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PREFACE

My object in compiling this Jittle book has been, as far as
possible, to help those who are ealled upon to do work in Egypt,
Sudan and other Arabic-speaking couutries to commence to make
themselves understood ( without learning to read and write ) after
a fow weeks' easy study

For. this purpose, not only has every word of common occur-
rence in every-day life been earefully selocted and translated, but
no pains have been spared to help and encourage the learner to
proceed, by gradual stages, in acquiring the tudiments of this
language without the drudgery of prolonged and intricate study.

Tho Thirty Lessons in this book, progressing by degrees
from the hard-worked Pronoun to the Noum, Adjective, Preposi-
tion, Verb, Adverb, ete., are arranged in a new method similar
to that a child naturally follows in learning his mother-tongue,

Fach of these Lessons is given in two opposite pages num-
bered and considered as one. The object of this unprecedented
agrangement is to enable the learner, after memorizing the words
given at the top of the lesson, to compare and correct his trans-
lation of the sentences (marked with consecutive numbers for
his euidance) on the left side of the page, by the Arabic equi-
valents given on the right side.

The student is recommended to repeat aloud the words he
is learning, in order to familiarize the ear with their sound, and
the tongue with their utterance.

As the Alphabet of the English language has no letters that
exactly correspond to some Arabic letters, the author has adop-
ted for this book the system of Transliteration used in the
Practical Dictionary of the GColloquial Arabic ! which he

(1) Published by Elias’ Modern Press, Cairo. It is a most efficient aid in learn-
ing the Arabic languﬁge. and should be used in conjunction with this book.



deems best Full explanation of this simple system is given on
the following two pages.

The Arabic part of this work is printed in Italies. Where
it is necessary to draw the student’s attention to the Pronominal
Prefixes or Suffixes, these are printed in full-faced Roman type
attached to the sfem of the word.

Brackets are used maiuly for cuclosing the Plurals of nouns,
and adjectives, or the Past Tense of verbs, { which are-given in
the Imperative mood, as explained in the Sixth Lesson); or,
when used in the Exercises, for the purpose of informing the
student that the bracketed word or words correspond with the
Jiteral Arabic translation. Inverted commas are used to point
out the equivalents in both languages. In few guses it is used
to indicate that the word, or phrase, enclosed between them can
he dispensed with.

The Vocabulary at the end of the book contains about 2400
useful words sufficient for practical purposes. Learned words are
avoided as I have found by long experience, not only in Arabic,
but in other languages, that a knowledge of useful words and
simple verbs in current and constant use is the best basis * for
commencing the study of a language, rather than the long and
tedious course of grammar common in other methods.

The essentinl Grammatical rules, pecessary to enable the
student to express himself clearly, have been simplified and con-
densed in the foot-notes at the bottom of the lessons.-

The conjugation of Verbs is simplified, for the first time,
by the author's original and copyrighted Ten Rules set forth in
the Sixth Lesson, and illustrated by the 24 paradigmic Tables
following that Lesson.

E. A. Elias

Cairo, February 1943,




As an introduction to the 8rd. edition I cannot do better
than to insert a letter received from Mr. Wilton Wynn,
ex-profesgor at the American University at Cairo, which
speaks volumes for itself.

Edward Elias Elias
156th December 1963

Extracts from a letter dated 4th July 1951,
signed by Mr. Wilion Wynn, ex-professor
at the American University at Cairo.

....... believe me this is the finest book
for learning Arabic quickly that [ have yet seen.
I have tried many methods, but always I reached
the inevitable “plateau” beyond which I failed to
make progress.

With your book (and practice) one can master
Colloquial Arabic. Your selection of vocabulary,
arrangement of lessons, and choice of exercises
are incredibly well adapted for the beginner. One
feels he is making real progress with every lesson;
once a lesson is mastered, it is a lesson which can
be used in everyday experience.

A most remarkable feature of this book is the
skilful pruning which you have done on Arabic
grammar. [ feel that you have eliminated every-
thing except the bare essentials of Grammar,
thereby sparing the beginner the discouraging
prospect of the usual mass of rules and gram-
matical intricacies.

As I tell my friends here (in Lebanon, Syria
and Arabia) when [ show them the book, I may
never learn Arabic, but if I don’t, it will not be
the faultiof yourebook, . (G0

( Signed ) Wilton Wynn




Abbreviations

a, == adjective | pro. == pronoun

adv. == adverb 8. == gingular

f, == feminine St s feminine
fn. = foot-note N 5 masculine
ess. == lesson 8., == Byrian

mn, == masculine t. == tense

pa. = past v. = verb

per. == person vi. == , intransitive
pl. = plural vl == vulgar

pr. == present vt. == verb transitive |

An important feature of this book is the tomic
accent or stress, used to help the accuracy of the
pronunciation. This stress is indicated by a slanting thin
stroke (aceent mark “ /’") placed at the end of the syllable
on which the stress falls. Generally the stress falls" on the
first syllable, but if the word has a long vowel (4, é, i, g,
i, ) it falls mainly on that vowel.




— VIII —

Guide to the pfonuuciation of

The Alphabet.

Consonants
b | as in English
d 4 £ ” i o
d | hard as in Duck, Dus(, Dium.
f | as in English S
g | hard as in Go, Get. If the « g » is followed by «li» ns in
ag'har (‘myopic), the « g» and « & » are separated by
a streke (/) to show that they do not form a digraph,
g 'g'hé‘n; like the French  guttural «r » strongly uttered
' through- the hard palate, as in Paris ( Pagi ) when
pronounced by Parisians. The uneurest to it in English
is the sound of « gh's in Ghoul.
h | like the Euglish « h» in Him, Hard.
& | is impereeptibly sounded, as in on! i !
h | ha; throat sound, more aspirated than the < I ».
h | kha; “its sound that of a strongly-marked continnous
guttural, produced at the back .of the palate, not exis-
J ting in English, but heard in Secottish loch and the
German lachen.
L | as in Euglish.
e s "
Al o "
Fii IS "
ol bt » » but rarely used in Arabie.
q | Its proper sound is uttered by forced expulsion of the
breath through the soft palate.. In Cairo and Lower
Egypt it is a hiatus (cateling of the breath, as in the
concurrence of two vowels ) represented in this book
¢ by a small «¢» as in qal’b (heart), qer'd (ape), basara
“ pronounced ba’ara (cow). In Alexandria, Upper Lgypt
and Sudan it is pronounced like the English hard «g»,
a8 gal'b (heart), ger/d (ape), ba'gara(cow). In this book
the pronunciation of Cairo and Lower Egypt is used.
r | unlike the English “r", it is trilled with the tip of the tongue.

like the English sharp “s8" as in Sin, Send, Ascend.
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$ | sad; hard as in Sun, Such, Bus, Fuss,

§ | sheen; as in She, Ship, Wish. .

t | as in English,

! fa; hard as in Tub, Butt, Hut.

2 |"as the English “ 7z in Zigzag, or the vocal hissing < g "
in Wise, Is, Misemble.

2 | 2a; pronounced “dz ' with more stress than the * =,

¢ | This sign stands for the important guttural consonant ¢
(“¢n) which cannot be rendered in English letters. Its
sound is uttered hy compressing the air passages deep
down in the throat. “¢n meauns Eye. =

th {+h; in eolloquial Arabic these two fetters do not form a
digraph; each one should be uttered separately as in
Hothouse. Fathead,

() | hamza; in the stem of few words like es’-al (ask), a
hyphen is used to represent the consonant hamza (hiatus)
which is rendered by the catching and expulsion of the
breath before uttering the letter which follows it. If it
falls at the end of a word, as in guz'- ( part), v is
uttered by catching the breath in the throat.

Vowels b

a | short, is pronounced as a in Abandon,' Anti, Matter,

a® bilong,. . : 90 e AT S d N @ar,  Rar

e ghort,© |, % Wt o I di et e,

an i long) y soal CAlel Lnter Pale,

i | short, L B 2 L

@ vlong, i » ee , Eel, Feel, Meet.

aslshort i s O L OR 0N S God.

gt long, -, iy » » » Or, Note, Home, Shore.

welSshokt, ,, wou, Urdu, But, Pull, Full,

a | long, i » 00, Root, Roof, or <u» in Rude.

w % b s « W, We, How, Wlen, Browu.

/] i i i » ¥ » You,Yard,Day,or<u»in Unit

ai a--i are . » the long “i" in Ice, Rice, Item.

@isa -t ,, w 0w ” in Out, House, or ¢ ow

in Town, Brown, _Cew, Now.

—
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{ L) s AL FEIRST

[ «am's, a'na I have,  “a‘na® ‘an'di’
You are!, s.m., en'la you , , 8., “en’la” ‘an'dak

e ST e n i s “en’li” ‘an'dek

e S len . apl, “en’tu” ‘an'de’kum
We ., eh'na we ,.‘. “eh'na” ‘an‘de'ma
He (orit)is!, hu'wa he (or it) has, “ha'wa’ fan'duan
She(, »)is, hi'ya she (orit) . , “hi'ya” ‘an’da’ha
They are, hum'ma they have, “hum’/ma’ ‘andu’hum
It? (he or she) is. It (he or she) has. ;

The, el, or al Yes, ai‘wa, na*am | To, I(e), 1(i) or I(a)
And, we’, or wa | No, la-/:ld From, men, or min
In, or At, fi Not, mus; ma'hu (sn) | Here, he/na; hon (sn)
On, ‘a'la, or f6q | With,1°, wai/yd,ma’‘a| There, hendk:; honik(sn)

Exercise. 1.1 ¢am" here. 2. You (s.m.)“are’ there. 3. You (s.f)
“are” here. 4. He “is” not here. 5. She is not there. 6. They
are not in the house. 7. I have a book. 8. Where is the house?
9. The house is in the garden. 10. The pen is on the book. 11. Who
“is” there ? 12. What have you (got) 2 13. What (do) you want 7
14. I want a pen, 15. He wants this® pen. 16. She wants this
orange. 17. We want these oranges. 18. Who is this woman ?
19. Who is here? 20. He is here. 21. Is he here ? 22. No, he is
not here. 23. From the door to the window. 24. The dog is with!®
the boy. 25. With whom is my book? 26. We want a lamp in this
room. 27. Who wants a cigarette ? 28. Where are the cigarettes 2
29. They are there. 30. No, they are not there. 31. Where are
they ? 32, They are with!® the lady. 33. No, they are here ou
the book. 34. I want a pen and a lamp. 35. Why are you (s.m.)
here ? 36. Why are you (pl.) here? 37. We are here with these
ladies. 88.Why are they here ? 39.Who is this ? 40. That is not she-

. : 4

(1) These auxiliaries are usually omitted in Arabic. (2) Inanimate objects are either
masculine or feminine. Those ending in‘‘a’*are mostly Feminine. (8) The use of the
separate pronouns a'na, en’ta ete 1s optional,as the subject of the verb is recognised by
the pronominal suffixes which are here affixed to the word in full-faced (thick) type.
(4) The indefinite articles have no equivalents in Arabic. (5) There are no definite
rules for the formation of the Plural; practice and observation are the best guides.
In this hook it is given, within brackets, after the singular nouns and adjectives

A R S R
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LESSON

I want, a’na ‘dwez; aridt
you . , s, en'ta ., ;terid

» w8 en'li ‘dwza; teridi

» woen’lu “qwzim; teridu
WeRSss el /e - s nerid
he wants, hi/wa “dwez; yerid
she , , hi'ya ‘aw'za; terid
they want, hum’ma “awzin;

e, yeridu

But, ldken

Why ? [éh;lés
Who ? Whom ?min .
Where? fén

What ? éh;-és,
- ? $1i(Syrian)
his, m., da’

f., di’

{These, dol

Exercise.

(1)

A* house, m., bét (beyiit®)

» book, m., ketab (ku'tub)

» Den, m., qallam (qeldm)

» dog, (male), kal'bh (lelab)

» w s (female), kal'ba (—at)

» door, m., bab ( biban) o
» window, m.,sub'bak(sababik)
» garden, f., genéna (ganayen)
» Woman, lady, sit’t (-at®),

b = ma'‘ra (neswan) (vl.)
» Cigarette, f, sigira (sagayer)
» lamp, £, lam’'ba (~dt)

An* orange, f., burin’yina

(—at’, burtu'san’)
[ do not want; ana ld arid

1. a'na he'na. 2. en'ta hendl. 3. en'ti he'na,

4. hu'wa mus he'na. 5. hi'ya mus hendk. 6. hum'ma mus

fi el bét,

7. “an'di ketab. 8. fén el bét? 9.
10. el ya'lam “a'la el ketab. 11. min henal-

el bét i el genéna.
? 12. “an'dak éh?

13. “en’la “dwez éh? 14. “a'na’” “dwez qa'lam. 15. “hu'wa”
‘dwez el qa'lam da. 16. “hi'ya” “qw'za el® burla'ydna di’s.

1S elig”

‘awzin el burtuqdndt® dol. 18. min el sttt di'9

19. min he'na 2 90. ha'wa he'na. 21. ha ‘wa he'na®?. 29, lq-7,

hu'wa mus he'na.

23. men el bab le el sebbalk. 24. el kal'b

wat'ya' el walad. 25. wai’ya min ketabi? 26. eh'na “dawzin

ltam’ba fi el 6da di.
29. hum/ma hendit.

27. min “dwez sigara ? 98, fén el sagayer ?
30. la-', hum!ma mus hendk, 31. hum/ma

fen? 32, hum!ma wai'ya el sitt. 33. la-, hum'ma he’na ‘a'la

elekelab, 34 a'nia

dots, 38. lsh

“dwez (arid" ) qa'lam we lam'ba. 35. léh
enla hena ? 36. entu hena léht

? 37. ehna hena ma® el® siltat

humma hena ? 39. min da (or di)? 40. di mus hi'ya.

)
4t tie head of every lesson. (6) To form the Plural of Feminine nouns suffix thig
digraph (cf) to the singular, as sif'l (sit!tal). But if the singular ends in « a », drop

Lhis « @ » when suffixing the « af »,
name, (8)

tekes the definite article « el »,

as burlu'qana ( burtuganat ). (7) Generic
Demonstrative pronouns come after the nouns they denote, and the noun
(9) Interrogation is sometimes simply expressed by

‘he inflexion of Jhe voico. (10) In the company of. {11) The pronominal suffixes and

refixes for this (

Syrian ) word are given in lesson 5.

(12) Position optional,




(2) SECOND

My book, kelabi® imy-room, od /41* | my shoes, gazme 'ti’
Your ., . ketabak |your ,, —/tak |y0ur ., —etak
. ., ketabek . o —tek | , boots, —e'tek
.y s ketabkum| ., ,, —etkum ( s o, —etkum

Our , , ketabma |our ,,—etma ‘Our , »—etna

His,Its , , ketabuin his , , —/'tun Ehis . , —etun

Her,. ., , ketab’ha  |her ., —et'ha  her , —et'ha

Their . , ketab/laum|Their, , —et/hum | their, , —et/hum

Who, Which, el'li | Here is, aldi®; or ahun, s.am.;

Which 2 s.m. en’hu; ! ahe’, s.f.; ahum/, pl.
s.f. en'hi; pl. en'hum There is, [in 7

Whose ? belda™ min ‘ As, Like, zai; (Syrian) mel'l

If, e/za, law « kan » | S0, Like that, «zaior gadd» ke'da

|

Exercise. 1. Which book (do ) you (5.m.) want? 2.1 want your
(s.m ) book which (is) on my table.* 3. Here is her house. 4. Here is
your (pl.) room. 5. Here are your (s.f.) pens.6. There is a small boy in
his room. 7. The small boy is on the big chair. 8. The big boys are in
the small garden (f.) 9. The small girls are in my house. 10. My pen
is like yours. 11, His room is not so hig. 12. The man who is there.
13. The table which is in our room. 14. This water is little. 15. This
cover is mine. 16. This lamp is yours. 17. The men who are here.
18.Whose table is this ? 19.Tt (this) is mine. 20.Whose book is this ?
21. It (that) is mine. 22. Whose pens are these ? 23. They are mine.
24. They are ours. 25. These shoes (s.f.) are yours (s.f.). 26. No, they
(shoes) are hers. 27. Her shoes ( s.{., one pair ) are on the chair. 28.
"his chair is yours (pl.). 29. These tables are like ours. 30. What is
this? 31. Thisis (itis)her pen. 32, It (this)is her garden. 33.
These (they) are her oranges. 34. They (these) are our glasses. 35.

(1) These pronominal suffixes are added to words ending in & consonant preceded
by a long vowel, as ]ggf(}b, or a short one, as ma"[ud, For words ending in two
consonants, as Jeql/b: ben't, use the pronominal suffixes given in the first lesson
for «Haves. Masculine nounsending in ¢ g » 8¢ Jala, or i « i» s fearlsi,
are dealt with in the Third and Fourth lessons respectively. (2) These are suffixed
to Femenine nouns ending in «@» preceded by & consonant and & long vowel, a8
(jd(;, genéna_ For the sake of euphony the final « a » is changed to « forel »
when adding the suffixes. (B) These are suffixed to feminine nouns ending in

.
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LESSON (2

Mine, beta‘i'; betd® a'na Chair, m., kurlsi® (kardsi )
Yours, beld‘ak; , en'la Cover, m., ga'ta ( gutydn)

Sl Deldtek: L enlll Table, f., larabéza (—dt)

» 2 Deld 'kum; .  en/lu Room, 1., -dda (-u'wad)
ours, bela*'na; , eh'na Bed, Bedstead, serir (sarayer)
His, beldun; , ho'wa | Man, ragel (reg'qadla)
Hers, beld*/ha; , hi'ya Boy, wa'lad (weldd, awlad)
Theirs,be/a*’hum: | Lhum'ma Girl, ben/t ( banat )
Big, kebir ( kubar ) Glass, f., kub/baya (-at)
Small, sugai'yar (~in) Water, f., mailya
Little®, sewai'ya (no pl.) Tea, m., dai, (shy)
Much, ketir (kuldr) Coffee, qah'wa
Itis, m., da; f., di Shoes, Boots, gaz'ma (gi‘zam)

Exercise. 1.en'hu ketab en'ta “dwez ? 2. alna “dwe= Leldbak
el'li “a'la el tarabéza beta'ti. 3. a'di (ahu') bét'ha: 4. a'di (ahe')
odetlkum. 5. a'di (ahum') yelamek. 6. fin wa'lad sugai'yar fi
od'tun. 7. el wa'lad el sugai'yar® “a'la el kur'si el kebir™. S. el
weldd el®kubar fi el genéna el’sugai'yara 9.l bandt el sugailya-
rin fi béti.. 10. qa'lami zai’ alamak. 11. 6d'lun mus Lebira
swadd> ke'da. 12. el ragel el'li henak. 13. el {arabéza el'li fi
odet/na. 14. el mai'ya di sewailya. 13. el ga'ta da belai. 16. el
lam'ba di beta'tak. 17. er reggala elli hena. 18. betd‘el min el
larabéza di ? 19. di beta‘ti. 20. ketab min da ? 21. da betati, 22,
beti* min el qelam dol? 23. dol betni. 2. dol betit‘na. 25.
el gazma i betd‘tek ( betaet entit ). 26. la-!, di beld‘et ha
(‘betd‘et hilya' ). 27. gazmet'ha “ala el kur'si. 98, el kur'si da
beta*'kum. 29. el tarabézit dol zay’ betti'na. 30. éh (or Syrian,
$u)da? 31. da qalam'ha.  32. di genénet'ha. 33. dol bur'tu-
qandl'ha.34. dol (hum'ma) kubbayat'na. - 35. la-, dol beii*hum.

¢a» preceded by two consonants, asgaz'ma, lam/ba,or by «w » ag qah’'wa,
orby ¢+ a3 mai"y(l. The terminal ecy» is changed into «pfs, (4) bofd refers
tos.m. ; beta®ef to s1; and pefii® to pl. Asa makeshift the beginner can use
the separate pronouns given in the first colnmn of the previows lesson, instead of the

| bronominal suffixes which require practice. (5) This word is used for the 9,10.,

8.£, and plural (6) Not much, Another word is qalil (ql!f:"}]), (7) The Adjeetive
tomes after the umous it qualifies and agrees .with it in gender and number,
(8) It the noun fs defined by « el » the adjective is .also defined by it (el )




(3) THIRD

I have no; 'ma ‘an'dis |l was,‘ana’'kun’¢/With me, ma‘aya’
You, ,, » ‘andak’s |youwere,
et N andok s

» » you, ma‘dk
s e s maaki
s e SandekumE ! T kRt maTAkum
We » », » an'denas |we , Jfun‘mal , us, ma‘dna
He has , , , ‘andos he was, kan , lim, ma‘ah
She » » , » andahas she , , kinet | , her, ma‘dha
Theyhave,, ,“anduhum’s they were, kana | , them,ma‘dhum

I had; kan?® ‘an'di !By, with; bé iAlso, kaman

you ., , ‘andak,etc.t |, ,near to; gan'b| When, lam’ma
I had no; ma kans® ‘an’di |All, every; kuall’ i When ? em/ta?
you, . » =« ‘andak,etelOnly, bass’ | For, le, “alasin

Exercise. 1. He has no money. 2. I had a pound. 3. She
has no time for me. 4. This piaster is for you. 5. All this is
for her. 6. One and two are three. 7. We want oranges for iwo
piastres. 8. Two oranges are for one big piaster. 9. How many
orances are for one shilling? 10. How many dogs have you?
11. dow is this man? 12. She had a small house and a big garden.
18. We were at his house yesterday. 14. The lamp is on the table
which is by my bed. 15. I want also a chair in my room. 16.
When she was in the garden. 17. When was she in the garden?
18. When were you bere? 19. I want a ticket to Cairo. 20. Also
a ticket for my dog. 21. Why (for what) are you here to-day?
92. Because (For) I have no money. 23. Have you ( any ) money ?
94. No, all my money (is) with him. 256. Do you (s.f.) want your
money ? 26. [ do not want all my money. 27. I want three dollars'?.
28, He wants two piastres. 29. There is no money on (with) me.
30. He has nc money. 31. He had three pounds. 82. She had no
money. 33. She was here with us,

(1) Sce foot-note 8 of lesson 1. (2) or candel:is. (8) The past tense Positive is
expressed by putting Jedip befor the verb or the adverb, (4) tv the rest of the prono-
minal suffixes given in les.2 with “have”. (5) The past tense Negative is expressed
by pulting “ ma Jkans '’ before the verb or adverb. (8) or wai/yaya, ete.
(7) Besides the singular and plural there is the Dual which is formed by suffixing
”{’n"wto the singular. If the singular ends in “a” preceded by a consonant and o
vowel, drop the terminal “a™ and suffix “/én”; or suffix * efén > if the final “‘a’

|
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LESSON (3)

My cover, jalaya Tome, Y'ya - | Money, felis
Your , , —iak » you, lak’ Piaster, qer's (quris )

2 mos —dki S et bigi oi, . 3dg

w  w , —dkum » s lelkum | small ,, ta‘rifa
Our , , —ana » s, le'na Dollar, reyal'? (-at)
His , , —ah » him, lun’. Shilling, se/len'? (~at)
Hep e ha » her, la’ha Pound, gench'?(-at)
Their , , —ahum »them,lu'hum | Time, waq't (awqér)
One,m., wahed | How? ezzai ? kéf (sn) Hour, sa‘a (~dt)

» b wallda |, is? ezzai'? Day, yom (ai'ydm)
Two, etnén’ » many ? Ldam ? —time, nahdr (-at)
Three, laldta; » much ? qadd’ éh? to-day, en® nahdr'da

ta'lat | Ticket,lazkalra (tazdker) Night, lél (laydli )

Exercise. 1. «hu'wa» ma ‘andis feliis. 2. kan ‘an'di gench.
3.shi'ya» ma ‘andahas waq't ‘alasani® 4. el ger’s da ‘alasanak.
5. kall’ da ‘alasin’ha. 6. wahed we elnén talita. 7. eh'na
‘awzin burtnqdn be qersén®. 8. burlusantén? be qer’s sag .9.kam
burtugina® be sellen? 10. kam kal'b® ‘andalk 2 11. ezzai er
ragel da? 12. kdan ‘anda’ha bél sugai'yar we genéna kebira.
13. kun’na fi bétun embareh. 14. el lam'ba “a'la ef® tarabéza
el'li gan'b seriri. 15. “dwez kamdn kur'si fi od'ti. 16. lam/ma
kanet fil"! genéna. 17.emta kanet fil genéna? 18.em'ta kun't
he'na ? 19. a'na ‘awez tazka'ra le mas’r. 20. kaman tazkara
le (‘or “alasin ) kal'bi. 21. Iéh (or le ¢h, or “alasdn ¢h ) enta
hena en nahdr'da? 22. ‘alasin ma ‘andis feliis » ' 23. “andak
felis? 24. la-/, kil feliisi ma‘ah. 25. enti “dw'=a feliisek ? 26.
ana mus “aw'za kall felisi. 27. ana ‘awza taldta riyal'®, or
ta'lat reyalat'®. 28. hu'wa ‘dwez sersen's. 99. ma fis feliis
ma‘dya. 30. “hu'wa” ma ‘andis felis. 31. kin ‘andun talata
genéh. 32. ma kdns “andaha feliis. 33. kanet hena wai yana®

is preceded by two consonants. (8) For the sake of euphony, the letter “ [ of the
definite article “el’ ig usually assimilated with the Sun letters s, 3, 5 d,d;n; rit;
z, £ when one of them begins a word. (9) See foot note 1, lesson 2. (10) Singular
not plural. (11) This is a contracted form of “ fi el”. (12) Commenly used
in the singular after all numbers from 8 upwards; but if the plurel is used, the
number, from 8 to 10, must be contracted as shown in les, 8, (18) This also means
“some portion of money", ‘




(4) FOURTH

I was not, «a’na> ma kan'tes | My chair, Lursi'ya'
You were,, «enla» ma Wl o s

5 . », <en'ti>  ma kuntis e R

I . » ten/lu» 1A kantas | e sl i
We » » «h/na» ma kunnas Qur , , karsina
He was ,, «hn‘wa» ma kan's s R Lursih
She . » ¢hi'ya» makdnet’s | Her , , kursiha
They were, «hum!mayma kanus Their , , kursihum

How are you(s.m.)%ezzai'yak? For?, be’, bi

If you please, men fad'lak Lt o let“alasan®

Tramway, tramweéy (-at) { » how much ? belcam ?
Telephone, telefon (-at) i Thank you (s.m.), kat'tar hérak.

Exercise. 1. Yesterday we were at her house, but she was not
there. 2. Now I have no money. 3. For how much is this chair ? 4.
For one (a) pound. 5. The tea is for the men, for they like tea. 6.
Why is this man here ? 7. Because he is not there. 8. How is he to-
day ? 9. We were not here yesterday. 10. Your (s.m ) chair was not
is my room yesterday. 11. We are here before you (pl.) 12. After
two hours. 13. After him, 14. I have two books and two pens. 15.8he
has two rooms and two beds. 16. Eye for eye and tooth for tooth.
17. My room has® one door and two windows?, 18.Ihave'” a small
book. 19. This girl is not small. 20. The boys are not here, but the
girls are ( here ). 21. The big table and the chairs are in the garden.
9. This lesson is for® to-morrow. 23. How much money have you
(got) ? 24. How many piastres have (or with) you? 25.Where is your
(pl.) telephone, please ? 26. We have no telephone at present (1ow).
27. They were not there yesterday (at) night. 28, How are you (s.f.)
to-day ? 29. How are you (pl ) ? 30. How is your eye ? 31.Is there
a tramway to Cairo ? 32. Yes, there is. 83. No, there is not. 34. His
pen and mine (my pent!). 35. Our houses and yours't (pl.). 36.
Were you in her room, or in mine ? 37.1 (do) not want this.

(1) See foot mote 1 of les. 2. (2) At the cost of; instead of. (8) ln consideration
of, or in view of which anything is done or takes place. (4) Also sabah el hér
which is less used. (8) This is also used for *‘ good evening ". '(6 ) “This is &
contraction of “le el ” with the assimilatfon of the letter *“r’, as explained in
f.0, 8 of lesson 8, (1) See second paragraph of f.n. 1, les.2. (8) See fun. 7 of les. 8.

R e TR e W L



LESSON 2 (4)

' In me, fi'ya On me, ‘alai’ya | Now, del'waql; hal'lay'®

{

»them, ‘@léhum Before, qab'l

» you, filk I » you, ‘alék Night, lél

s filki ’ S g sl &, , léla (layali)

L] S sE g sliim at , , bel (be el) lél

, us, fina j , us, ‘aléna To-night, el léla

, him, fih i , him, Saleh To-morrow, buk'ra

, her, fiha | » her, ‘aléha Yesterday, embareh
|

Jthem, fihuam

After, ba*/d

Good day ! (s.m ) naharak sa‘id :
—wards, ba“dén

Good morning ! o S N

Good night ! (s.m.), l¢l/taks saida® Tooth, sinn/ (sindn)
+ €A e .

If you please, (s f.), men fad'lek Eye,t., “%én(“uyiin)

Exercise. 1. embareh kun'na fi bé'tha, laken hi'ya ma kanets
henak.2. delwaq't ma ‘andis felis 3. beleam el kar'si da ? 4. be
genéh“wahed”. 5. es sai ler®reggdla,‘alasan hum'ma be yehebbu
es $ai. 0. léh er ragel da he'na? 7. alasan hu'wa mus henak.
8. ezzai/yunen naharda? 9. ma kunnds he'na embareh. 10.
kurstk ma kans fi 6dti embareh. 11.eh'na he'na qablukum?.12.
ba*!d sa‘tens. 13. ba*'dun. 14. “an'di ketabén we qalamén. 15.
‘anda’ha édlén we serirén. 16, “én be ‘én we sinn’ be sinn'. 17.
dadlli la'ha® bab (wahed) we sebbakeén. 18. ma‘dya'® (or ‘an'di)
ketab sugai'yar. 19. el ben't di mus sugai'ya’ra. 20. el weldd
mus he'na, laken el banat he'na. 21. et tarabéza el kebira wellt
kardsi fil genéna. 22.ed dar's da le? buk'ra. 23. ‘an'dak feliis
gadd éh? 24. kam* yer’s ma‘ik? 25. fén telefonkum, men fadlak?
26. “ehna’’ ma ‘andends telefon delwagt. 27. ma kanis henak
embareh bel 1él, 28 ezzai'yek en nahdarda ? 29. ezzai'yukum ?
30.ezzai “énak? 31 fin tramway le mas'r? 32.ai'wa, fin. 33. la-,
ma fis. ' 34. qalamun we qalami**.  35. beyiit'na we beyiit'kum.
90. enta kunt fi odet’ha, aw fi édti ? 37. ana mus “dwez da.

(0) When “have” denotes connexion or comprisal, it is better to nse “le’. Thus
the English equivalent of the Arabic sentence is *There is a door and Iwo
windows fo my room. (10) There is a small book with me. (11) A contraction
of “weel’. (12) After “Jom’’ the singular, not the plural”, is used. (18) Syrian,
(14) The noun is more used in Arabic.

Thon




(5) FIFTH

I shall be,rah’ @akun|l wish, bed'dit |1 zo, arih |l went,ruh’t
You will, , , tekan |you , , —dak y.omote— ly. ,, »
. »,» telkundl , ,, —dek , 5 te—il, ,,—ti
.,' . »»qtekinu| , ,, —du’kum, , te—ul, ,,—'tu
We shall,, , nekin|wve ,, —dena |w., me—|v., ,—'na
He will ,, , yekiin |he ,, —dun h. ,,.ye— |h , ,rdh
Shes ek tekin |sh. ,, —da’ha |sh., ,¢te— [sh.,,—et
They. . .yekinu|they , , —du/hum|th.,, ye—ujth. , , —u

That, m., dek 'ha Go®, s, rith e e et
Tl:os,of.,del"i‘umt » o 8L, rihi ., 8f, ta‘dli
Morning, sub’h » bl rihu . . pl, latdla
5 or % 0

., buk'ra'®. This—, en nahar'da essub’h; ‘ala bukra®

Exercise 1.1 shall be there to-morrow morning. 2. He wishes to
go with me. 3.1 do not wish to go with you. 4.Where (have you been)®
this morning ? 5. We have not been here all day long. 6. Please, put
the lamp on the table which (is) in my room. 7. Bring me the money
which is on my table. 8. Come here to-morrow morning. 9. Come (pl.)
with us to our garden. 10. Go (s f.) with him to his house. 11. Give
your chair to the lady. 12. He gave his cup to me. 13. I went to his
house. 14. We came here yesterday. 15. He came with them to my
house. 16 He goes there, and I come here. 17. Give (to) me!? three
oranges for a big piaster. 18. I wish (to have) a bottle (of) beer. 19.
Give me a glass (of ) water. 20. Take your chair to your room. 1.
Give your ( s.f.) pen to this girl. 22. Give me a cup ( of ) tea, please.
23 Bring me a cup of coffee. 24. When will you be in your house (at
home) ? 25. [ shall be here when you are not here. 26. I can go with
yous(m ). 27. Can I go with you(f.)? 28. Yes, you can come with us.
99, They will be here to-morrow (at) night. 30. I shall be there after
to-morrow. 1. He will not be here to-morrow. 32, We shall go to-
night. 83. Will they be here when we come ? 34. No, they will not
(be). 85. Did you (s.m.) go with him ? 386. Yes, I (went) did,

(1) This word is interchapgeable with * Quez ' (want) given in the first
les. (3) Imperative form. (8) This word is used only in the Imperative. For “Bring”
there is another word “gi'b“ which is used in the present, past and future tenses.
(4) All verbs in these lessons are given in the Imperative mood. For the present
a3d past tenses see pext les. (5) Took. (8) Gava. (7) Pastt. (8) The Future tense

-



LESSON (5)

[come, algi [ came, gét |F'rom me, men'mj | I can, ag‘dar
Yo ita gty e » o you,—Mmak |y. . | tesdar
T Ete gl | getie [T S s w5 tegda’ri
G LANTL PR i (S T » » s teqda’ra
W. o, onelgilw. , ,géua| , us,—'na |w. , » meq'dar
h .s,yelgilh. , ,elga | , him, —mun . , , ye;/'dar
sh. ,s,te’gi |sh. , ,e'gat| , her, —'ha sh. , , teq'dar
th. , ,ye/guth. |, velgu |, them, —/hum |t v Yeoda'ra

Bring, hat® Take!, hud’ (u'had?®) | Cup, [engén (fandgin)
» s hati | Give, ed'di (ed/da®) Jottle, qezdza (qazayez
w o hdtw | Put, huff (hatt?) All day long, til en nahdr

To-morrow morning, buk’ra es sub'h s bukra ‘ala bukrat®

Exercise. 1. ral/s akin hendk buk’ra es sub'h. 2. bed'dun
yertth ma‘dya. 3. ma beddis artith wai'yak. 4. fén kun'tu en
nahar'da es sub'h? 5. ma kunnds he'na til en nahar, 6. men
fad'lak huff el lam'ba “a’la et tarabéza elll; fiod'ti. 7. hatli el
feliis el'li “a’la tarabézli. 8. ta‘dla he'na bu'kra es sub'h. 9.
laalu ma®ana le genénet’na. 10. rithi ma‘ah le bétun. 11. ed'di
kursil les sitt. 12. hu'wa ed'da fenganun 1i®. 13. alna't ral't le
bétun, 14. eh'na géna he'na embdref. 15. e'ga ma‘ahum le béli.
16. hu'wa yeriih hendk, we a'na algi helna. 17. ed'di li'? la'lat
burtuqanat be qer’s s1g. 18. bed’di qezdzet bira. 19. ed'dinit3
kubbdayet mai’ya. 20. bud kursik le od'tak 21. ed/di ga'tamek lel
ben't di. 22. eddini'? fengdn sai, men fad'lak. 23. hat li fingdn
sah'wa. 24 em'ta “ rah™ ** tekiin [ibétak ? 25. < ral™ akin
he'na lam’ma en'ta ma telun’s he'na. 26. aqy'dar arith wailyak.
27. aq'dar arih wailyaki?  98. ai'wa, teq'dar le'gi wai'ydina.
29. rah yekinu hena bukra bel 161, 30. rah akiin hendk ba‘d
bukra. 31. mus rah yekiin hena bukra. 39. rah nerih el léla.
33. rah yekiinu hena lamma negi? 34. la-, mus rah yekinu.
35. enta ruht wailyah ? 36. aiwa, “ ana ” rult.

is expressed by placing “pqh M, “rageh’ ov “lq' before the present tense.
19) Were yow.? (10)or “li‘ya®. (11) In short sentences It is better not to omit
the pronouns, (12) or eddini ( give me ). Sce lesson 7. (13) See lessons 7 and 9.
(14) rah is optional when futurity is net particularly intended (16) Syrian diglect,




' SIXTH LESSON, C:or.mjugui_io‘x") oi Werbs

All verbs are given here in the Imperative form (2nd pers.
g.m. ) which is more simple for forming the other tenses and moods
than the conventional way of considering the Past tense as root.

The Present tense is formed simply by affixing the prono-
minal prefixes for the three P'ersons to the Imperative form.

The Past tense is formed by learning the following ten Rules
which are elearly simplified in the 24 Paradigmic (exemplary )
Tables on the next page.

Rule I. In Triliteral Imperatives with a long @ or 7, or a
short 1, in the middle, change the long i or i into a long a for
the 3rd. person, and a short u or ¢ for the Ist. & 2nd pers. The

short u is chauged into a short a for the 3 persons. e.g.

(Table 1a) See, sif, (8rd pers. saf, 1st & 2nd pers. suft).
( Table 1b) Bring, ¢ib, ( . Qs " gibt ).
( Table 1¢) Take, hud, ( » il . hadt).

Rule Il. Triliterals with a long @ in the middle, do not change
for the 3rd per., but the ¢ is changed into a short e for the Ist & 2nd.
e.g. ( Table 2) Sleep, nam, ( 3rd. per. nam ; 1st & 2nd per. nemt)

Rule IlI. In quadriliterals ending in a doubled consonant
preceded by u or e, change the u or e into a for all persons. e.g.

,(Tabla 8a) Put, hnft { lst, 2nd & 3rd, persons half )

(Table 8hi) Love, fiebb (s g n iy o chabb)

Rule IV. In 4 or 5-lettered ending in i preceded by a
doubled cousonant, or a single consonaut preceded by a long
a, change the Terminal [ into a for all persous. e.g.

(Table 4a) Give, eddi (edda.)

( Table 4b) Show, warri (warra) ; Sce foot note (1).

(Table 4c) Call, nddi ( nada )

‘Rule V. In 4-lettered having two consonants between an
Initial e and a Terminal a or i, change all vowels into * a-s"
and transpose (reverse) the first two leiters e.g. :

(Table 5a ) Read, eqra (yara). ('Table b)) Phrow, ermi (rama)

Rule VI. In many exceptions to Rule V, the Initial e and
the Terminal i are not changed, but the terminal a is changed
into i. (Table 6a) Forget, ensa (nesi). ( Table 6b) Run, egri (geri)

* Rule VIi. In -5-lettered beginning with e followed by two
consonants, a vowel, and a Terminal consonant, change the e-s
and u-s into a-s, and transpose the first two letters. e g. :—

( Table 7a) e (Tablewq by ( Table 7c¢)
Write, ekteb (Immb). Open, eftali(fatah). Tie, erbul (rabat )




in the Colloguial Arabic.

SIXTH LESSON,

Rule VIII. The following exceptions to Rule VI, and few others
which can be looked up in my Practical English-Arahic Dictionary
of the Colloquial Arabie, form their past tense by changing the
a or u into e, and transposing the first two letters. e.g.

( Table 8a)
Dress, elbes (lebes )
Hold, emsek ((mesek)
Go down,enzel(nezel)
Lie, ekzeb (kezeb)
Swear, elilef (helef)

( Table 8b)
Drink, esrab (sereb)
Play, elab (‘le‘eb )
Hear, esma“ (seme*)
Rejoice, efrah (fereh)
Be annoyed, ez‘a[(;e‘el)

( Table 8¢ )

Be silent, egkul (seket)
»patient,(esbur )seber
Dwell, eskun ('seken)
Possess, emlulk (melek)
Behave, esluk (selek )

Rule IX. In 6-lettered beginning with e followed by two con-
sonants, a vowel, a consonant and a Terminal i, or 7-lettered
with a Terminal consonant, simply change the second e and Ter-
minal #, or the second and third “e-s”, into “a-s". e.g.

(Table 9a) Buy, esteri (estara). (Table 9b )Wait, enlezer (enlazar)

Rule X. All other Imperatives of different arrangement of
letters to those shown in the previous nine Rules,do not change. e.g.

( Table 10a) (Table 10Dh) ( Table 10c)
Accompany, rdfeq (—). Clean, naddaf (—). Wait, esfanna (—)

f these ten Rules are born in mind, no more is needed hesides
getting familiar with the relative position of the following colloquial
pronominal Prefixes ‘and Suffixes, which are clearly indicated in
the Paradigmic 24 Tables' on the next page.

Prefixes(and suffixes)!

Suffixes for the Past tense
for the Present tense i 4

I; a—, 2 /la—, —t £2|—ét § [—it s
~ b | i

YOU, te_’) %lta_—, ..'_.:‘ » c‘\;é » "?‘_ i » 2

, 8f,te—i, g ta—i, S|—ti ; 7| —éti 3 S|—iti &
Dl 5} - = 5y e > -

» D, te—u, » | ta—u, — -——tu._dii —eétu, = z|—itu &
— | A < A ol o a

BB ne— 1 ol g e sena: % —eéna @ ecl—=ina &
i e R & w o 8 =

B Yem A i e e

She, te—, 7 |ta—, gf—et = 5l —et B Sl—yet
S A —HiLEE =

They, ye—u = |ya—u, |[—u 2 2 el L =

(1) InTables 4a,4b,4¢; 5b; 6D, and 9a, in which the verb ends with ““{"; and
Tables. 5a, 6a and 10e¢, in which it ends with *““ a *; or Table 4a; 5a,5b; 6a,6h;
7a,7b,7¢; 8a,8Db,8¢; 9a,9b; 10¢, when it begins with e, euphony requires
the assimilation of (hese Terminal or Initial letters with the'* £ ov @ " of the suffixed,
and the “ e’ of the prefixed, pronouns.




The FParadigmic

i (1a) st (1b) gib (1c) hud/
Present  ( See ) Past | Pr. (Bring) Pa. |Pr. (Take) Pa.
[ see, asof suf’t | agib | gib/t | ahud | ahad’t
You , , tesuf(sm)| te— ‘ 4 i i
e T e S R S A
« » lestifu (pl)iSuf’fn | te—u ’ i lah/da | —Ilu
We ., , nesaf suf'na| ne— —na | nahud —na
He , , yesiaf saf ye— ‘ gab yah'/ud | a’had
She ., , tesuf Safel | te— | —et | tahud | —ef
They, , yesafu |safu | ye—u | —u yahdu| —u
| (4a)  ed/di (4b) war'ri (4c) nadi “;§
° Give Show Call
1 give, ad/di |ed'dél | awar/ri| war/rét | anadi | nadét
You , , ted/di : te— | . fte— |
HES e A & eddéli - i —éli . —éli
E . 5 led!da | eddétu te—ut | —eélu fe—n | —élu |
v We ,, ned’di |eddéna | ne— | —éna | ne— —éna |
slle ,, yeddi |ed’da ye— | warra | ye— | nada
She , , ted/di | ed/det te— ‘ war'rel | te— nadet
i They,, yeddu |[ed/du ye—1u | war’ra | ye—u | nadu
a
(6b) eglri I(7a) ekl/tebh (Tb) et/tah
Run Write Open
I ruy, ag'ri gerit ak’teb | katab/t | af’tah | fatah’t
).O“ » ) [.‘_‘g"l'll » e » e »
LRt gerili te—i — te—i =
w w,leglra | gerilu | le—u —lu le—u it
We , , negti | gerina| ne— —na | ne— —na
He . ,yegri | ge'ri ye— | katab | ye-— | faltah
She , ,teg/ri | geryel || te— —el le— —el
They,., yesnpl zerlyuls e—1i 3= —n ge—i | —1i
I
(8c) eslkut (Qa) estelri (9b) ente'zer ;
Be Silent Buy Wait 1
I, as'kut |seket/t | aStelri | estarél | antelzet entazar’t
You, les'kut 5 le— » le— b |
o 5 lesku'ti | seket/fi & —éli | le—i gt |
w , lesku'tu | seket/tull te—n | —élu | fc—n —tu |
We . nes’kut | seketna || ne— | —éna | ne— —na
He , yes'kut !seket ye— | estara |ye— |enta/zar
She, teskult | sek/tet le— estalret | le— —el
They, yesku’tn| sek'tu ye —n | estalru | ye—1u oo



e — e

24 TABILFS of F.esson &

(3a) h u £/t

(2 nam Bb) hebb = |
Pr. (Sleep) Pa. Pr (Put) Pa. Pr. (Love) Pa.
anam | nem/t | ahut’t | hat'tt aliebb | hab’bét
le— e le— o fe— v
o kS B te—1i — éli te—i ~—¢l
le—n | —lu te—u —ctu le—u —élu

[ ne— —na ne— —éna ne—- —éna

| ye— | nam ye— hatt ye— habb

. le— | —et le— —el le— —et

.E ye—u | —u e ey ye—u | —u
(5a) eq'ra (5b) er'm i (6a) en'sa

Read Throw Forget
ag’ra | qarét ar/mi ramét an’sa nesit
te— | il te— ! le— i
te—i —éti i —éli te—i —iti
le—u | —élu le—u —élu fe—u —ilu
Re— I .—éna ne—: —éna ne-— —ina
ye— | qa'ra ye— ra‘ma ye— ne'si
fe— [ qa'ret le— ra/met le— nes/yet
ye—u | qa'ru ye—u | ra/mu ye—u | nes'yu
(Tc) erlbut Ba) ellbes (8b) esrab

Binc{; Tie Dress | Drink
ar’but | rabat/t al’bes lebes/t aslrab | Sereb/t
e~ o le— 5 Jems N
le—i rabat'ti fe—i —ti te—i —li
te—u |rabat'tu || te—unu —ilu te—u —lu
ne— rabat'na | ne— —na ne— —na
ye— ra’lbat || ye— | le’bes ye— se/reb
te— —el le— leb/set te— ser/bef -
ye—u —u ye—u | leb/su ye—u | Ser’bu
(10a) rafeq (10b) nad/dat (10c) estan/na
Accompany Clean Wait
arafeq | rafeq/t anad’daf| naddaf’t | astanna |estannét
te— 5 te— b te— ,,
te—i — i te—i —1i te—i —éli
fe—n —tu te—u — tu te—u —élu
ne—- —na ne— | —pa ne— -—éna
y 1 Wi e
fje— rifeq ye— nad'daf ye— estan’na
te— raflqef te— —e! te— estanne/
ye—u | raflyu ye—u —u ye—u | estannu




(7)

Take, hud’ (Table 1¢)!
Eat, kul’  (Table le )
Drink, e$’rab{ Tab'e 81 )
Open, ef'lah (Table 7b)
Close, ey/fel (Table 7a)
Cover, gal'{i ( Table 4h)
Uncover,ek'sef (Table 7a)
Do, Make, e“/mel (T. 7a)
Sell, bi* ( Table 1b)
Buy, este’ri ( Table 9a)
Sleep, nam ( Table 2)
Like, hiebb’ (Table 3b )

SEVENTH

Help me, sa‘ed 'mi
S —mna’
Love me, [ebbe ‘mi
. her, —a'ha
»them,—u'hum?®
Give me, eddimi
. him, —ih
. them, —ihuzm
Forget me, ensami
., him,—ah
, her, —adha
, them,—a hnunmma

Bread, *és, hub':
Food, ak’l

Meat, lali'ma
Fish, sa'mal
Butter, zeb'da
Salt, mal’h
Sugar, suk’kar
Milk, la’ban?
Cheese, geb'na
Leg, béda (béd )
Fresh, faza (-)
Whom, That, el'ii

Exercise. 1. Come to my house and eat with me. 2. I will come"

to-morrow if? you like. 3. I like this boy because he loves his dog.
4, Please open the window and close the door. 5. Gooed morning !
where is your house, please ? 6. What (do) you want from me ? 7. [
want five piastres from you(s.f.). 8.No; only “two piastres!®”. 9. How
many are you ? 10, We are only four. 11. How are you (s.f.) to-day ?
12. Ts there a table in the room ? 13. Yes, there is a big one. 14.Are
these ladies with you? 15 No, they are not with us. 16. What have
you (got)? 17. I have something good (nice) for you. 18.What do they
eat in the morning? 19.They eat bread, butter, cheese, and drink tea.
20. What are you doing now? 2.1 am drinking my coffee. 22. This
knife is dirty; give me a clean one. 23, I eat much fish and little
meat. 24, Yesterday I ate fish. 25. The man (whom!?) you saw
26, The book (which) he bought. 27. (The) walls have ears. 28. Are
these eggs fresh? 29. We sell fresh butter. 30. Do not buy bad things.
31. I bought the food from this seller. 82. Do not eat the bad eggs.
33. We sleep here to-night.

(1) For reference to les.6. (2) See les. 6 for the rest of the pronominal suffixes.
The student is requested to notice that words ending with a consonant preceded by
a vowel do not ehange when suffixing the pronouns. 'Those ending in two consonants
iake e, u or a before the suffixes. In words ending in a short 7 or a, change this
terminal short vowel into a long one (f or () when suffixing. (8) ,fm[f[; in Syria.
(4) or Saucer. (5) or Foot. (6) Whatever exists or is conceived to exist as a separate
entity. (7) feminine we.{}éa, pl. wg,ﬁg’i‘n, Note that in words ending with &
consonani preceded by “ e’ or “ 1%, this e or I is omitted when suffixing the “a”
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LESSON

Knife, sekkina (sakakin)
Fork, soka, (su'wal)
Spoon, ma‘la’qa (ma‘dleq)

(7)

Place; room, mahall’ (-at)
s i w mat'rah (matareh)
Shop, duk'kan (dukakin)

Dish, safi/n* (suhtin)
Head, f., ras (rtis) Seller, bai'ya® (~in)

Neck, ra’qaba (—dat, or riyib) Good; well, fai‘yib (~in)
Ear, ., wed'n (weddn) . i lice, kuwai'yes (—in)
Hand, t., -id (-idén) Bad; not good, battal (-in)
Leg®, f., reg’l (reglén) . s ugly, we'hes? (-in)
Floor, f., ar'd, ardi‘ja o 4 spoilt, hasran (=in)
Wall, héta (héfan) If. e'za “Lun’t's

Bank, ban'k (benika) Thing®, haga, sé- (as'ya)

Merchant, tager ({ngar)

Exercise 1. ta‘dala lebéli we kul ma‘aya. 2.«rah® agi buk'ra
aza ka'nt tehebb!. 3. ahebb’ el wa'lad da ‘alasan be'® yehebb
kal'’bun. 4. men fad'lak, ef'tah es sebbdlk we eq'fel el bab.
5. naharalk sa®td | fén bélak men fad'lal. 6. ‘awez ¢h men'ni?
7.5dwez men’nelk ham!sa quriis. 8. la-,bass! qers’m“‘.f).ermi kam?
10. eh'na arba*a bass. 11. ezzai'yek en naharda? 12. fi
larabéza fil oda ? 13. ai'wa, [i wah'da kebira. 14. es sitlat dol
wai'yakum ? 15. la-', huam!ma mus' wai’yana. 16 ma‘ak ¢h?
17. ma‘aya haga knwai'yisa ‘alasanak. 18. éh beyalklu fi es
sub'h ? 19. beyaklu ¢s we zeb'da we gebna; we yesra’bu sdi.
20.enta bete*'mel ¢h delwaqt ? 21.ana b"'as'rab qahwe'ti. 22.es
sekkina di wes'ha; eddini wahda nedifa. 23.ana b*'akul sa'mak
kelir we lah/ma qaliin.'? 27.embareh*ana”akall sa’mak. 25 er
ragel elli*? suf'tuh. 20. el kelab el'li estardh 27, el hétan la'ha
wedan. 28. el béd da taza? 29. eh'na nebi® zeb!da laza. 30. ma
lesteris hagal wel'sa. 31. anaestarét el ak'l men el baiya® da’.
32. ma takals el bed el has'ran. 33. eh'na nenam he'na el léla.

bea

for the fem., or the “fn” for the plural. If this “e' or "i" is preceded by “”"
s in “fqilgeb, or kuwailyes, the e or @ is not omitted. (8) Lunt means
“you were"” which is given in the third les. {9) When a future statement expresses
intention, probability, volition or certainty “ pqh ' is optionally used. (10) be is
used to emphasize the present tense. See les, 9, foot mote 1. (L1) The “e" of “'be" is
assimilated with the “a” of “asprab’, (12)See les. 2, foot note 6. (18) ;whom,
w]u'ch, {[m;‘, are frequently omitted in Lnglish when object, but they must
be translated in Avabie.- (14) This also means “ some portion of money "




(8) EIGHTH

Read, eq/ra (Table 5a)| Lesson, dar’s (deriis) |4, arba’“a; ar'ba*'
Write, ek/leb (7a)| Writing, n., ketaba |5, ham’sa; ha/mas!
Show, war'ri (40| hand , , hatt'/Chulat) |6, sil'ta; sill?

Wait, estan’na (10c)| Paper, wa'raq 7, sa'ba‘a; sa'ba’!
Ask, es’-al ()| Ink, heb'r 8 taman'yaita’man'
Put on, el’bes {8a)| Clothes, hediim 9, tes"a; te'sa® !
Take off, eg'la®  (7b)| Letter, gawab (-at) |10, ‘a’sara; ‘a’sart
iback raj’qa‘(l()h) Name, es/m (asami) |11, hedasar

Wash, eg/sel (7a)| Soap, sabin 12, etnasar

Clean, nad’da[ (10b)] Clean,a.,nedif(nudaf)| 13, talat'tasar
Soil, was'sah  (10b)| Dicty,we'sch(wes'hiny | 14, arba®/tasar
Throw, er’mi  (5b){ Piece, het'ta (fe'lat) |15, hamas'tasar

Exercise. 1. [ wash my clothes with soap and water. 2. How
many oranges* (are) these ? 3. They ( these ) are four. 4. I have? four
oranges and five eggs. 5. He lias three big® dishes. 6. They have
twelve small dogs®. 7. How many are these boys ? 8. They are 305,
9. I had no time to write a letter to you. 10. He went when he had
no money. 11. She was not at home when I went there. 12 Bring him
here. 13.Bring her with you(s.f.)when you come to our house. 14.Put
these bottles on the table. 15. Show this girl her place. 16. Read (s.f.)
this letter and give it to him. 17. Read it © all of you . 18. Who is
reading this book ? 19. I read it yesterday. 20. Wait (for) me here,
21, Show me your hand-writing. 22. Show (s.f.) him yeur room.
23, Can you show me the way ? 24. I cannot. 25. Your (s f.) clothes
are dirty. 26. Give me something (a thing) to do (it). 27. Go (and)
clean your clothes. 28. Don't write (to) them on this bad paper.
29. He is not able ( He cannot ) to wait. 30. Are you (pl.) able to go
with me ? No, We cannot. 31. I don't want ( not want ) to go with

you. 32. 1 have not bought it (m.) from this seller. 33. The spoon

was on the floor. 34. No, it (f.) was not on the floor. 35. Go (and)
wash it well. 36. Take off your(s.m.)dirty clothes.

" (1) Three books = {alal Lu{ub 4 books, arba® kutub, 5 books, hamas
kutub, ete. (2) By the use or instrumentality of. See lesson 1, f.n. 10. (3) See les.
7, foot-note 11. (4) After ¢ fodm '’ use the singunlar. (5) With me. (6) Plural
adjectives are used to describe nouns preceded by numbers from 2 to 10 ; but from

16, s
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16, sit 'tasar

17, saba®tasar
18, taman 'tasax
19, lesa“ 'tasar
90, ‘es'rin

91, wahed we 20
30, tala’tin

392, elnén we 30
40, arbe‘in

60, sit/lin
70, sab’*in
80, fama’nin
90, fes’“in
100, mi'ya
200, miién
300, {altumi’ya
400, rub‘umi’ya
500, humsumi’ya

(8)

900, fus‘umi’ya
1000, al'f
2000, alfén
3000, talat 'talaf
4000, arba“/talaf
5000, hamas 'talaf

1/y » nus's

1/ 2 tullt, telt

Y crub’s

43, talata we 40
50, ham'sin
54, arba ' a we 50

600, sutfumi/ya i/ » hum's
700, sub‘umi’ya e sudks
800, tumnumi’ya With, be?

Exercise. l.ana b*ag'sel hediimi be sabiin we ma'ya. 2. kam
burtugéna dol? 3. dol (hum'ma) arba’“a. 4. ma‘dya® ar'ba*
burluganal we hda'mas bédat. 5. “an'dul ta'lat suhun® kubar®.
6. ‘andu'hum etndsar kal'b sugai’yar®. 7. kam wa'lad. dol’.
8.“dol” tultumi'ya we ham 'sa,(or taltumit® wa'lad we ham 'sa.)
.ima kan's® ‘andi waqt ak'teb gawab lak. 10. rdh lam'ma ma
kans “an'du feliis. 11. ma kdnets fi bét'ha lam'ma ruh't hendk.
12. hatun he'na. 13. hdttha ma‘dki lam'ma tegi le bét'na.
14 hut'ti el qazayez dol “alal {arabéza. 15. war'ri'® el ben't
di mahalla’ha. 16. eq'ri el gawab da we edddih luh. 17. eqrih!t
kallu'kum. 18. min beyeq'ra el ketib da?® 19.a'na qarétun
embarel 20.estannani'® he/na.21.warrini ketab/tak (or hatlak.)
22, warrth od'tek. 23. teqdar tewarrini es sikka ? 24. ma aqdars.
25. hediimek wes'hin. 26. eddini haga a*melha. 27. rith naddaf
hediimak. 28. ma tektebs luhum ‘ala el waraq el wehes da,
20, hu'wa ma yeqdars yestanna. 30. teqdaru lerihu ma‘aya ?
la-, ma negdars. 31. ana mns ‘dwez arih ma‘dk. 32. ana
ma estarétins men el bai'ya® da. 33. el ma‘laga kanet alal
ard. 34. la-, ma kanets “alal ( ‘ala el ) ard. 35. rih egsel’ha
kuwai'yes. 36. eqla® hediimak el wes'ha (or wes'hin ).

11 upwards use singular adjectives and nouns. (1) or dgl kdm walad ? (8) Up

10 900 the ending “iyq’’ is changed into “7f'*, (9) Third lesson, f.0. 5. (10) The
W0 “i-s" are combined. (11) When suffixing the pronoun, the short “a, i, or u'’
indicating the s.m., -a.1. and pl. are changed into long ones. (12) Lesson T, tn, 2,




(9) NINTH

See, ..Suf... ( Present tense) Read, ...eqra...( Present t.
..him | ..her | ..them |.itm.| ..it, f. | ..them
I aétfun  lasatha lasathum  |agrde |aqraha  |aqrahum

L}
You, tesifun tesatha ltesathum |teqrar |leqraha |feqrahum

.+ lesafin l‘1’eé&f?har,iteét‘lfﬁmm learin |leqriha  |leqrihum
.+ lesufin (teSofitha |tesafaham |leqrin leqritha |teqrithum
We. neSufun |nesofha \nesathum |neqran |neqraha |neqrahum
yesafun |yesufha |yeSathum  |yeqrdn yeqraha |yeqrahum
She, tesufun lesatha ltesafhum  |teqran |teqraha |leqrahum
They, yesafitn |yesafiha gesafthum |geqriin [yeqriha |yeardhum

Saw, suf... & saf .. (Past tense) Read, qara... ( Past tense )
« him B Pepell e theme betlit, m, L e L i them

I, ~ Suftun suftaha |Suttuhum | aavétan | qréllha jqarét'hum

o o3 W e : 5 !

. » Sufiin [Suftitha |Suftithum qarélin |qaréliha |oarétthum
-, Suftirl$uftitha |Suftiham | qarélin qarélitha |qarétihum
We, sufnan sufndha |sutnahum | qarénan |qaréndahalsarénahum

He, safun satha safthum qardh  |qardha |qaréham
She, safelu safel’ha |gafet’hum | qarefun |qaret’ha lqaret’hum
They,safix gafiha  |§afithum qartih  |qarttha |eariham

Exercise. 1.1 see him every day. 2. Where do you'(pl.) see him?
3. We see him in our garden. 4. Puat my clothes in your room.
5.Where (shall) I putthem ? 6. Put them on my bed. 7.What is she
domtr" 8. She is reading the book (which) you (s.m.) gave (to) her,
9. Do (you, pl ) not give them our food. 10. We gave them the bread
(which) we had. 11, Ilike? this good man. 12, “Do” you love me?
13. Yes, [ do (love you). 14.Give us our money. 15. I cannot give
you now. 16.1 gave you your (s.m.) money yesterday. 17. We
saw you with them this morning. 18. But they were not with us.
19.Where have® you (s.f.) seen® her ? 20. Isaw you with her (at) in
the cinema. 21. Will you read this letter ? 22. I read it yesterday
when T was here. 23. I don’t want to read it. 24. I havn't read it,

(1) "be” is used for emphasis. The “‘e” of “be” is umalgamated with the Ea’ of
the first person singular, for euphony. See les. 7. f.n. 11. (2) When the verb (im-
perative) heging with a consonant, the “e” of the prououns “le.., ne, » U Yye...,

it
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LESSON ()

Put, ...hutf... (Present tense) Give, ...eddi... (Present tense)
Jt,gm, | ovit,sd, | ..them | ..him| ..her | ..them
ahuten |@huttaha  |ahuttuhum |addin | eddtha |addiham
{ehuttun {tehuttaha |tehuttuhum |teddin |teddiha teddthum
fehutttn iehuttiha tehuttthum a : "
fehuttzn |fehuttiha  |tehuttihum |teddiin | tedditha |feddithum
nehuttan \nehuttaha |nehuttuham | neddir | neddiha |neddihum
yehuttun |yehuttaha |gehuttuhum | yeddin | yeddiha |yeddihum
fehuttan |tehuttaha |tehuttuhum |teddin | teddiha |leddihum
yehuttiin \yehuttitha |yehuttihum | yeddiin| yedditha |yeddithum

Put, ..hatt... (Pasttense) Gave, ...edda...(l’asttense)\
Al R v»them { .. him [ . her .. them
hettélun (hattét'ha | hattéi’hum leddélun |eddét’ha |eddét’hum
hattétin |hattétiha |hattélthum |eddélin |eddétiha | eddétihum
hattétin |hattéfiiha | hattétihum {eddélin |eddétiha | eddétihum
hatténan hatténdha| hatténdhumfeddéndn |eddéndhal eddéndhum
hot'tun  |hatta’ha | hattu’hum ledddan  |edddha | edddhum
hatte/fun |hattet'ha | hattet’hum |edde/tun |eddei’ha | eddethum
hattin  |hattitha | hattthum  |edditn  |edditha | eddithum

Exercise. 1.a/na b'asifun kal'l yom. 2. fén be*t'siifiun? 3.ben-
$itfun ( be nesifur) fi genénet'na. 4 huf't hediumi fi éd'tak.5.fén
ahulfo’ham ? 6. huffu’hum ‘ala seriri. 7. hilya bele’mel éh ?
8. beteq'ra el ketab el'li eddétun laha®. 9. ma teddihums akle'na.
10. eddénahum el “¢s [el hu'bz) el'li kdn ‘ande'na. 11.ana ahebb*
er ragel ef tai'yeb da. 12. « enfa » tehebbeni? 13. alwa, ana
bahebbak. 14. eddina felisna. 15. ma aqdars addik delwagt.
16. ana eddélak feliisak embareh. 17. ehna sufndk ma‘éhum
en naharda es subh. . 18 laken humma ma kanis ma‘dna.
19. fén $nftiha ? 20. ana suflak ma‘dha (wai'yaha) fil si'nema.
21. terid teqra el gawdb da ? 22. ana qarétun embdreh lamma
kunt hena. 23. ana mus “dwez agran. 2% ana ma qaréiis.

e

prefixed in the present tense, is dropped when ““be " is used, (8) See lesson 8.

() To be fond of. (6) This must be changed fo the Simple form “saw’ before
translating .




(10) TENTH

Walk, em’si  (6b) | walking, n., masi I like, ye*geb/mi
Speak, etkallem(10b)| talking, n., kalam you , , ye‘gelbak
Be silent, es’/kut (8c) | silence, sukiit » o letge'bek
Tell, qitl I... (1a) | news, ha'bar(ahbar) » > ye‘gebkum

Bind, Tie, er’bul(7c) | tie, lace, ruba{(-al) we ,,ye‘gebna
Untie, fukk ( ) | bundle,rab’ta(ru’bat®| he ., ye‘ge'bun
Call, en'dah® (7b) | Avother one,wahed tani | she , , ye‘geb'ha

Listen, es’'ma® (8b) . time,marra tan'ya | they, .ye‘geb’hum

Work, esta'gal® work, n., sug'l (asgal)| People, nas

Use, esta“/mel® use!, fayda(fawayed) | Wind, rih(aryal)

Cook, e{'buh  (7¢) | cook,n., tabbdh (-in)® Sun, f, sam's
Up; Upon; On; Upstairs; Above, [o4 Moon, m , qa'mar

Exercise. 1. I work nine hours every day. 2. Yesterday I worked
twelve hours, as [ had much work. 3. He uses my pens, paper‘ and
ink in writing his letters. 4. His hand-writing is neat ( nice ). 5. You
want this or that ? 6.1 want both (the two ). 7. She comes here day
after day. 8. The dog ran after the girl. 9. He is one ofdi=tRell0. |
want two of them. 11. The door opens of itself. 12. The house of
this lady. 13. A cup of gold. 14. A cup(of) coffee. 15. The dbor(of) my
room has'® no key. 16. He has no money. 17.This table has no cover.
18. The windows of this house have no glass. 19.1 like!® your housc.
90. She likes your (pl.) food. 21.“We” do not like her. 22. We do not
like her food. 23. Do you like your (s f.) room ? 24, Did you like your
(s m.) room ? 25. I like any thing you like'®. 26.1 like to have(l wan()
a room upstairs. 27. We have only one downstairs. 28. I cannot take
it. 29. We can give you one to-morrow morning. 30. We cannot wait.
31.1f you (s.m.) wait a little [ will see if I have one upstairs.
392 Where has he been (was he) ? 88. He has been here. 34. She has

not been in her house. 35. Have you not seen him ? 36.No, I havn't.
e,

1) or nddi. (2) See lesson 6, 10th ruie. (8) or rabfat, as esplained in les.1,

+. 6. (4) Usefulness; utility. (b) The plural of a word ending io a consonant
preceded by a long vowel is formed by suffising ® fn’* to the siogular. (6) In front
of : ahead of. (7) Behind in place. (u) The literal meaning of this word is “with no."”
(9)The primary sense of this prep. is“from, which is translated by*‘men’’as illustrated
i0 paragraphs 9 to 11 of-this lesson. When “of’* denotes possession, or the material
of’ which anything is composed, or that which it contains, or the relation of subject

it~ g
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LESSON (10)

Ist, au’wel [myself, naf’si |Like me, zai'yi |Air,m., ha'wa

ond., tani yourself, —ak » Yyou,—yak [Noon,duh'r
3rd., falet s » . —ek s » »—yek |Glass, qezdz
4th., rabe* » selves,—u'’kum| , , ,—yukum|Key, muftdh
5th., hames Jour , ,—ema | , us, —yena |Keys, mafatih
6th , sades himself, —un » him, —yun |Gold, da’hab

Or, aw, wal'la |herself, —a'ha | , ler, —yaha |Lemon.Jqmuin!?
both, el efnén  [themselves, —u'hum| , them,—yuhum|Apple,teffah'*
once, mar'ra |Before®, qudddam |Without, bela® Very, hales
twice,marrelén|After?, wa'ra s smengér| , ,qa'wi
at onee, halan |Between, bén Of®, men. Any, ai

Down; —stairs;Under;Below ;faht |Another, tani |, thing, ai

Exercise. 1. ana astagal lesa® si‘at kull yom. 2. embéreh
estagall efnasar si‘a, “alasan kan “andi sugl ketir. 3. huwa be
yesla“mel qeldmi, we waraqi, we hebri fi ketabel gawabatun.
4. halltun knwaiyes. 5. enla “awez da aw dek'ha ? 6. ana ‘awez
eleinén. 7. hi'ya ( be )legi hena yom ba‘d yom. 8. el kalb geri
wara el bent. 9. hu'wa wahed men’na. 10. ana ‘dwez elnén
men'hum. 11. el bab yeftah men naf'sun. 12. bét es silt di.
13. fengan men da'hab. 14. fengin qahwa. 15. bab édti ma
lis' muftah. 16. ma ‘andiis feliis. 17. et tarabéza di ma lahds
gata. 18. sababik el bét da ma luhums qezaz. 19.yegebni bétak.
20.yefgebha aklulum. 21.“chna’ ma neheb'has.22.ma ye‘gebnas
aklaha. 23.(be)te*gebek'* odlek ? 24.‘agabetak odtak ? 25. Ana
ahebb ai haga te‘gebak'. 26. Ana “awez oda fok. 27. ‘andena
bass wah!da taht. 28. ma aqdars dhudha. 29. neqdar neddik

wahda bukra es sub'h. 30. “ ehna ” ma neqdars nestanna.
31, eza kunt lestanna sewai'ya, asif eza kan ‘andi wah'da

foq. 32. hu'wa kan fén? 33. huwa kan hena. 3%. hiya ma

kanels fibét'ha. 35.enta masuftis? 36. la-, ana ma suflas.

1o attribute, it is not rendered in Arabic, as shown in paragraphs 12 to 15. (10) See
Jesson 8 for the pronominal suffixes to the preposition “I which is given there as
the Arabie equivalent to the English ® to.”” This preposition (1) is optionally used
instead of “have” when connection, rather than possession, is implied. (11) Generie
name, For thé singular and plural see lesson 1 f.n! 6. Ode lemon, lamiina, threo
lemons falat [amiindt,ete. (12) To be attracted by; to enjoy or admire. Bee
brevious lesson, paragraph 11. Colloquially the Arabic words ate indiscriminately used-




{0 ELEVENTH

What time is it? es sa‘a kam ? Week, gum’“a® (gu'ma‘) |

It is five o'clock. es sa‘c ham'sa. |Sunday, <ydmels hadd i

. » half past five, ...hams’a we nuss'|Monday, , eletnén ‘

L L quarerpastin el , rub/‘|Tuesday, . el talat |

. »quarterto 5, . , ellla o |Wednesday, . el ar'ba®

, b mits. to 8ix, ..sillla , ham'sa|Thursday, . el hamis
(or) sit/ta el'la ha'mas daydyeq|Friday, , elgom'‘a

. ,10mits. past 5, ham’sa we ‘asara|Saturday, W es sabit ‘
(or) ham'sa we “asar dagayeq.Minute, degiya (dagdyeq) '

Itis early, les’sa (el waq't ) bad'ri Month, sah'r (as'hur) ‘

It is late, ed den'ya wab'ri [Year, sa'na (senin, sanawat)
Time, marra || Where, mahall ma* || Evening, lél, me'sa
Last time, el marra elli fatet || Room, place, mahall (-at)

Exercise. 1. Where (shall) I put these things? 2. Put them
where you like. 3. Take them back where you got them. 4. How are ‘
you, (s.m)? 5. ... you,(pl.) 6. ... you,{f.), 7.How is he? 8. I am hun-
gry, give me something to eat (it). 9. There is no bread, 10. But ‘
we are very hungry. 11. We are also thirsty (as well ). 12.1 forgot |
(have forgotten) the name of this lady. 13. Throw to him an orange.
14. Where (do) you buy your clothes(fmm‘) » 15. Give me my hreak-
fast at 8.30, my lunch at 1.45, and dinner at 8.15. 16. How many
days in a (the ) week? 17, Seven days. 18.The month has four
weeks, or 80 days. 19. There are 12 months in a year. 20.What is
his age ( How old is he ) ? 21. About fifty ( years). 22.They do not
want to go to them®. 23. He comes here once a weelk. 24. (The) first
of January is the first day of the year. 95. How many times did
she go there? 26, About three times. 27.1 saw her there more
than that. 28. Almost every Saturday afternoon she goes to the
cinema. 29. Is this ( the) first time you come here ? 80. No, it
is the second time. 31. I gave it (s.f.) to you ( the ) last time. L
32, ‘I shall go (on) Monday at five o’clock (in) the morning.
83. To-morrow (is the) last day of (in) the month. 34. What
are the names of the days of the week ? 85.Idon’t know them.
s

(1) or matrah ma. (2) also asbai (asabi®). (8) Adjectives ending with
“ an form their plural by suffixing ® —fn '’ to the singular. (4) Colloguin




LESSON

January, yanayer
February, febrayer
March, mar's
April, abril

May, mayu

June, yiin'yu

July, yal'yn

Breakfast, fu'tir
Lunch, ga’da
Dinner, ‘a’sa
There is, [i

Pl noimal fits
Hungry, gii‘an®
Thirsty, ‘afsan®

(1)

About, Concerning, ‘an

» i around, hol

» 3 nearly, laqriban
Almost, "
Age, ‘amr (a“mar)
Beginning, au’wel
End; last, dher

August, agos 'fos Tired, ta*ban?
September, selem’bar | Out, bar’ra
October, oktobar —side, ,
November,nufem’bar | In, gu'wa
December, desein’bar | Inside, ,

Last, ahir, ahrani

» week.el asbii® elli fat

Few, sewai’ya

Many, ketir ( kutdr)
how many ? kam ¥

Pay attention, ente’beh || Beware of, ew‘a «mens.

Take care, ehle'res; haseb || Lookout! , :enlebeh
Exercise. 1. Fén ahuf’ el higat dol 2 2. hutte’hum mahall
ma tehebb’. 3. rag'ga®’hum mat’rah ma gebtu'hum. 4.ezzai'ak?
J. ezzai'yu'kum ? 6. ezzai'yek? 7. ezzai'yun? 8. ana gii*dn,
eddini haga -akal (dkul’ha). 9. ma fis és (hub'z).  10. liken
eh'na gu‘anin® qa'wi. 11. eh'na ‘atsénin kaman. 12. nesit.es'm
essitt di. 13. er'mi lun burtuqdna. 14. be teste'ri hedimak min
[én. 15. eddini fetiiri es sa‘a taman'ya we nuss!, we gadaya
es sa‘a elnén el'la rub’, we “asdya taman "ya we rub’. 16. kam
yom fil asbi®? 17. sa'ba® ai'yim (or saba‘’teiyam*). 18. fi es
Sal'r arba® asabi®, aw talatin yom®. 19. fi essa'na etnasar
sahlr. 20. éh (orkam ) ‘um’rui? 21, tagriban hamsin sa’na.
22. hum'ma mus ‘awzin yerithu ‘andu’hum. 23.hu'wa beye'qi
he'na mar'ra fil gom*a. 2%. au’wel yanayer huwa awwel yom
men es sana. 25. Kam marra hi'ya rahet hendk ? 26, talat
marrat laqriban. 27. ana sufta’ha hendk aktar men ke'da. °8.
tagriban kuall “yom es” sabt ba‘d ed duhr hiya teriih lel sinema
29. di au'wel marra enta tegi hena ? 30. la-, di tani marra.
31. ana eddét’ha lak el marra elli fatet. 32. ana rah arih yom
el etnén-es sa‘a hamsa es sobh. 33.bukra dher yom men es sah'r.
34. éh asami aiyam el asbi®? 35. < ana» ma a‘rafThum'’s.

n
contraction for the classical % gqbhaSat aiyam.” (5) See lesson 8 foot-note 6
(8) To their honse. :

Shighi




(12) TWELFTH

Fall,-nigat (weqe) | 1 fall, a’qa®! Horse, husdn (husena, hél)
Stop, -ulqafi we', , ni'qa Donkey, humar (hemir)
Stand, , (weqef) | He fell, welye® Carriage, ‘arabi’ya (—al)

I stand, a’yaf |Istood, weqef't | Taxi, lax, olombil (—at)
You . , talvaf |you », Tree, $a'gara (sa'qgar)

o o, tuleafi|l 4 4, —'th Bird, tér (feynr)

s talafa| . .. —'tu | Animal, hai'wdn (=dl)
We , , mu’af |we . —’'ma| Father, ab/b® (-ahat)
He ,s, yalsaf |he , welqef | Brother, ah!/h? (eh/wa)
She s, tu'saf |[she ., weq'fet® | Mother, um'm (—ahat)
They, . ya'safu | they .., weyfu? | Son, ebn (awldd)
Must, ldzem Ride, er'kab (8b) | Sister, ul/t (ehwat)

Exercise. 1. My book fell on the floor. 2. Her fork (f.) fell from
her hand (£.). 8. You (pl.) must stand up when you read. 4. He stool
up 4g he saw me. 5. I came from him ( where he or his house is ).
6. He went to us ( where we are, or to our house ). 7. She was at
(in, or near to ) his house. 8. He buys his elothes from you (your
shop or place ). 9. She fell near ( by or where is ) the tree. 10. You
must not stand near ( at, by or where is ) the fire. 11. Come to me
when you can. 12. Come (you, pl. ) to my house to-night. 13. My
father is rich, but his brother is poor. 14. Your (m.) brother is here,
but yours (f.) is not. 15. Can you ride my horse ? 16. No, I cannot,
but my son can ride any horse. 17. This poor boy cannot stand on
his legs. 18. You must eat your food. 19. She comes to me almos
every day. 20. Did you sleep well last night 2 21. [ don’t slecp
much. 22,1 stand here, and you stand there. 23. My father cannot
stand on his legs. 24. Your ( s.f. ) brother fell from the carriage.
25. your sister took a taxi (for) to go to the cinema with her son.
26. Tell your ( s.f. ) brother not to ride his horse. 27. Horses aud
donkeys are useful animals. 28. The book ( which) you gave nic
is very useful. 29. (the) One must not throw away (the ) useful things.

30. This poor man has no money to® buy coal. 31.This apple fell
from the tree. 32. (the) Birds perch ( stand ) on (the ) trees.

(1) These two verbs are conjugated in & slightly different wny’from the rules
given in lesson 6. The «m» is dropped -when prefixing the ca» of the 1st. per. sing.
pres. tense for the sake of euphony. In the past tense the ¢ u » is changed‘ into
«w». {2) The <e» is dropped for ihe sake of euphony. (8) The posséssive

<

e i



LESSON

Fire, nar
Wood, ha'sab
Coal, fah/m
(ias, gaz (—at)
Iron, hadid
Silver, fad'da
Rieh, ga'ni
» 1 DL, agnilya
Poor, needy, faqir
s » DL, fi'sara

My? father.abiiya
your ., abiik

w  w o abiulcd

»  woabikuam

our ., gbina
his  , , abith
her ., , abitha,

their , ,abihuam
My brother, ahiiya
Without, men gér

» unfortunate, maskin (masakin )
Useful, nafe®, mufid (-a, -in)

Exercise. 1. kelabi we'qe® “a’lal
men -id'ha. 3. liz

lam’ma saf'ni,

(12)

‘an’d ag a translation of
“have” has been dealt with
in lessons 1 and 33 but it is
frequently used as a prepo-
sition of ‘time and place
which means “from, aft, to,
in, into or near to” the dwel-
ling or the place of.
Examples are given
in the following exercise in
paragraphs 5 to 12,

ar'd. 2. solel'ha weq et
em tu'yafu lam'ma teq'ru. 4. hu'wa welqef
5. a'na gét men ‘an’dun

6. hu'wa rih © le

‘andena. 7. hi'ya kanet “an’dun (‘or where he is ). 8. hu'wa be

yesleri hediimun men an
10. mus lazem tn ‘saf “an'd en ndr.
tes'dar. 12. ta*alu an'di

ahih faqir.

ler'kab husani ? 16, lq-!
yer'kab ai! husan. 17, el w

‘ala regléh.

'dak. 9. hi'ya weq et “an'd es sagara.

11. ta‘ala ‘an'di lam'ina

(le béti) el léla. 13. abiiya® ga'ni, laken
14. ahitk® he'na, léken aliiki mus he'na. 15 teg'dar
» @'na ma aqdar’s, ldken eb'ni yeq'dar
a’lad el maskin da ma yeqdar's yu'qaf
18. lazem takal ak'tak. 19. hiya betegi ‘andi kull

yom tagriban.20.enta nemt knwaies el léla elli fatet?21.ana ma

anams ketir. 22. ana aqaf hena, we e
ma yegdars yuqgaf ‘ala regléh,
23, ubtal ahadet tax

20.

mufid hales, 29, E{ wahed mus laz
0. er ragel el maskin da ma “an
31. ef feffaha di weqet

fah!m,

nia lugaf henak. 23. abiya
24, ahiiki weqe® men el ‘arabiya.
‘alasan teriih lel sinema waiya ebnaha.
quili le aluiki ma yerkabs husanun,
haiwanat nafr<in*

27. el hel wel hemir

(or better naf “a). 28.el ketab elli eddétun li "ya

em yermi el hagat el naf'“a*.
das feliis « “alasdn® » yesleri
men es sagara (or sa'gara).

32, ef feyguir tugaf ‘ala es sagar (or sa’gar).

Pronominal suffixes for these twe nouns are giv
different from those givem in previous lesson. (4) The letter e
alter the ** f*in the singular is dro
eiphony. (5) In order 1o, T

en with this Jesson as they are
which comes

pped in the colloguial plural for the sake of

his Arabic word is usually’ omitted.




(R THIRTEENTH

Hear, es'ma  (8b) | Colour, lon (alwan)

Leave, el'ruk, stb White, m., ab'yad, 1., béda ( bid ) H

Carry, il (1b) | Black, , es’wed, , soda ( sid ) I

"Take away, §il Red, . ah/mar,, ham'ra (hum'r) c!

Find, ldqi (d¢) | Green, , ah'dar , had'ra ( hud'r) N

Lose, dai’ya® (10b) | Blue, dz'ras, » zar'qa (zurly) E

Go! away, eb/‘ed(8a) | Yellow,, as'far, , saf'ra(suf'r) M
. down, en'zel (Ba) | Brown, . as'mar, , samira (sum'r ) \
, in, ed’hul (7¢) | Dark colour, gameq ( gam'qin) )
, out, eh'rug; etla® | Light ., fateh ( fat'hin) ;
, up,ef'la® (8b) , , not heavy, hafif ( hufaf )

Colour, vt., lanwen® | Heavy; weighty?, teqil (tuadl ) ‘l

Exercise. 1. Can you hearme? 2 I cannot, but he can. 3. Can
you carry these things 9 4. Leave this old horse and buy another one.
5. This book is very old. 6. How old are you 2 7.1am 20 years old.
8. You must walk two hours every day. 9.Go in (to) this room and
see ¢ if you like it.” 10. Do you like it (the room) ? 11.Tdo not like
this man. 12. Go out from here at once. 13. Do you like your coffee
with (sugar) or without sugar 2 14. With little sugar, please. 15.1 lost
my big black cat. 16. What is the colour of your horse PRI s |
white. 18. Give me a small bottle ( of ) red ink. 19. He wants a Lot‘
cup of tea. 20. Give me a glass of cold water. 21. The ice is cold and |
light. 22. To-day it is very cold. 23 Is that black or brown ? 24. Itli
is black, but this is blue and that ig red. 25. Salt is a very useful
mineral, isn't it? Oh, yes, very useful. 26. "This book is old, is itl
not 2 27. You heard me, did you not? 28. He is here in this house,
is he not? 29. She has seen his new house, has she mnot? |
30. Which way ( from where ) am Itogo? 31.1 must go out now, |
as ( because) [ have to (must ) buy some fruit. 32. Do not forget
to hring!® vegetables and flowers. 33.1 have carried these things
all the way. 84 They are not heavy. 35. Her eyes are blue, bul
her hair is black. 36, His complexion ( eolour ) is brown, his hair
is heavy, and his cheeks are red.

\(l) or Come, when combined with a preposition are the same in Arabic eg
Come down, enzel ( nezel ). (2) See paragraph 10 of lesson 6. (8) or Dense, Difficul
Sad, Hard to hear, ete. (4) For singular and plural, (5)Also kebir tknubar). (6) Alse




‘LESSON (13)

Hair, $a*/r ($u“ur ) Way, road, sik/ka (' si'kak )
I'ace, wess ' (wesis, wesds) »s w o lariq (tu'rug )
Cheek, hadd' ( hedid ) »-» manner, fariqa (tu'rug)
Nose, manahirt; anf (-unuf) » » direction, ge’ha®(-dt)
Ear, wed'n (weddan ) » » distance, masdfa (-at)
Mouth,ha'nak*; fumm(afmam) | Hot, subn? hami® (~yin)
News, ha'bar (al'bdr ) » » pungent, harraq®, hami
New, gedid ( gudad ) » weather, harr!
Old, qadim ( qudam ) s Cold it bar .

. inage, ‘agiiz® ( ‘agdayez ) » » 0ot hot, bared (—in)
Young, sugai'yar (-in) It is cold, * ed/den’ya ” barid
[ce; snow,tal’y || Metal,ma‘dan | , , hot, o harr!

Exercise. 1. teq'dartes'ma®'ni? 2. ana ma aqdar’s, laken
hu'wa yeq'dar. 3. leq!dar tesil el hagat dol? 4. Sib el husan
el ‘aguz da we este'ri wdhed tani. 5. el kelab da qadim hales.
(. kam “um'rak? 7. ‘um/ri 20 san'a. 8. lazem tem'si sa*’tén
kall yom. 9. ed'hul el 6da di we suf « elza kanet te‘ge'bak ».

1. tege’bak ? 11. Ana ma ye“'geb/nis er ragel'da. 12. eh'rug
men he'na halan 13. tehebb qahwe'tak be suk/kar aw men gér
sule'kar ? 14. be suk'kar sewailya, men fad'lak. 15. ana dailya‘t
gul'leli es soda el kebira. 16. éh lon husanak? 17. lonun ab'yad.
18. eddini qezazet heb'r ah'mar sugai'ya’ra. 19. hu'wa “dwez
fengdn sai sub'n. 20. eddini kubbiyel mai'ya bar'da. 21. ettal'y
bared we hafif. 22. en nahar'da bar'd qa'wi. 23. da es'wed aw
as'mar? 24 « da » eshwed, ldken da az'raq we del’ha alb/mar.
2. el mal’h ma'dan mufid gid'dan, mus ke'da ? ai'wa, ndfet
qa'wi, 20. el kelab da qadim, mus keda ? 27 .enia semele’ni, mus
keda 2.28. huwa hena fil bét da, mus keda ? 29. higa sifet bétun
el gedid, mus keda ? 30. menén arith ? 31. lazem abrag delwagqt,
‘alasan lazem asteri sewailyet fak'ha. 32.ma tensas tegib hudar
we zehiir. 33. ana selt el hagat di kull es sikka. 3%. hamma mus
tugal. 35. ‘eyinha zurq, laken sa‘raha es’wed 3() lonur asmar,

we sa‘run leqil, we hediadun hum'r.

4

nuhqa (nawalu) (7) Of high temperature. (8) Ardent, Fiery, Violent, Lustful
and Pungent. (9) Burning. (10) See lesson 5 foot-note, 8,




(14) FOURTEENTH

Know, e‘'raf  (8D)| Vegetables, huddr |Dust, turdab
Run, eg'ri (6b) | Fruit, fak'ha Earth,
Sit, eq“ud (7e) | Flowers, zalh/r? Sand, ram’l
Stay, , ;efldal (8b)| Tomatoes, {amafem |Zine, zin'k
lemain, , ,eb/qa(6a) | Potatoes, baldtes Nickel, nik/l
Hold, er’/sek (8a) | Carrots, ga’zar Copper, nahas
Let go, sib (Ib) | Cabbages, kurun'b |Brass,
Send, sai'ya®  (10b)| Onions, ba'sal Plant, nabat
Meet, qabel (10a) | Bananas, oz Heat, harara
Try, gar'rab  {10b) | Grapes, ‘e’nab Coldness, beritda
Let!, hal'li (4b) | Figs, {in Apalny langy
Let? us..., yal'la Roses, war'd U;)o]{illr" l(;bfh i
- o & ~

Exercise. 1. Do you (m.) know the way (f.) to the garden ?
2. This is uot the way to the hospital. 3. “It is™ a long. way
from here. 4. You must go “ this way.” 5. Hold the knife  thi:
way. " 6, You must try my way. 7.8it “ down' on this chair
8. Let him remain here three days. 9. Let this boy go in. 10. Le
him go out. 11. Meet me here to-morrow morning (at) half pas
seven. , 12. Send the servant to clean my bed room. 13. Tr
to come early. 14. I tried but I could not. 15. Let us go now.
16. Let me go out of (from ) this room. 17. Put on your clothes
and come out with us. 18. Run (s.f.) from here. Run (s.m.) to
your house. Run (pl ) to your places. 19. What is this flower?
It is a rose. 20. There are roses (of ) many colours. 21. 1 have
eaten (ate) one banana and two figs. 22. 1 shall be here after
four days. 23. They are always together. 24. You (pl) must not
stay here now. 25. Will you ( please) wait here a little?
26. Who has got? my ticket? 27. What are you doing with this
machine ? 28. Don't ask me. 29. Send your servant to my garden
to bring some roses. 30.Try to meet me again to-morrow morn-
ing. 31. Let your servant do (clean) my room. 32. All right.
I shall let him do it before you go. 33. Let us read a little.

- {1) Permit or allow. (2) An-imperative with the force of requesting, commanding
or encouraging, as Let us play, go, eat. ete. (8) In phrases where the second
noun is in genitive ( possessive ) construetion with the first, and the flrst ends
with «a», change this ea» into «el » for the sake of euphony. See lessons 2 and 3.
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LESSON (14)

Long, fawil ( fuwal ) | Arm, derd® (~at, ad'ru®)
Short, gasir (qusar ) | Finger, subd® ( sawabe* )

» s qusai'yar (~in) | Tongue, lesin (~dt, alse'na .
Near, qarib ( qurab ) - Stomach, me®/da (‘me’“ad )
» s qirai'yeb (<in) Machine, ma'kena (~at )

» 10, qurb; gan'b; “an'd | Kitchen, maf'bah (matabel)
Far, be‘id ((bu‘ad ) 1 Cooking pot, halla (he'lal)
Some, Sewai'ya; hab'ba + Dining-room, -ddel® sof'ra

» Of, Sewaiya men; ba®/d i » rooms, -o'wad ,
Always, tamal’li; day’man | Bed-room, -ddet nom
Together, wai'ya ba'd » TOOms, -o'wad |,

Well; All right, tai'yeb (~in) Servant, haddam (~in)

Exercise. 1. te“raf sik'ket® el genéna®? 2. di mus sik'ket el
esbetal’ya. 3. di masafa be‘ida men he'na. 4. lazem lerith men
en nah'ya di, (or, men he'na.) 5. em'sel es sekkina ke'da®, (or,bif
tariqa di%) 6. <en'ta » lazem teqar’rab tariqg'ti. 7. eq'*ud ‘alal
kurlsi da. 8. hallih yef'dal (or yeq'*ud ) he'na ta'lat tey®yam.
9. hal'li el walad da yed'hul ( or, yehuss') 10. hallih yeh'rug, (or,
yel'la®.) 11. 4abel'ni he'na buk'ra es sub’h, essa‘a sa'ba‘a we
nuss'. 12. $ai’ya® el haddam « ‘aladin » yenad'daf odet nomi.
13.gar’rab te'gi bad'ri. 14. ana gar'rab’t laken me qeder'tes.
15. yal!la neriih del'waq't. 16. hallini alh'rug men el 6da di. 17.
el'bes <hedimak» we et'la® wai'yina. 18.Eqg'ri men he'na. Eg'ri
le bétak. Eg'ru le mahallat'kam. 19. éh ezzah'ra di? Di war'da.
20. fin warld ( men ) alwan ketira. 21. akal't méza we lintén.
22. rah’ akin he'na ba‘'d ar'ba® tey’yam®. 23. humma tamalli
wai'ya ba‘d. 24. entu mus lazem tefdalu hena delwaq't. 25 terid
festan’na hena sewai'ya ? 26.min ma‘ah tazkarti ? 97. betemel
¢h bel makina di? 28. ma tes-alnis. 29, sai'ya® haddamalk le
genénti “alasan yegth sewai'yet ward. 30. gar'rab teqabelni
mar‘ra lanya bukra es subh.31. halli haddamal: yenaddaf odli.

J2. taiyeb; rah ahallih ye*melha qabl!ma terith. 33. yalla neq'ra
sewaiya.

(4) Generic name, pl. ziz fagir, See lesson 1, foot-notes 6 and 7, and lesson 10 f.n.
10. (5) The literal translation es sikka lel genéna is less usual. (6) Like that.
(7) In this manner (8) This is a euphonic change of qf’yam. (9) « got » in such
sentences {3 not translated. A SO




(15) FIFTEENTH

Look (at), buss ( fi ) (8a) | Ask, ef /lub!* | Upper, foedni* (~ya) || Flot
, for, dau'war ‘ala | Return, er'ga®*® | Lower, tahtani M Unt
Turn, vt.,dan’war! (10b) .. srag’ga‘'* | Ronnd, medan‘war | Str

, tound, vi., diir? (1a)| Able, qdder
. »ha/wed,ehwed*(7a) | Low, wati

| Turning, haw'da® 1
Right, Exact, tamam |

Boil, eg/ii (5b) | High, ‘ali | , «side», yemin | Wi
Burn, eh/raq (7b) | World, dun’ya Leftn 0 senial | ,
jet up, qiim (1a)] Enough, kifdya | Which ?, m., en'hu? | 1l
Wake, vi, es’ha (6a) | Cat, qutl (qutal ) ., 2, f.en’hi? W

o s v sah/hi (4b) | Alone, wah'd ...*? » 2 pl., enhum? P

What is the matter ? éh el mas-ala? \

Exercise. 1. Have you seen my dog ? 2. Look for it in the dining |

room. 3. Look under the chairs. 4.1 looked there, but did not find it ‘ 3
5.Which of them are you looking for ? 6.1 am looking for the “femalc | $
dog.” 7.1 saw it with the * female cat "’ which you gave (it to) me \ 1
8. If you want to go to the hospital turn “ to the right. ™ 9. I cannot 1

turn my head. 10. Wait until I go. 11. Boil some water for the tea
12. The cook ( ras ) burnt the cooking. 13..Accompany (m.) us to our
garden. 14. I get up at half past six. 15.Is the table round ? Yes,
it is round. 16. He will return here (very) soon. 17.1 have no
returned (given back) the book. 18.This bread is not enough. 19.Can
I ask (of ) you to help me? 20.1 wake alone when I want, but
he (must be) needs to be waked (they wake him) 21. What happened
here yesterday ? 22. This man is very weak, but my servant is ver;
strong. 23. Their cook is very ill until now. 24. What is the matte:
with her ? 25. Is she not well 2 26. No, she is ill. 27. Aren’t you
well 2 28. No, I have a pain in the (my) head. 29. It hurts me here. |
30. I wish to have a bed-room with two beds. 31. Do you like it o
the first or second floor ? 82, We have a big one in the upper story.
33. We like to have one down-stairs. 84. What happened to your
trousers ? -

-

(1) Make round ; cause to revolve; pass round; change the position or direction of.
(2) Revolve (8) Take  different direction. (4) The plural of words ending in “ 1"
is formed by suffixing « —ya, or ~yin», (5) For the plural see les. 1, f.notes 6 and
6. (6) Tough; solid; hard; possessing great foree. (7) Plural aquiya or gawiyin
and means possessing or able to exert great force; powerful, (8).Plural tugal,




LESSON

Floor, Story (of a buiding) dor
Until, lehad’d ma [ (adwar)
Strong, gamed®, qawi?
, (tea), teqil®
S hanti?
Weak, daif 1°( du‘af,du‘afa)
. light, hafif " ( hufdf)
111, Sick, ‘aiydn (-in)
Well, tai'yeb; mabsiif (—in)
Pain, wa’ga’

(15)

Happen, (pa.)gara,'’ (pr.)yegra
Accompany, rdfeq

Hat, burnéla ( bardnif )
Shirt, gamis (qumsan)
Neck-tie, karafat'la; bombaig
Pocket, géb (geyith)

Jacket, sel’ra (se'tar)
Trousers, banlalon (—at)
Coat, bal'tu (-al)

Turn, n., dor (adwar)

What is the matter with you, (s.m.) Malak ? (s.f.) Malek ?
(pl.) Mdlkum, ete.

Exercise, 1. <enla» suft kal’bi? 2. dauw/war aléh [i ddet es
suf'ra. 3. buss taht el karasi. 4. « ana » bassél henalk, laken ma
lagétiis. 5. enhu menhunt bel'danwar “aléh ? 6. badawwar “alat
(‘ala el) kalba's. 7. <«ana» suflaha wai'ya el qut'fa elli edét’ha
Ii (eddét'hali). 8. eza kunt “dwez teriilt lel esbetal'ya chwed “alal
yemin. 9.ma aqdars adan'war rasi. 10.estanna lehadd ma ariih.
11. egli sewaiyel maiya “alasin es sai. 12. ef lab'bah haraq ef
{abih. 13. rdafeqna le genénelna. 14. ana aqim es sd‘a sitla we
nuss. 15. et tarabéza medawwa’ra? aiwa medanwara. 10. rah
yerga® hena halan. 17. ana ma rag'ga‘les el ketab. 18. el “és da
mas kifaya. 19. aqdar atlub mennak tesi‘edni ? 20). ana as’ha
wah'di lam'ma a‘iiz, laken huwa lazem yesahhih. 21. gara éh
hena embareh? 22. er ragel da da“if qawi, laken hadddmi qawi
qawi (or hales). 23. fabbahhum “aiydn hales lehadd delwaql. 24.
Mal'ha ? 25. hi'ya mus mabsita ? 26.la-, hiya ‘aiydna.27.enla
mus faiyeb ? 28. la-, ‘andi wa'qga* [i rasi. 29. be yewga‘ni hena.
30. “dwez (or arid ) odet nom be serirén. 31. terid'ha fid ( fied )
dor el auwel aw et tani? 32. ‘andena wah'da kebira fid dor el
foqdni. 33. awzin wah'da tahl. 3% gara éh le banfalonak ?

means, heavy or having much of the chief ingredienta. (9) Pungent or hot. (10}
Feeble or soft. (11) Having little of the chief ingredients, as, weak tea (12) Request
or segk. (18) Come, go, turn, or walk back. (14) Bring, give, send, or take back.
{15) This word is used with a pronominal sufflx, as, [ came elone.ana géf wahdi.
Bhe was alone, Ldne! wahdaha, ete.. (16) Bitch. (17) also ha'sal.




(16) | SIXTEENTH

Follow, et/ba®;! el'haq® . Kerchief, mandil ( manadil )
Overtake; catch, has/sal Socks, sur/rab (-at)

Fly, tir A fly, debbana (debbdin)
Smell, semm Smell, n., rtha (rawayeh )
Taste, diiq Taste, n., fa*m*; z204® (azwady)
Teach, ‘al'lem; dar'ras Teacher, ma‘al'lem (~in)
Light, wal'la® Light, n., niir (anwar)
Finish, hal'las Dark, —ness, “at’'ma
Smoke,dah/han; esrab dub'han Cleanliness, naddfa

Bathe?®, esteham!/ma Dirtiness, wasdha

Exercise. 1.Try to speak Arabic with your teacher. 2. 1f you teach
me Arabie I teach you English. 3. Let me smell this flower. 4. It ha:
a strong smell. 5. Follow this man until you bring him back. 6. Birds
fly and animals walk. 7. A fly has fallen ( fell ) in my coffee. 8. Can I
ask you to lunch with me at ( in ) my hotel 2 9. Do you know a good
restaurant ? 10. Will you have a cup of tea? 11. Do you like it
strong or weak ? 12. Strong and without sugar. I3. Will you have
gome milk ? 14. A little, please. 15. How many pieces of sugar ? One
ig enough. 16. Have you seen my son before now ? 17. I have never
geen him before to-day. 18. Do not stand before my house. 19.1 want
to take a bath hefore® I go to bed, and eat after!?® I finish my work.
20, Let go my hand. 21. I lit the lamp. 22. Do not taste this
cheese. 23, The birds fly in the air. 24. We smell with our noses,
and taste with our tongues. 25. The weather is hot, and the wind is
hot. 26. The school is far from here ; it is'® near ( to ) the hospital.
27. Do you smoke ? 28. Your tobaecco is strong. 29. I like your taste.
80. This is the smoke of my cigarette. 31. Can I take a bath hefore
Igo? 82 Do you think I can catch the 8 o’clock train 2B eYes,
there is plenty of (much) time. 84. One cannot smoke in this
carriage; it is for ladies only. 35. Who has lost his handkerchief ?
36. I found this cushion under the sofa. 37. We cannot work in
the dark; we must have a big lamp. 88. You can have ( take)
my lamp; I think it is big enough. 39.Never mind !

(1)@Go or come after, or behind, ete. (2 ) Pursue,(8)Take a bath. ( 4) Savour
(‘no pl.). (6 ) Liking ; discernment, or one of the five senses. {6)pl. mati‘em.
Good synonyms are lokandet (lokanddt ) akl, ssd restordn { -at ).
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LESSON (16)

Take lunch, eljad’da Restaurant, maf/"am® | Kast, sar’y

» breakfast, ef"far Hotel, lokan'da (-at) | West, gar'b

, dinner, et‘as’sa School, madra’sa? North, semdal

» orsendup, fal’la® | Pillow, mahad'da » » balhari®

» w» w in,daf’hal | Cushion, (-at) | South, geniib

> =»_ = Out,har'rag | Sofa, ka’naba n oy aeb!li?
Lower, hring low, waf'fi | Weather, faq's Tasty, te’‘em

. ,reduce, naz’zel Wind, rih®, ha'wa® Behind,wara®
Raise, er'fa®; tal'la® Tobacco, dubhdan Before, qurdclgm1?
Bath, hammam (-at) Smoke, . Never, a’badan

Exercise. 1. Gar'rab tet/kallem “arabi waiya ma‘allemak. 2 eza
kunt(or law) te“allemni “arabi, a‘allemalk engelizi. 8.hallini asem/m
ez zahra di. 4. laha riha qawiya. 5. el’haq er ragel da legiyet ma
teraggaun. 6. et teyar tetir wel haiwanat temsi. 7. debbana (or
tera ) weq‘et fi qahweti. 8. aqdar atlub mennak tetgadda ma‘aya fi
lokandeti ? 9. te‘raf restoran quwaiyes ? 10. terid tahud fingan $ai ?
11. teheb/bun teqil aw hafif ? 12. teqil, we men gér sukkar. 13. terid
Sewailyet laban ? 14 qalil, men fadlak. 15.kam hettet sukkar? Wahda
kefaya. 16. Suft ebni qabl delwaqt ? 17. ma $uftt$ abadan qabl
en'naharda. 18, ma twafé quddam beti. 19. ‘4wez astahamma
qabl/ma’® anam, we -akul bad/mal® ahallas Sugli. 20. sib -idi.
21. wallat el lamba. 22, ma tedu,’s el gebua di. 23. et teynr
tetir fil hawa. 24. ehna nesem’m be manahirna, we nedtq be
lesinatna. 25. et tags harr wel hawa suhn. 26. el madrasa he‘ida
men hena; di'® quraiye’ba lel eshetalya. 27. enta bet/dah/han ?
28. dubhanak hami. 29, allebb zoqak. 80. da dubhan sigar/ti.
31. aqdar astahamma qabl/ma'® arah ? 32, tefteker aqdar ahassal
(2ir es saa tamanya ? 33, Aiwa, fi waqt ketir. 84. el wahed
ma yeqdars yedah/lian ( yesrab duhlian ) fil ‘arabiya di. Di alagan
es settat bass. 356. min daiya® mandilun ? 36. ana laqét el mahadda
di taht el ka/naba. 87. elima ma neqdars nesta’gal il “at’ma. Lazem
yekon ‘andena lamba kebira. 38. teq/dar tahud lambe/ti; afte/ker
enma’ha kebira kefaya. 89. Ma‘leh/s

(1) 11 maddres. (8) p. rigah No pl. for hawa. (9) More common in
Egypt. (10) At the hack of. (11) In front of. (12) This form is used when
Untii, Before or After precede a compound verb. (18) m., da; t., di; pl., dol,




(17) SEVENTEENTH
Participles (1)

Imperative Past Present Past
Put, hult (3a) | halt putting, hafet placed, mahfiif
Love, hebb  (3h) | habb loving, habeb beloved, mahbiib
Write, ekleb (7a) | katab | writing, kdteb written, malkinb
Call, endah (7b) | nadah | ealling, nadeh | called, mandiih
Tiesbind,erbuf(7c) | rabaf | binding, rabef tied, marbiil

Dress, elbes (8a) | lebes wearing, labes | worn, malbiis
Drink, esrab (8h) | sereb drinking, sareb | drunk® masrib
Dwell, eskun (8¢) | seken | dwelling?, sdlen | inhabited,maskiin
Read, egra  (5a) | qara reading, ¢dri read, maq'ri
Throw, ermi (5b) | rama throwing, rami | thrown, mar’/mi
Forget, ensa (6a) | nesi forgetting, nasi | forgotten, man'si
Walk, emsi  (6b) | mesi walking, masi trodden, mam/'si

Exercise. 1. Wlhere are you putting your money ? 2. The
flowers were put on the table. 3. Allow me to help you. 4. Did you
see a letter lying on the table ? 5. There was hothing on the table

6. Have you not enough time to do this work ? 7. There is nothing for |

‘me to do to-day. 8. That is nothing. 9. He said nothing. 10. I saic
nothing to him. 11. There is nothing. 12. It is nothing. 13. He gave
me nothing for you, 14. Do you want anything? 15. Have you
anything to ask (it)? 16. Is there anything new ? 17.1 have some-
thing for you. 18, Has anybody been here ? 19. Nobody said that t
me. 20, Has she not bought anything ? 21. This wood is good “ for
making " boxes. 22. She does not accept anything from me. 23. Go
( and ) hide yourself in my room. 24. I want to send a telegram.
25, Do you know where the telegraph office is ? 26. Where is she
living ? 27, She is angry with me. 28. She was angry with him
29. I was forgetting him. 30. She was wearing her new hat, an
riding her old car. 31. Never mind !

(1) The format;oﬂ of the Participles of some verbs is illustratéd as coneisely
ag possible in this lesson. Participles of 'groups 1, 4, 9 and 10 are irregularly
formed as shown in lesson 20. The learner is now requested to note that verbs
of groups 8, 7 and 8 form their participles in like ‘manner, thus, ,f,d-fe[
mahtil; kateb-mak{itb; sareb-masriib; and groups 5 and 6, thus, géri
—maqri; ndsi—mansi. The Present Participle is sometimes used as a noun;
thus, {u}!e! means either «putting» or «Bpe who puts »; kdfeb means «writing’
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LESSON (17)

Agree, elle'feq (elta’faq) Moo very, hiles®; qa/wi
Accept, eq'bal (ye'bel) » 5 also, kaman®

Refuse, er'fud (ra’fad) : Nothing, “wala” haga

Pay, ed!fa” (da'fa*) Sad, za‘lan; haznan (=in)
Spend, es'ruf (sa'raf ) Sorry; , :met/-assef (~in)
Please, eb'sef ( ba'saf ) Regretful, mel-as'sef (~in)
Laugh, ed'hak (de’hek) Displeased, za“lan (~in)
Curse?, es’tem (Sa'tam) Angry; vexed, gadban (~in)
Allow, es'mah (sa’mah) Glad, farhan® (-in)

Annoy, za*al; dayeq Pleased, mabsiit? (-in)

Smile, etbas’/sem ; Happy, ., ;sa‘id(su‘ada)
Cry, “ai’yat ' Business, sug/l (asgal)

Exercise. 1. Fén hatet feltsak ? 2. ez zehar kanet mahtuta “ala
et tarabéza. 3. esmah/li asa“dak. 4. enta Suft gawiab mahtat alat
tarabéza ? 5. ma kan$ « wa/la » haga “alat tarabéza. 6. ma ‘andaks
waqt kefiya te‘mel e$ Sugl da? 7.ma “andis haga a*melha en nahar-
da. 8.da mug haga. 9. ma qal§ higa. 10. ma qulte§ haga lun; (or
more usual ) Ma qult/lo§ haga. 11.ma fi§ haga. 12. mus haga.
18. ma eddanis haga “alagianak. 14. “awez “ ai” haga ? 15, “andak
“ai " haga tes-al/ha ? (or beller, “awez tes-al haga ? ) 16. i haga
gedida? 17. “andi haga ‘alaanak. 18, kan hadd hena? 19. ma
haddes qal li ke‘da. 20. hi'ya ma estaret’s haga ? 21. el hasab da
yenfa® “ le “amal’ sanadiq. 22. hiya ma teqbal$ haga men/ni. 23.rih
habbi naf/sak fi od’ti, 24. Ana “4wez asai'ya‘ tellegraf. 25, te‘raf fén
mak’/tab et tellegraf 2 26, fén hiya sakma ? 27. hiya gadbina
(za%lana) ma‘aya. 28. hiya kanet za‘lana ma‘ah. 29. Auva kunt nasih.
30, Kanet 1ab’sa bornétet’ha el gedida, we rak’ba “arabiyet/ha el
qadima. 31. Ma‘leh’s !

or « writer», The Past Participle is sometimes used as an Adjective, thus,
mahfil means only « put or placed », but mabbﬂb is either «loved, or
beloved »; maklith is either « written » or «the thing written» (a letter).
(2) A dwelling is maskan ( masdken ). (8) also Intoxicated, sqkrdan (—in)
(4) Call names. (5) Jn excess; extremely. (6 ) As well; in addition. (7 ) These
words are used indiseriminately. This applies to the translution of Bad, Horry and
Angry, - ; 5 i




(18)

Permit, es'mah

permitted, masnuih’

EIGHTEENTH

permission, ezn(eziinat?)

Arrange, ral'teb | arranged, merai/teb arrangement, tartib ?
Breuk, ek/sar broken, mak /siir a break, keas'r(kusiir)!’ N
Cut!, eq/ta’ cut, magq'fi’ » cut, gaf! (qutac) "
Prepare, had/dar?| prepared, me’had/dar® | preparation, tah'dir 1
Change, gai'yar | changed, me/gai'yar | changement, ftag’yir 4
Sew, hai'yat sewn, me'hai'yat sewing, heydla :
Hang?, “allaq hanged, me/“al’laq® hanging, ta"'{fq (
Hammer?, digq hammered, madqtiq hammering, dagq 1
Ring, renn’, ,® | bell’, ga’ras (agrds) | ringing, rann; , ]
Fill, em'la full, malydn (-a, -in) | filling, mal’i; mal'u r
Empty, far'rag® | empty, fareg; fadi emptying, taf'rig

Salad, sa'latall Flour, deqiy; fehin ||Soup, sor'ba “Sauce, sa'lsa
Get ready, estaedd||Ready, musta‘edd(~in)|| Rice, ruzz ||Oil, zé

Exercise. 1. Allow ( to) me to arrange your room. 2, Will you
allow me to go with you (pl.) ? 8. He has broken my chair. 4. I have
tried many times to hammer a nail in this wall. 5. I want to change
my clothes before I go with you (s.f.). 6. Do not cut the thread when
you finish sewing the button. 7. What are you doing now ? 8. I am
preparing my lesson for to-morrow. 9. He is filling your!! bottle.
10. The bottle is broken. 11. ( The) filling and emptying of ( the )
bottles (is ) not allowed here. 12. Will you!'hang the picture on this
wall ? 13. Who has rang the bell ? Nobody. 14. I want to go home
at once. 15, Itis early yet. 16. When he came I was yet asleep.

17. We have no rice for the soup, and no vinegar for the salad.
18. With your permission. 19. This is more than what you gave him.
20. Give me some more (also). 21. I don’t want more than this.
22. Do not give her anymore, 23. Do not drink more than this.
24. She wants to buy this sewing machine. 25. She has a good
sewing-machine. 26, Do not make any change in (the) arrangement
of this house. 27. She went homs early last night. 28. I did not find |
my servant at home. 29. You must prepare everything for hanging
the lamp. 80. The bottle is empty “because it is’’ not full. 31. Please
ring the bell when you come. 32. Wait here until I come back. :

(1} If with scissors use “ qugs ™, (2) Also gah"hgz, (8) Buspend. To
hang a peraon is es/niq, hanged, masniiq. (4) Strike with or as with a hammer.
(5) To ring a bell is dugq el ga'ras. But it «To give out a clear vibratitg
sound, as of a melallic hody when struck, or fo re-echo, resound, tingle » is
meant, the Arabic equivalent is renn. (6) o fadfdf, (7) The plural of the Past
Porticiples or Adjectives is formed by. suffixing (_a or’ -‘in.) (8)or gahez




LESSON (18)

Picture, stira (suw/war) [River,nah/r(an'har)|Everyone, kull wahed
Nail, musmdr(masamir)|Bridge,kub’ri(kabariEverybody, , ensin
finger nail, duf/r(dawdfer)|Tall, fawil (fuwal) [Anyone, ai wahed
Box, sanduq (sanddiy) |Back, dah’/r (duhir)Anybody, , ensdn
o hammer, §akis(sawakis)|Shoulder,kit/f(kilaf) Note, wa'la wahed
Tailor, hai'yaf (-in)  |Chest, sud’r (sudiir) |[Nobody, ma had'des
Cloth, qumas (aqmi'ia) |Button, zerr' (zurdr){Because, ‘alasan

Ring, halem (hawatem)|Sea, bah/r (behdr) [You;Your!! hadre/tak

Needle, eb'ra (e'bar) | —hole,“er'wa(*ardwi|Broke,mefal'les(~in)
Pin, dabbiis (dababis) [Scissors, meqass(-at)|At home, fil bét
Thread, n., héf (—an)  |What, el/li Go , ,rau'wah
we hélas fatila Whose? beta® min ? |I want, bed/ds

Vinegat, hall || Soon, hdalan || Either, ya... [| Bach, kall
Ready-made, gdhez (-a,~in) || Yet, leslsa || O;O0h! ya!

Exercise.l.Es/mal i aratteh 6d/tak.2.tes ‘mahu li arah maakum?
3. hu'wa ka'sar kursi'ya 4. garrabt marrat ketira aduqgq (or beller

asam/mar) musmar fil héta di (or el het da). 5.beddi agaiyar hedomi
qablma arah waiyaki. 6. ma teqtas el fatla lamma tehallas heyatet

ez zerr. 7. bete‘mel éh delwaqt ? 8.bahaddar dar/si le buk/ra. 9.huwa
beyem/la qezizet hadre'tak, 10. el qezaza maksara. 11, mal’i-we
tafrig el qazdyez mus masmah hena, 12. terid hadretak te‘allaq es

sara fil heta di? 13.min daqq el garas ? Ma haddes$. 14.beddi arauwah
halan. 15. lessa bad’ri. 16. lam/ma ega kunt les’sa nayem. 17. ma

‘andends rozz ‘alagan es Sorba, wala hall ‘aladan es salata. 18. “an
ez'nak. 19.da aktar men elli eddétun lun. 20. eddini Sewai’ya kaméan.
21.ana mu$ ‘awez aktar men keda. 22, ma teddihag aktar men keda.
23. ma tesrab$ aktar men keda. 24. hi’ya “awza teSteri makenet el

heyata di. 25. ‘andaha makenet heyata kuwai’ye/sa, 26, ma te‘mel§
al tagyir fi tartib el bét da. 27. hiya rauwa’het badri 1¢let embareh.,
28. ma laqéte$ haddami fil beét. 29. lazem tehaddar kull haga le ta‘lig
el lamba. 30. el qezaza fad'ya “ le/annaha ” mu§ malyana. 31. men
fad/lak dugq el garas lamma tegi. 32. estan’na hena lamma arga®
(return ).

Wwhich means=Ready» as well. (9) The plural of the other eleven words in this column
is formed by suffixing « —dt ». (10) Another plaral is Jemsiirds (11) These
pronouns though properly plural, they are in all ordinary discourse used also in
tddressing a single person. When used courteously they are translated by
hadretex (s..), hadretkum (pl.). The seme word is used with the-other

pronouns, as f'adf‘ef’hn; f’ad”’f 'hum, ele.




(19) NINETEENTH

Learn, et‘allem( A watch, sda‘a Street, sare® ( sawdre®)
Watch, rdageb | Watchman, gafir(gufara) { Address, ‘enwan(-at;
Guard, eh'rus |Guardian, hares(hurras) ‘anawin)
Direct, dell Director!, mudir (—in) |Police, bolis

Guide, er'sed | A guide, dalil (adella) | —man,“ “aska’ri’ bolis
Drive, siiq Driver, sauwdq (~in) Soldier, ‘askari(‘asaker)
Repair, sal/lah | A match,kabrita(kabrit) | Anywhere, ai mal'rah

Exercise. 1.Youmustlearn Arabic. 2. Are you free this after-
noon ? 8. No, I am very busy all day long. 4. I want to repair my
wateh. 5. Is there a watchmaker in this street ? 6. Yes, there is one
on the left before the end of the street. 7. Will you direct me to this
address ? 8. You may (can) ask a policeman. 9. Which way am I tc
go ? 10. To the right, or to the left ? L1. Can you tell me where I can
find & good restaurant ? 12. Let us go together. I am hungry too ( as
well ). 13.Where do you wish to go “to"’? 14.1 don't wish to go any-
where. 15. Tell her everything you wish to say (it). 16. Call a taxi
and tell the driver to wait. 17. I want to see the director ( manager )
of this office. 18. He is occupied, and can not see you now.
19. Please give him my visiting-card. 20. Do you like to play (have &
game of) cards ? 21. I am sorry I have no time to-day. 22. When will
you ( 8.m. ) come ? 23. When are you coming ? 24. Where are you
coming from ? 25. I am going to-morrow. 26. Do you (s.f.) know why
he does not come ? 27. I know why she did not come. 28. The boy
eats the cake. 29. He is eating his cake. 30 He ate ( or has eaten, or
had eaten ) hig apple. 31. She eats four times a day, but I eat only
twice. 32. This is not enough. Give me another one. 33. This is not
my business. 34. I finished all my work last night. 35. Ask the police
to watch your servant, aud guard your office. 86. Do you know
German ? 37, What is this in French ? 38. You ought always to

speak English. 39. You ought not to answer® in Italian. 40. Do you

understand® Arabic ? 41. I cannot understand you. 42.1 am not ready

to go with you (pl.). 43.Be ready to go at once. 44. To-morrow I shall

be ready to go anywhere. 45. Are you free ( on ) Saturday ? 46. Yes,
I am free (in ) the after-noon. 47. When I speak ( to) you in English
answer me in Arabic.

(1) or Manager. (2) Rudd, or gaweb. Answer me, is “rudd ‘alai’'ya’

{ on me ); or “ gdweb"ni ", Answer. her, is ¥ riedd “aléha ' (on her); or




LESSON (19)

Jusy, masqul (-in) Card (playing), warasa (waraq)
Watehmaker, sa“dti (-'ya) Visiting-card, kar't (-dt)
Free; independent, hur/r(~in) | Cake, ka‘ka; kah'ka (ka‘k)
» 5 atliesure, fadi (fadyin ) | Arabie, ‘a’rabi
Atternoon, ba“d ed'duhr; el “asr | Freneh, fran'sdwi
Oceupied, masqul (=in) Italian, fel'yani
Office, mak'tab (makdteb) German, al'mani

Exercise. 1. Lazem (‘or lazmak ) tetal/lem “arabi. 2. enta fadi
en naharda ba‘d-ed-duhr ? 3. la-, ana masgnl qawi tal en nahdr,
4. “awesz asal/lah sa‘ti. 5. fi saati fi§ Sare® da ? 6. Na‘am, fi wahed
‘alas Semal qabl dher e§ Sare®. 7. terid tedelleni ‘alal “enwan da?
8. teqdar tes-al “askari bolis. 9.aral men ai sikka (or menén). 10.lel
yemin aw les Semal ? 11, teq/dar teqal li foén aqg’dar aldqi restoran
qu'waiyes ? 12, Yalla nerah wailya ba‘d. Ana kaman gu®an.
13.awez teral “le” fén 2 14.mug ‘awez arih “ ai » mat'rall. 15.q0!
laha kull higa ‘Awez tequl’ha. 16. en’dah taxi we qul les sauwiq
yestan‘na. 17.%awez agaf mudir el mak‘tab da. 18. huwa masgil, we
ma yeqdar§ yesafak delwagt. 19.men fadlak eddi lun karti.20.tehebb
tel‘ab waraq 2 21. met “assef, ma “andis waqt en nahdarda. 22.em‘ta
rali te’gi. 23. em 'ta gai. 24. en’ta gAi menén ? 25.ana rivyeh bok/ra.
2. te‘rafi 1eh huwa ma bey/gis ? 27. ana a‘raf (or beller ‘aref,
knowing) 1eh hi’ya ma gats. 28. el walad yakul el ka‘ka. 29. huwa
beyakul ka‘ketun. 30. huwa akal teffah/tun. 31, hiya takul arba®
marrat fil yom, laken ana bakul bass marretén. 82. da mu$ kefaya,
Eddini wahed tani. 83. da mus Sug’li. 34. ana hallast kull Sugli 1élet
embareh (or el léla elli fatet). 85. etlub men el bolis yeraqeb hadda-
mak, we yelrus maktabak. 86.te raf al‘mani? 37.da éh bel faransawi?
88. lazem' tetkallem engelizi tamalli (or day ‘man ). 89. mus lazem
tegiweb bet tel’yani. 40. enta tef’ham a’rabi ? 41. ana ma aqdar§
(or mus qader?) afha/mak. 42, Ana mus musta‘edd arah wai’yakum.
43. esta‘edd ‘aladan terth halan. 44. buk’ra “ rah '’ akan hader
‘alagdn aral ai matrah. ‘45. enta f:l(}f yom essab/t? 46, aiwa, ana
fadi el “asr (bad ed duh’r). 47. lamma akallemak bel englizi,
glwebni (rudd ‘alaiya) bel “arabi.

gaweb'ha. ete. 8) ef'ham. (4) or ldz'mak. (5) Unable. (6)In order to,
s




(20) TWENTIETH

Participles
Imperative Past Present Past
Go, rith  (1a)| rdh going, rayeh gone, melrah®
Bring, gib (1b)| gdb bringing, gdayeb | brought, melgab
Take, hud (1c¢)|a’had |taking, -dhed" taken, mellahed
Sleep, nam ( 2 )| nam sleeping, inayem | slept, melnam
Give, ed’di (4a)|ed'da |giving, med'di given, eddih?®

Hide, hab’bi(4b)| hab'ba |hiding, mehabbi |hidden, habbuih
Call, nddi (4¢)|nada |calling, menadi |called, nadih
Buy, este’ri ( 9a) | esta’ra |buying, mesteri honght, estariih
Ditter.ehie’lef (9b) | ehtalaf | differing, mehielef differred,ehtalafu
Agree, wafeq(10a) | wdfeq | agreeing, mewdfeq agreed, waf'qu
clean,naddaf(10b | naddaf cleaning, menaddaf | cleaned,naddafiil
Wait,estanna (10c) | estanna | waiting, mestanni waited, estanniih

Exercise. 1.1 am going! to-morrow. 2. She is visiting® her

mother. 8. We are taking her with us. 4. He is bringing his food with

him. 6. She was sleeping in my room. 8. This was given to me. 7.1t
was hidden in the garden. 8. A cat differs from a dog. 9. They |
disagreed on the matter. 10. I have not forgotten what you said to ‘
me this moruing. 11. This matter is forgotten. 12. What have you |
spoken to him about? 13. What has he written to you about?

14. What have they been doing. 15. Go and fetch my luggage from

the station. 16.Who has ( got ) my ticket? 17. Who was smoking in

my office ? 18. I was playing cards with my friends. 19. They are

not eating. 20. Were they eating when you saw them ? 21. They

have not heen eating when I visited them 22,1t is not your business,

23. Can you change me a pound. 24. I am not a money-changer.

25. I want to light my cigarette. Have you ( got ) & mateh? 26. What
is the fare to Cairo ? 27. How much is the rent of this house ? 28.1
have no change to pay you now. 29. The cat has gpoilt the picture.

30. Can you understand me ? 31. I can if you speak slowly. 82. Did
you lock your desk ? 33. My answer was very clear.

(1) ot better pafied. Also fenl (eat), a’kal, -dkel or walkel. (2) 1t is easier
for the beginuer to change the English Past Participle into the simple Past Tense,
as, rd{;‘ or the Passive Voice, as ;-d{a;ih, (8) Passive Voice as, I am told,
galu li (They sail to me ); He is taught, ‘qllemiih ( They taught him J;
It was given to us, eddith le'na (they gave it to ug). (4) or I shall gor

b

{
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LESSON

To visit, zar

, box, el’kom

, shut, eq/fel

» lock, sukk

feed, wal'lel
leave, sib; el'ruk
extinguish, ef'fi
change money, fm';,f{
hire; rent, ag/gar
understand,ef//ham
. feteh, gib; hat®

, 8spoil, has’sar

£

=

3

3

, answer, gdweb

Friend, saleb (as'hab)
Enemy, ‘adu’ (a‘da-)
Slow, bati- (-in)

A lock, qeﬂ (a‘r.rfdl)
Desk,malktab (makateb)
Cat, qull (qu'tat )
Money-changer, sarraf
Small change, fak'ka
Fare®, ug'ra (u'gar)
Quick, sari®; mesla“gel
Luggage, ‘af's

Spoilt, hasran (-a, ~in)

An answer, gawab (—at)

(20}

Slowly, beswés
‘ala mah't
Quickly,bela’gal;
besur'a
Easy, sah'l; hafif
Difficult,sa®b; feqil

Yes, na’*am®
Even, adv., hal'la

Direct, dug'ri
Possible,mum/kin
Impossible, mustahil
Clear; distinct,zu(jde{)
» 3 PUeSAfiirayeq

Exercise. 1. Ana rayeh buk’ra. 2. hiya belziir ummaha.
J. ehna wahdinha wai'yana. 4. huwa gayeb aklun madh.
9. kanet nagma fiod'ti. 6. da eddith li. 7. habbiih fil genéna.
8. el golla tehtelef “an el kalb. 9. ehtalafu ‘alal mas-ala. 10.ana
ma nesites elli qul'tun li en-naharda es sob'h. 11. el mas-ala di
mansi'ya (or elnasel ). 12. enla kallemtun ‘ala ( or “an ) éh ?
13. katab lak “an ¢h ? 14. kanu beye*me'lu éh ? 15. rah hat ‘afsi
men el mahaffa. 16. min ma‘ah tazkarti? 17. min kan bey
dabhan fi maktabi? 18. “ana” kunt bal‘ab waraq ma® as'habi.
19. humma mus beydkiu. 20. humma kdnu beyaklu lamma
suftuhum? 21. ma kanis beyaklu lam'ma zurta'hum. 22. mus
suglak.  23. teqdar tefuqq? li genéh? 24. ana mus sarrdf.
23, ‘awez awalla® sigarti. Ma‘dk kabrila. 26. éh (or kam )
elugra le Masr? 27. kam ugret ( better -igar, pl. igarat ) el
bétda? 28. ma ‘andis fakka “alsin adfa® lak delwaqt. 29. el
quffa hassaret el sira. 30. teqdar tef'ham'ni? 31. Ana aqdar
eza kant tet'kallem beswés. 32. enta sak'két mak'ta'bak?
33. gawabi kan wadeh hales: by

Sce lesson 11, parag. B2, (b) or She visits. (6 ) Fldt is used only in the impera-
tive mood. See lesson 5. (1) or les/ruf. (8) or Hire; rental; charge, elc.
{9 ) This word is more elegant than qi’ipg, but is more used in answer to a
tell or summons, meaning «1 hear; I am here; I am attending to you».

“




(21)

Die, mut (la)| mat
Incline, mil (lb}‘ mal
Take, hud (10)| ahad
Sleep, nam {Q)I naimn
Unbind, fulk (3:1)' fakk
Feel, hess (.':’.h)l hass
Begin, eb'da lba)l ba'da
Bend, el'ni  (5b)| la’na
Escape, en'ga (62) ne'gi
Walk, em’si  (6b)
Kill, eg'lel  (Tn)
Wipe, em/sah (7b)
Join, edhul (7¢)
Go down, en’zel (8a)
Rejoice, ¢f'rah(8b)
Dwell, es’kun (8¢)

me’si
qa tal
mrrmff
dahal
ne’zel
Jelreh

se'ken

TWENTY-FIRST

mat/wel!(Put to death; kill)

mai'yel (Causo to turn aside)

ahhed; wahhed ( E35,)

nailyem; ( Put to sleep )
falekel (Take to pieces)
hasses ( Grope )

baddi ( Cause to begiu)

* ¢ Bond into folds
tanni ( or wrinklos )
naggi ( Save; rescue )

massi ( Cause to walk, or go)
qat'tel ( Slaughter; slay )

Causo to wipe, or
massa{l ( wipe repeatedly

Cause to pass into
dabba[ (I or within )
- sowor; couse to des-
na‘/'zel ( cond, or dismount )
. Cause to bo glad,
farpalyl “4°2 o )
salkken ( Causo to dwell )

Pass, ful
Suhsist, ‘1§
Lat, kal
Shake, rugg
Probe?, giss
Fill, em'la®
Twist, el/wi
Live?, eh'ya
Weep, eb'ki
Change8, eb'del
Hate, el/ral
Rub, ef'ruk
Cateh®, emisck
satiate!®,sablba |
Je patient,
es/bur

Exercise. 1.My friend whom you saw the other day(time) died
last night. 2. What happened to him? 3. A drunken soldier killed
him in front of my house. 4. He was coming to me'®. 5. Is she willing
to buy this hat ? 6. Why is she not willing to sell it (f.). 7. Why are
you sending it (m.) to me ? 8. What was he saying to you ? 9. He was
saying nothing. 10. What are you looking for? 11. I am lookiug for
nothing. 12. 1 am going to send a telegram to my brother. 18. What
is the number of your telephone ? 14. They shut the windows and

locked the door with the key.

15. He can neither

read nor write.

16.We have neither money nor food.17.She neither hears nor speaks.
18. He saw you sitting in the sitting-room. 19. The teaclhier made me
begin from the first lesson. 20. She was groping in the darkness.
91. [ wish to live and die with you (pl.) 22. My father lived here a

long time. 23. They live on little food. 24, Where do you live? 25.1
live in my house in Catro, (at Heliopolis). 26.My mother is still alive.
27,This grocer sells good things. 28.My butcher does not sell pork,

1) o form the ‘Transgitive, as well as the Intensive and Causative
forms of most verbs, the learner has to obscrve the Table to which the erb belongs.
( 2)-algo, Set down in writing ; initiate ; introduce into; (8) also, Reduce the
price ; deduet ; inerust. (4).or Iuhablé, Also, Cause to calm down (5) also, Touch ; feel;

sound. (6) The Intensive form mal/li, means nlso dictate. (7 ) To have life,

TN




LESSON

Death, mol
Dead, mai'yet (anuvdt )
Alive, hai (<'yin, ahya)
Asleep, ndyem (~in)
Sleepy, na‘san (-in)
Drowsy, . 3
Awake, sahi (sahyin )
Lazy, kastan (~in)
Life, hayat
Walking, mas/i 1!
- masi 12
Sitting, seated, ¢@“ed(~in)
+ act of sitting, quitd
. » 8ession, gal’sa
Standing; erect, wdqp/'(__f”)
The act of stending, wuqzif

Drawer'®, durg (adrag )
Number, ‘a'dad (a‘dad)
» No.,nemra(nemar)
Straight, “e'del (‘ed’lin)
Beef, lah'ma balqari
Mution, , dani
Veal, » aggali
Pork, lahm hanzir
Grocer, bagqal (~in)
green—, hudari (~'ya)
Fruiterer, fakahani(~'ya)
Bakery, furn (afrin)
Baker, farran; habbaz(-in)
Porter, sai/yal (~in)
Passenger, rakeb(rukkab)
— train, qaf’r rukkab

(21)

Still, yet, les’sa =
At all, a’badan
Away; far, beSid
» 5 ahsent, gayeb
Neither't, la
Nor, wa'la
Other, dek'ha
Side. gan’b

, ; direction, gc’h(t
Pleasure, surir
Blood, damm?
Camel, ga'mal
Ox, for (liran) ..
Cow, ba'yara
Sheep, haritf
Pig, hanzir

Exercise. 1. sal'bielli suftur dekha en nahdr mat embarel
bellél. 2. Ga'+ lun éh? 3. “askari sakran mau'wetun qudddm
béli. 4. Kan gai ‘andi®®. 5. Hiya “dwsza testeri ol bornéla di?
6. leh hiya mus “awza tebi*ha ? 7.1¢h enta mesaiya‘un li? 8. éh
kan beyqirl lak ? 9. ma kans beyqitl hdga. 10. bet'damwar “ale
¢h? 11. ma badawwars “ala hage. 12. rayeh asai'ya tellégraf
le abuya. 13. éh nemret telefonak? 14. humma qafalu es sababik
we sak'kn el bab be! mufiah. 15. huwa la yeqdar yeqra wala
yekleb. 1. ehna la “andena felis wala akl. 17. Hiya la tesma®
wala lelkallem. 18. hnwa safak qa‘ed fi odet el qotad. 19. el
ma‘allem badddni (or hallani abledi) men auwel dars. 20.hiya
kanet bet'hasses fil “at’'ma. 21. ana “dwez ah'ya (a“is) we amiit
ma‘dkam. 22.abitya ‘as hena waqt lawil. 23. humma ye‘isu ‘ala
ckl qaltl. 24. enta saken fén ? 25. ana saken fi béti [t Mas'r, ( [T
Heliopolis ). 26. Umini lessa hai'ya. 27. el bagedl da yebit hagat

ker

kiwai'yesa. 98. gazziri ma yebi's lahm hanzir.

Also, “fs (" “cis ). (8) Substitute; To change monoy is es'rufy fukk (9) also,
Hold ; gst hold cf. (10) Satisfy to the full ; surfeit, (11) The verbal noun of walk.
(12) On foot, pedestrian. (13) Boxlixe receptacle, as in & table or desk, arrenged
ta e drawn out, (14) There is no Arabic word to render all the uses of this word
‘15 8ea lesson 19




{22) TWENTY-SECOND

Run away, eh’rab  [heatro teyat’ru'teyatiat)| Train, qal’r (vefarat)
Cut to pieces, qaf’fa® {Cause, sabab(asbab)Station, mahat'ta
, agarment, fas'sal|Garment, tob (liyab)Medicie dawa(adwiya)
» ;wound, eg’rah |A wound,garh(gurihPharmacy, ag'zahana
, short, elite/ser  |Abbreviated, muhla'sariPocter, hakim (hukama)
Make haste, esta®/gel [Haste, ‘agala, sur'“a|Wheel, ‘agala
Put in order,waddab!in order, merwaddab(-in|Bicycle, , ; bes'klél
Take to pieces, fak!kek |Beautitul,gamil(gumal Purniture, mobil ‘Yya; ‘afs
Breakin , ,kas’sar| »:nice?, kuwaiyes (-{n)(Hairdresser, mezai'gen(—ip
Take,or send out, har/rag|Swect, hel/w(—-a,~in)|Salty, malel (—a, =in)
Pass the night,baiyel|Ugly, wehes(weh'sin)|{Sour, hamed (~a, -in)
Cause to be, hal'li  |... that he is ..., ennu|Bitter, murr (-a.-in)

Exercise 1. Youcan pass the night in my house. 2. Can I go
(to) the station with my daughter and her husband ? 8. My cousin (f.,
mat. ) is very beautiful ; and my aunt ( pat. ) is sweet. 4. The doctor
told her “ thatsheis” not ill, and did not give her any medicine.
5.The wlicel of my bicycle is broken. I must repair it at once. 6. Mako
haste and finish it before the train comes. 7. ¢ Will you allow me ™
to use your telephone ? 8. Please do®. 9. Who is this ugly woman ?
10. “ She is ”’ our cook ? 11. I cannot look at her face. 12. Have you
seen ( saw you ) her face before ? 13. I have not seen her a long time
ago. 14. He did not know that you are ill. 15. She did not know that
you ( pl. ) were going to the theater. 16. Give me a piece of .cheese.
17. This is a small piece. 18. Your (pl.) cat has torn ( cut) my hand
kerchief to pieces. 19. Can I have a cup of tea with you ? 20. Help
yourselfs. 21. My wife? likes her tea very sweet. 22. She likes her
food a little saltish. 23. This orange is bitter, give me another one
please. 24. He gave me a bone!® (or a piece of ) to eat. 25. Do not
think “that [ am’ rich. 26. I did not say that you are poor. 27. Thero
is no need “ for all * this haste. 28, What (is the ) cause ( of ) this
trouble ? 29. I shall not pay you unless you change this pound
30. Unless one understands a machine he should not use it.

(1) or rat'teb (arrange). (2) Good-looking ; agreable. (8) Remedy. (4) Paternal.
(5) Maternal. (6) Son of. Plurul awlad. (7) Daughter of . PL. bandf. (8) or, You
are welcome ; here yon are ; help yourself, (9)mara means “woman’’. When nsed for




LESSON (22)

Daughter, bent (banat) |Car, ‘arabi'ya Since, men

Hushand, 2o, gdz(azwdg) Person, s'a[_r; (uébdg) » g long time,men zamdan

Wife, z0ga; ma'ra Trovble edferab; la‘ab o fma(oren)

Uncle!, “amm (“umim)(Body, gism (agsam) f ess? lam; ella eza
» » (mat.)® hal (hilan)|Flesh, lah’'m Need, leziim

Aunt (pat.), “am’'ma Skin, gel'd (geliid) |Necessary,lazem(-in)
. , (maternal), hala |Leather,, i Cheap, rehis(ruhds)

Cousin, ebn® “amm Bone, ‘adm (“edam)|Dear; costly, gali(-yin)

() bento Breast, sudr (suduir) |Better, ah’san

s (m.mat.), ebn hala|Lung, ri'ya; fis’sa  |Worse, aw'has
s Sf, o ), bent , |Throat, zor (no pl.) |How much? qadd ¢h?

Exercise. 1. Teqdar tebai'yet (or tebat) fi béti. 2. aqdar ariih
el mahat’fa wai'ya benti we goz'ha? 3. bent hal'li gamila
giddan, we ‘ammeti hel’wa. 4. el hakim qal laha « enna’ha »
mus ‘ai’yana, we ma eddahds ai da'wa. 5. ‘agalet besklét'ti
makstira. Lazem asallah'ha halan. 6. esta®'gel we hallas’ha
halan. 6.esla'gel we hallas'ha qabd'ma yeqi el qat'r. 7.tesmah Ui
asta*mel telefonak?8.Elfad 'dal®! 9.min el mara(or sitt)el wehsa
di ? 10. «di» tabbahet'na. 11. ana ma aqdars abuss! fi wessa'ha.
12. enta suft wessaha qabla (or men qabl )? 13. ma suftahas
men zamdn (or men waq't tawil ). 14. hn'wa ma ‘erefs ennak
‘alyan. 15. hiya ma ‘erfels ennukum kun'tu rayhin lel teyatra.
16, eddini het'lel geb'na. 17. di hel’ta sugai'yara. 18. qottetkum
qalta’ et mandili. 19. aqdar -dhud fengan sai waiyakum ?
20. Etfad'dals! 21. Mrali ( or zog'ti ) lehebb sai'ha hel'n qa'wi
(orketir ). 22. Hiya tehebh aklaha maleh sewaiya. 23. el
burtugana di mur'ra, eddini wah'da tan'ya, men fadlak.
2. eddani ‘ad'ma'® dkul’ha, 25. ma teflekers « enni » ga’ni.
26. Ana ma qultes en'nak faqir. 27. me fis leziim « lekull » es
sur'“a (or el ‘agala ) di. 28, ¢h sa’bab el edterab da ( or dawsa
di )? 29. ana mus rah adfa® lak ella éza fakkét ( took to pieces)
el genéh da. 30. en lam yefham el wahed el makena, mus lazem
yesta“mel’ha.

“ wife ” with the pronominal suffixes, the letter * a * is dropped, mrali ( my w. )
mratalk ( your w.), mréatus (his w.). (10 ) The singular of nouns of material
{a piece or part of ) is formed by adding « a ».




(23) TWENTY-THIRD

1. Much, ketir |More, ak/tar' |11.Narrow,daiyaq|Narower,ad/ya
2. Long, {awil |Longer, al'wal {12.8mall, sugaiyarSmaller, as’gar
3. Sharp, hami |Sharper, al/ma|13.Nice, kuwai'yes\Nicer, ak'was
4, Rich, ga'ni  |Richer, ag/na |t4. Warm, harr |Warmer, ahar'r
5. Sweet, hel’u |Sweeter, ali/la |1 5. Bitter, murr  |More hitter,amarr
6. Hot, suh’'n Hotter, as'han |16, Light, hafif |Lighter, ahaff
7. Basy, sah’/l  |Easier, as’hal [17. Little, qalil Less, aqal’l

8. Early, bad'ri |Earlier, ab/dar |18. White, ab'yad|Whiter,abyad

9. Late, wah'ri |Later, aw’har [19. Black. es/wed |Blacker, aswad |
10. Good, fai'yeb |Better, al'yab |Dear;iveloved, aziz |Few, kam...

Exercise. 1. Our house is higger than yours(your house). 2.1 am |
heavier than you, but she is the heaviest®. 3. The girl is shorter than
the boy, and the man is shorter than his wife. 4. Women are shorter
than men. 5. ( The ) men are stronger than (the) women. 6. You give
me little ; but he gave me less. 7. This rope islong; but I want
a longer one. 8. My lesson is easier than yours, but hers is the
easiest. 9. My cup is small, your cup is smaller, but hers is the
smallest 10. My clothes are clean, and yours (f ) are cleaner, but
lers are the cleanest. 11. The paper of this book is white, but that
(the paper) of mine is whiter (than it). 12. I bought a few things from
his shop. 13. He will die in ( after ) a few hours, 14. His death has
caused mueh trouble. 15. [ have a few piastres, not enough to buy
the necessary things. 16. Is it true “that’ silver is lighter than gold ?
17. This street is longer, but narrower than . . .. street. 18. This is
wrong. 19. He is wrong, and she is right. 20. I think that this is
right( correct, true ). 21, There is no one we know in the hotel,
as yet. 22, Give me this book instead of the one I returned to
you “last week”. 23. If that be true, then you are right. 24. In
such a case, he cannot come. 25. We never heard such a sound.
26. Perhaps you are tired.

(1)The Comparative is formed from the Positive by prefixing an“a’",dropping
the first vowel, and changing the second long or short vowel. into a short « @ », us
shown in the examples 1 to 5. In the exawmples 6 and 7, an « @ » is inserted before
the terminal consonant, and in 8 and 9 the terminal “i™ is omitled. In 10 and 1t
the « ai » are dropped and the “ e ” changed info “ @ . In 12 and 13 the “u’ is




LESSON

By fax, bel'lir
S hezaman
Just, adj., ‘ddel
Exact, mazbiut
Exactly, tamam
Correct, sahih
Wrong, ga'laf
True, sahith; haqiql
Right, ‘ala haqy
All —, fai'yeb

Desert, sah/ra (sahari)
Post, bos'ta
—age, ug'ret bos'ta

. stampwa’ragel bosta
Postman, sa’i (su‘ds)
Necessary,dariri;ldzem
Ferbaps; maybe, ymn’i.'en
Voice, liss (no pl.)
Sound, sil (aswal)
Instead of, hedal

(23)

Liver, kib/d (akbad)
Heart, qal’b (quliib)
Vein, ‘erly ( “urty )
Musele, ‘a’dala

Nerve, ‘a/sab (a‘sab)
Abdomen, baf'n ({)u[ﬂn)
Lip. sif'fa ( safayef )
iness, ma'rad (amrad)
Case: state, hdla

Suel, « zai » ke'da

Exercise. 1.Bél/na akbar men bét’kum.2.Ana atqal men'nak,
laken hiya atqal «men el kull®» (or <el» at'qal)®. 3.el bent aq'sar®
men el walad, wer (we er ) ragel agsar® men meraiun. 4. en
neswan agsar men er reggala. 5. er reggadla ad'wa men es seltat.
6. enta beleddini qalil, liken huwa edddni agall. 7. el habl da,
fawillaken ana ‘awez wahed atwal. 8.darsi as'hal men betdak;
laken darsa'ha el as'hal. 9. Fengani sugai’yar, we fenganak
aglgar, ldken fenganha asgar el kull. 10. Hediimi nedifa, we
heditmek andaf,laken heditmha andaf el kall. 11. Waraq el ketdab
da.ablyad, laken waraq kelabi ab'yad mennun. 12. Ana estarét
kam hdga (not hdagat) men dukkanun. 13, hwwa rah yenuit ba‘d
(or [i ) kam sd‘a. 14. métur sabbeb la‘ab ketir. 15.-‘andi kam
qers, mus kefaya “alasan asteri el hagat ed daruri'ya. 16. huwa
sahih «enn » el fadda ahaff men ed dahab? 17. essdre® da
afwal, laken adyaq men sare‘el . ..., 18. da ga'laf. 19. hu'wa
galfan, we hi'ya “ala haqg (mus galtana). 20.ana afteker <enn»
da gahth. 21. ma [is hadd ne‘rafun fil lokan'da, lehadd (until)
delwaql. 22.eddini el kelab da bedal elli ragga“tun lak «el gom®a
elli fatet», 23. eza kan da sahih, yekin el hags ma‘ak. 24. fi
hala zai ke'da hu'wa ma yeqdars ye'gi. 25.ma seme*nads abadan
sot zal keda. 20. yem'ken en'ta ta*ban.

omitted in both, and the «q@iy» ia 12, and « {ye » in 18 are dropped. In 14 and
15 an « a » ig prefixed, and in 16 and 17 the long « § » is dropped. 18 (colour).
does not change. 19 is an exception, (2) The Superlative is formed either by
placing * el ” before the Comparative, or « el -kull » after it. (8) The Comparative
and Buperlative do not change for the number and gender of the nonns they qualify.
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Order, i-'mur(a’mar)

Obey, fdiwe*

Divide, eq’sem

ninto many ports,qas’sem

Keep; bold; rctain,b(!l"“
» 3 preserve, eh/faz

Shout, za*"“aq; es'ruh

Beat; hit, ed 'rab

Kick, er'fus (ra'fas)

Bite, ‘udd ( ‘add )

Heaven,sa'ma(-wat)
Hell, f., gahannam

Sun, f., sam’s (Sumiis)
Moon,qa 'mar(agmar)
Star, neg'm (negitm)
Clouds, gém (geyiim)
Rain, ma’far(amfar)
Lake, behéra (-at)

Town, madina(mutun|
CountTy,lead(beldd)

TWENTY-FOURTH

Appetite, sahi'ya ]
Obedience, {d‘a ]
Refusal, raf’d |
Acceptance, qubul
Agreement, efltefdq
To cloud, gai'yem
To rain, ma{'lar
Talking, kalam
Laughter, deh/k
Beginning, au'wel

Demand, eflub
Forgive, sameh

Of course, fab*an
A request,falab(~at)

Village, qar'ya(qe’ra)
Mountain, gabal(gebal)

Exercise. 1. Order ( commmand ) this man to go away from here.
2. You ought ( should! ) not to do it. 3. Divide this apple “into two."
4. He would like to give a shilling for a bite of food. 5. If lie obeys
me “ I shall keep him " here. 6. This boy was shouting in the street.
7. I will forgive him this time®. 8. If he does this again? I shall beat
him.9.I am “about to™ eat this cake. 10.I should like to go if you will
iet me. 11. He “would like to ™’ give all his money to the poor. 12.If
you(f.) are not pleased, you can tell me, 13. Of course I am not going
to obey your order. 14. The doctor has ordered her to stay in bed at
icast four days. 15. I want a guide to show me the town. 16. I
¢ should like " to know if our neighbour is against us or with us.
17. Of course he is against us. 18. At first I thought ¢ that he is "’ a
good man. 19. Please, tell the waiter to prepare a ( dining ) table for
five persons, at least. 20. Love is necessary to life as eating and
drinking. 21. Love of beauty. 22. From ( the ) begining to ( the ) end.
23. He has no excuse to come late. 24. She went to the goldsmith to
sell her ring. 26. I need a carpenter to make ( for ) me a small table
wiih three legs. 26. This tree has long roots and short branches.
27, There are no high mountains in Egypt ; but there are many lakes.
28. This is very important ; don’t forget it. 29. We can often ( many
times ; frequently ) dispel ( drive away ) gloom ( grief; sorrow ) by
laughter ( or laughing ).

(1) Many English Auxiliary Verbs ( 8hall, Will, Should, Would ) vary in meaning.
When translating, it is therefore necessary to take the meaning into consideration.
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important, muhimm| Land, ard (arddi) | Carpenter, naggdr(~in)

Bating, ak'l Ground, ,  , » |Blacksmith, haddad (-in)
Sleeping, nom Mud, {in; wah/l | Goldsmith, sdyeg (suy'yag)
Love, hubb Earth; dust, turab | Cabman, ‘arba’gi (-'ya)
Throwing, ram'i » 5 ground, ar'd | Waiter, sufra’gi (-'ya)

Running, gar'i Root, ged'r(geciir) | Against, dedd
Opening, fal'l Braneh, far/*(fura®) | At last, ahiran; fil aher

Closing, qaf'l Leaf, wa'raqa At first,atwelan ; fil an'wel

Beating, dar’b Beauty, gamal At least, aqallun, alal aqall

A bite, ‘ad’da Ugliness, wahasa | At most, gditun,‘alal aktar
, of food, lig'maj Dressing, leb's An order, am'r (awdmer)

An excuse, ‘uz'r Neighbour, gar (girdn) A demand, {a tab (——ﬁ'f)

Exercise. 1. i-'mur er ragel da yeb’*ed ( yerith be‘id ) men
he'na 2. ma kans lazem le*me'lun. 3.eq'sem el teffaha di<etnéns.
b yehebb yed'di se'len “alasan lug'met akl. 5. eza kan yetawe ni
«ahallih»> he'na. 6. el wa’lad da kdn beyza®/“aq fis sare®. 7. ana
rah asam’hur el mar'ra® di. 8. eza kan ye*mel keda (like this )
ioba® lan'ya® rah adrabur. 9. rah dkul el ka®'ka di. 10. ahebh
artth eza kunt tehallini. 11. yetman'na* yed!di kull feliisuh
lel fulsara. 12. eza kunti muas mabsifa, teqdari teqili li.
13. tab’an mus rah afawe® amrak. 14. el hakim amar'ha tef'dal
fis serir aqallun ar'ba® tey'yam. 15. ana ‘dwez dalil yewarrini
el ba'lad. 16. ahebb a‘raf eza kan gar'na dedde/na aw ma‘arna.
17. tab”an hu'wa dedde/na. 18. fil au'wel eftakar't « en’nun»
ragel tai'yeb. 19. men fadlak qil lel sufra’qi yehaddar suf'ra
‘alasan ha'mas ashas, ‘alal aqall. 20. el hubb dardri lel haydn
zai el akl wes surb. 21. hubb el gamal. 22. men el an'wel lel
aher. 23. ma ‘andiis ‘uzr « “alasan » yelgi wah'ri. 24, rahet les
sayeg tebi® hatem'ha. 25. ana “dwez naggar yemel li larabéza
sugai’yara be talal reglén. 20. es'sagara di laha gediir fawila
we furi® qusai’yara. 27. ma fis gebal ‘dl'ya fi Masr ;laken fin
behérat ketira. 28.da muhimm hdles ; ma fensiahs. 29. ehna
negdar, marral ketira, nef’rud el hez'n (or ez za'“al) bed deh'k.

M

Must ('mzem) is generally used for Shall, and Want (‘(jwez‘ for Will. (2). also
en noba. (8) Another time. (4) Wish or desire.
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Thank, es’kur
Promise, ew! ed
Quarrel, et’haneq
Trouble,vt., et'‘eb!
Offend, za“/*al
Force, vt., el/zem

Thanks, suk'r

A promise, wa“'d

A quarrel, hendqa
Trouble, n., ta/*ab
Occasion,ﬁx r ’ga(fii 'ras)
Idea, fik'ra; ra-y

TWENTY-FIFTH

Publie, ‘anuimi
Private, husiisi

Seeret, 1., sir'ri

A —, sirr (asrar,

In —, bis sirr

Danger, ha'far(ah'far)

Dangerous, hefer{-a,~in)
Calm, hadi (had'yin)
Quiet, saket (-in)
Cheerful, farhdn (in)
Offended, za“/ldn (~in)
At ease, merldh (—in)

Advise, en'sah Advice, nastha
ftarve, vt., gan/tva® | Hunger, g’

Say, qul (qal) Thirst, ‘a’[as
Become, sir; eb’qa | Insertion, tad'hil
Remember, efte’ker | Memory, zdk/ra
Remind, fak’kar |Reminding,taf leir

Snake, fe*ban (ta‘abin) || Fine, ‘al || Popular, mahbith; ma-lif
Scorpion, ‘aq'rab (‘agdreb)|| Mouse, far ( f'fr(in)"General,‘umﬁmi

Exercise. 1.Can you promise me to ( that you) say the truth ?
2. You must keep your promise. 3. I cannot thank you enough (on)
for your advice. 4. Nobody can force me “to go out” from here. 5. He
advised s1e not to take her by force. 6. This man cannot keep a
secret. 7. You must keep away from (the) démger. 8. He will become
a fine boy. 9. It seems there will he a quarrel ( very ) soon. 10. He
seems to know exactly what to do. 11. He became very brown after
his holiday. 12. The bird was ﬂyiﬁg ( home ) to its nest. 13. Flying is
becoming very popular. 14. All the mice have escaped ( ran away )
from the cage. 15. Generally they are good soldiers. 16. He became
suddenly rich. 17. This is a nice surprise. 18. This is not a public
place, 19, Take me to a public garden. 20.Is she (feeling comfortable)
at ease. 21. Remind me to give you some toast with your hreakfast.
22.1 do not remember® her name, 28.3nakes and scorpions should be
zilled “because (as) they are’’ dangerous. 24. As I am ill, I should
not eat. 25. I hit him because he did not tell the truth. 26. We did
not come as we were very .busy. 27. Her coming back, all of a
. sudden (suddenly), has heen a pleasant surprise to us. 28. This is
not a private street ; but this is a public garden. 29.1t seems “it is"
zoing to rain; take your coat with you. 80.All right! 31. Never mind|

(1) Tire. (2) or*é¢ meqam’mar, ¢ 8) pl. fusil. €4) or yegbur'ni.

Tr
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Truth, hagq; sud’y | Season, fas/i® Electricity, kahraba
Force, qu'wa Summer, séf Electrie, kahraba-i

By , , bel qu/wa | Winter, sella Kerosene, petrol; gaz
Weakness, du‘f Spring, rabi* Benzine, benzin
Whiteness, bayad | Autumn, harif Wax; cadles, sam'®
Blackness, sawdd | Forest, gaba(-al) | Bee, nah'la ( nah'l)
Greenness, haddar | Wheat, qam’h Holiday, egaza; fos'ha
Buying, se'ra Maize, du'ra Nest, “ess (a‘sas)
Selling, bé* Barley, se‘ir Flying, fdyer (-in)
Tying, rab’t Beans, fiil — machine, fai'ydra
Biseuits, bas'kot Jam, merab/ba Exactly, bez zab't
Toast, tost® Honey,‘asal nah/l | 1t scems,yet'har; bayen

Rabbit, ar'nab(ardneb) || Mosquito, ndmuisa||Cage, qa'fas (aq'[ds)
In general, “alal “umim||Suddenly,‘ala bag'ta||Surprise,mufag’-a

Exercise. 1. Teq/dar lew‘ed/ni en'nak teqil el haqq ? 2. lazem
teh'faz wa‘dak.3. ana ma aqdars askural kefaya “ala nasthtak.
4. ma had'des yeq'dar yelzem'ni* «en ah’rug » men he'na.
3. hw'wa nasah’/ni ma abudhds bel qu/wa. 6. er ragel da ma
yeqdars yehfas serr. 7. lazem teb'*ed an el hatar. 8. rah yekiin
walad “dl. 9. yezhar rah tekiin henaqa halan. 10. bayen en’nun
ye‘raf bez zabt éh ye*'mel. 11. ba’ya (or sir) as'mar qa'wi bad
fus’hetun (or egaz'tun). 12. ef fer (el “asfur®) Lan fayer le “essun.
13. ef tayaran sayer ma-litf hales 14. kall ¢l firan harabet men
eleafas. 15 “ala! “unuim hum!ma ‘asiker quwai'yesin. 16.hu"wa
ba'ya gani ‘ala bag'ta. 17.di mufiga-a kewai'yesa. 18. da mus
mahall ‘umimi. 19. Waddini le genéna “umami'ya. 20. hi'ya
mertaha? 21, falkar/ni addil sewai'yet “és neqam'mar waiya
[efirak. 22, ana ma aficker's® esna'ha. 23. el ta‘dbin wel
‘agreb lazem yenqellu «le ennuhumos hef'rin. 24.le enni “aiyan,
mus lazem dakul. 25. ana darab'tun le enn/un ma qals el haqr.
2. ehna ma génas le enne/na kunna masgilin hales. 27.regit*ha
‘ala bag'ta kan mufdg-'a kuwaiye'sa lena. 28. da mus sare*
husisi ; liken di genéna “wmimi'ya. 29. bayen “ ed den’ya”
rah temat'tar; hud baltik ma‘ak. 30. hader ! 31. ma‘leh's |

(6) Brusll bird (plursl “gggfir. ). (6) olio elzuk'kar ( ma alzakkar's ).
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Frighten, hau'wef | Fear, hof Afraid, hayef (-in)
Brush, far'ras A brush,for/sa(foras) | Courage, saga‘a"

Kiss, biis A kiss, bosa Courageous, snga‘(sug/“an)
8weep, ek/nus Broom, maqas'sa Coward,gaban(gu’bana)
Fold, fab'baq Hairbrush, forsel sar | Cowardice, gubn; gabana
Unfold, ef'red Tooth-brush, _ senan | Pound, Ib., ral/l (ar'{dl)

Undress, vt.,qal'la*| Naked, ‘erydn (=in) | Oke, weq'qa

Dress, vt., lab'bes | Dressed, labes (—in) |Ounce, weqi'ya
Breathe, elnaf/fes | Breathing, tanaf!fus |Gramme, gram (~at)
Lend, sal/lef Breath, nafas(anfds) | Mile, mil (amyal)
Borrow, este'lef | Loan, sul'fa (sulaf) |Foot, sa’dam (as'dam)
Beg, efrag'ga Begger, sah’hat(~in) | Inch, qirdf (qararit)
Weigh, ew'zen Weight, waz’n; tug'l! | Yard, yarda (yardat)
Measure, gfs Measure,n..qeyds(-dt) | Meter, met/r (amtar)

Exercise. 1 He would not speak, lest he might wake me. 2.1
feared lest I might anger him. 3. I am afraid lest he make it wrong.
4. He learned to write when he was three years old. 5. The ice-cream
man® makes good ice-cream. 6.You (s.f. ) “will bebrought back®'" at
seven o'clock. 7. He “ has been seen’’ here to-night. 8. He taught me
English. 9. I-am taught to say the truth. 10. She is loved by all.
11. One ought to (must) learn from things (which) he can see or hear:
feel or taste. 12. If he does ( so ) this another time 1 shall beat hinm.
13. 1like to live iu a big house (its rooms are) with large rooms.
14. We can remain ( stay ) here until to-morrow, or until he comes
back. 15. Do not frighten me. 16. She was frightened® when she saw
the snake under her chair. 17. Fold the.letter and put it in the
envelope. 18. I beg you to accept this book. 19. I beg your pardon®,
I cannot lend you my watch. 20. She was sweeping her room with
anew broom. 21.1tis not allowed to sell( the selling of )spirits after
8 o'clock. 22.This cloth is thin. I want something thick. 23.1
want a thin needle. 24. This soup is thick ; [ like it thin. 25. What
i the size of your shoes? 26. Give me a glass of table” wine.

(1) Heaviness. (2) Seller of. (8 ) They will return you. The English Passive
voice, or Passive verb i3z rendered into Arabic by using * They *, as illustrated
in paragraphs 6 to 10. (4 ) Legdyel or Ie,f;ad, like yab!l and ba“d, when
followed by & verb, « ma » is placed after them. (5 ) or fehuddnis which
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Size, magis (—dt); hag'm
Large; big, kebir (kubdr)
» 3spacious, wase(~in)
, i wide, ‘arid (‘urad)
Thin;not thick, rufaiya‘(~in)
, 3 not heavy, hafif(hufaf)
Thick ; not thin, fehin(tuhan)
. 3 heavy, teqil (tuqsal)
Deep, gawif (¢ ...vaf)
Bottom, qa“r (qu‘iir)
Surface, saf'h (sutih)
Square, murab'ba* (-at)
Triangle, musal/las (-dt)

Ice-chest, talldga
[ee-cream, jelalli

Lemonade, lamondda|

Chocolate, sakoldla
Cocoa, kakaw
Whiskey, wisky
Seda, soda

Champagne, sSampanya
Spirits, hamr (humiti?)
Wine, , ;nebit
Sandwich, sandwis
Sardine, sardin
Olives, zéliin

Cirele, ddy'ra (dawadyer)

Pickles, for'si

(26)

Lest, ak’san
Rest, a., bdqi
Other, {dni
Others, tanyin
Another, fani
Already, qab'la
Soft, lari(—yin)
Hard,ndsef(~in)
Smooth, na*ém
Coarse, he'sen
Cotton, qo0l'n
Silk. harir
Wool, sif

Linen, {il; keltan

Exercise. 1. huwa ma habbes yetkallem, ahsan yesahhini.
2. ana huft ahsan aza*“alun. 3. ana hayef ah’san ye*mel’ha
gallat. 4. huwa et‘allem yek'teb lamma lkdan “umran ta'lat
senin 3. beld® el¥jelalli beye®mel jelat'li quwai'yisa. G. enti rah
yeragga‘iiki® es sa*a saba‘a. 7. $dfith hena el léla. 8. hu'wa ‘al-
lemni engelizi. 9. allemiini (they taught me) aqill el haqs. 10. knl-
luhum (they all) bey'hebbiitha. 11 el wahed lazem yet‘allem men
el hagat el’li yeq'dar yesiif'ha aw yesma*’ha; aw yegessaha aw
yediig’'ha. 12. eza kan ye*'mel keda noba tan’ya rah adrabun.
13. ahebb as'kun fi bét kebir owadur wds"a. 14. neg'dar neb'qa
hena legayet buk'ra,aw legayet ma* yer'ga®.15.ma tehanwefnis®
16. ethad/det lam'ma safet et te*ban taht kursiha. 17. tabbag el
gawab we haftun fizzarf. 18, alraggak teqbal el ketab da. 19.ma
te-aheznis®, ana ma aqdars asallefak sa‘ti. 20. kinet beteknus
ddet’ha be maqgassa gedida. 21. mus masmith bé® el humiir ba*d
es sa‘a lamanga. 22. el qumas da rufai'ya. Ana ‘awez haga
lebina. 23. Ana ‘dwez ebra rufai’ya‘a. 2%. es sorba di lejila;
ana ahebbaha bafifa. 25.éh maqds® gazmetak ? 26. eddini
kubbayel nebil.

means « Shoek or Scare me. » (6)or Pardon me ; Excuse me ; I beg your conrteous
indnlgence. ( 7) Measurement ; one of several standard fittings of clothes, boots,
gloves, ete ; Another word is «bag’m (ahgam) which means Bulk ; magnitude;
dimensfon.
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Discover, elile’sef
Find out, e“/raf
Pray, sal’li
Prefer, fad'dal
Choose, ehldr
Lead, wad'di?!
Fetch, gib: hat
Believe vt,, _?ad."([aq‘-‘
"vi_,g‘[ef,.,ed;r‘:nzen?
Steal, es’raq
Injure, durr;has’sar
Mean, eq'sud; e'ni
Explain, fas'sar

discovery, ek’lesaf (—at)
knowledge, me‘re’fa
prayer, salat (salawdt)
preference, lafdil
choice, eh'tegar

reason, sa'bab (asbab)
price, fa'man (atmadn)
belief, tas/diy; e/teqad
faith, -iman*; amana®
theft, ser'qa (—dt, seraq)
injury, da'rar (adrar)
meaning, ma“'na; qas'd
explanation, fafsir (—at)

TWENTY-SEVENTH

Beet-root, ban ‘gar
Cucumber, heyar
Spinach, sabdaneh
Celery, karaf's
Parsley, baqdiines
Mint, ne‘na‘
Cauliflower, arnabit
Artichoke, harsuf
Garlie, fom

Dates, ba'lah
Melons, sammam
Water —, ballih

Mangoes, man'ga

Exercise. 1. Columbus discovered America on the 12th day of
October 1492, 2. Please, fetch my luggage from the station. 3. To
say? he means no harm, does not mean that he means well. 4. He
cannot find out (the) meaning of this word. 5. Christians, Mohammed-
ans and Jews believe in® God. 6. 1 cannot believe a word of what he
says. 7. We must not believe Lim, when he says that he has a belief
in saints. 8. Take me to him. 9. Take this jacket to the tailor.
10. Take this ring to the goldsmith and see what ( how mueh ) it will
fetch. 11. This waiter is very clever, * but he is'? " a liar and thief.
12. He has stolen my watch from my pocket. 13. We may injure

(the) a person’s name if we talk bad about him. 14. Snakes and
scorpions are harmful animals; we must kill them when we see
them. 15. Can you tell me “what is the price of” your gold ring?
16. Now you must choose the room you like (it). 17. What is the
cause ( reason ) of this quarrel ? 18. ( the ) Knowledge is the wing
# with which " we fly to heaven. 19. He is an old acquaintance, not
a friend. 20. What do you mean to say to me. 21. There are five
letters in this word, and ten words iu this long sentence. 22, I cannot
explain the meaning of this sentence. 23. He is a clever boy.

(1) Take or send to. Another word, less used, is « giicl » which means <gnide;
show the way » etc., (2) To accept as true, (8) To have faith. (4) Belief in what
is said or tavght by another person. (6) 'Trust; logalty. (6) From this
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Harm, n..da'rar (adrdr)
Harmful,madirr; mu-/zi
Evil, bat'tal; mudirr
Clever,safer(-in,suf’tdr)
Thief, harami (-'ya)
Liar, kad’dab (~in)
Cruel, 4asi (-yin, quscn)
Cruelty, qasdawa
Kind, a., safiiq (-in)

» 3 8ort, no‘ (anwd*)

» 5 genus,gen’s(agnas)

» squality,san’f(asnaf)

Quantity, kammi'ya

Word, kel/ma
Sentence, gum'la®
Letter, type, har!f
Page, wess

Date, tarih
Envelope, zar!f
God, alldh

a., ,rablb

Devil, séfdan

Angel, mnalak
Saint, qaddis; wa'li
Christian, nugrani
Mohammedan, mus/lem

(27)

America, america
—n, amrikéani
England, engellera
Germany, almanya
Russia, ris’ya
—n, rust
Italy, ital'ya
France, fran’sa
Egypt, mas’r
~=ian, mas'ri
Temple, ma“’bad
Church, kenisa
Mosque, game*

Exercise. 1. Kolombus ektasaf America [i yom elnasar
oktobar, sanat alf we rubumiya etnén we tes‘in. 2. men fadlak
gib “afsi men el mahat'ta. 3. en 4al" huwa ma yeqsuds da'rar,
mus ma*ndh (or ya‘ni) ennun yeqsud hér®. 4. hu'wa mus-qdder
(not able ) ye'raf ma‘na el kelma di. 5. el nasdra, wel muslemin,
wel yahitd ye‘leq'du bel’lah. 6. ana ma asdar’s asaddaq kelma
mem elli beyqitlun. 7. ehna mus lazem nesaddaqun lamma yeqiil
en ‘andun eleqad fil gaddisin. 8. hudni lun. 9. waddi el jakella
di lel haiydat. 10. hud el hatem da lel sdyeq -we suf kam yeqib.
11. es sufragi da sdfer awi, laken'® hu'wa® kaddab we harami.
12. hu'wa saraq sa‘ti men gébi. 13. yem'ken neditrr es'm es sahs
eza kunna netkallem battal ‘annun  14. el ta‘abin wel ‘aqireb
haiwanat mudirra; lazem neqtelhum lamma nesifthum. 15. leq-
dar teqiil li « éh taman » hat'mak ed dahab ? 16. delwaqgt ldzem
lehtar el oda el'li tehebba'ha. 17. éh sa'bab el hendqa di?
18. el me‘refa, or el ‘elm ( Learning ) hiya (or hu'wa, if you use
‘elm, m.) el gendh «el!li buh» nefir les sa'ma. 19. huwa merefa
aadima, mus saheb. 20. teqsud teqitl li ¢h? 21. fin hamas hurdf
fit kelma di, we “asar kelmat fil gumia ef fawila di. 22. ana
mus qader afas’sar ma“na el gumla di. 23, hnwa watad safer.

lesson on, the Plural will be found in the Vocabulary ot
Worde at the end of this book. () If he said, (8) Also
(0) be alléh, is vetter than fi allih, (10)

fai'yeb
Usually contracted into « [dkennuns,
i o S
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Think, efte'ker; zenn
Oppose, gdwem
Make thirsty, ‘al/tas
, happy?, eb’set
, sleepy, na‘’as
Jangry.gad'dab; za**al®
, comfortable® rai'ya
, tired, et'‘eb; ta”’“ab
, glad, far'rah
, oom, fas'sah; wassa*
Take a walk, efmas’sa
, an airing, elfas'sah
Catch cold, ras’sah!
Help yourself?, ef faddal

"~ TWENTY-EIGHTH

Opinion, ra-'i; fik'r
Careful, haris; wa'i
Feeling, ef'sds
Silent, saket

Simple, basif
Active, nasit
Comfortable, merai"yab
Tiresome, mut/’‘eb
Except, el'la
Although, walaw en
Promenade, fus’ha
Fever, ham'ma
Cold, n., ras'h

Open air, ha'la

People, nas
Inhabitant, saken
Child, wel'd
Childen, we'lad
Part, guz'-
whole; entire, kull
. , integral,sehih
Known, ma‘rif
Coffee-house, qah 'tva
Language, lug'a
Health, seh’lha
Beside, gan'b
Enemy, “adu’
War, har'b ¢

Exercise. 1. Look out, the train is comming. 2. My daughter is
coming on this train. 3. Take care of the thieves. 4.1 am looking
for a porter to take her luggage home. 5. * Let us’ take a walk hefore
“we go home™. 6. It is ” dark to-night, one cannot see anything bu
(axcept) the stars in ( the ) heaven. 7. I should like to take a cup o!
coffee at (in ) this coffee-house. 8. Make room for this girl. She wants
to sit by you. 9. “ We must not touch ™ this picture. 10, We wan!
gomething from you. 11. Do you (s.f.) want anything from her:
12. No, I (£.) want nothing. 13. I feel pain in my tummy when I toucl
it. 14. It is nothing. It will pass in ( after ) a day or two (days). 15. 1
think you are wrong. 16. [ caught cold last night. I slept in the open
air without a cover. 17. Shall I fetch a doctor ? 18, Have you (s.f.)
any fever ? 19. No; thank God ! 20. Help yourself to a piece of bread
and butter. 21. Althongh he passed close by, he saw nothing. 22, You
must* take a walk "’ every day for your health. 23. All the world says
s0. 24. This is known “ to all the world . 25. Can you (f.) swim *
26. She cannot cross the street alone. 27. Good people go to heaven
when they die. 28.His tent is very comfortable, although “it is'' small,
29. My work is not tiresome, except when the weather is hot.30.Will
you allow me to rest in your (f.) house until to-morrow morning ?

(1) .‘Pleasfe. (2) Offend; snnoy. (8) Give rest to; relieve. (4) also “abad
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To cause, sab’beb
To rise, qtim '

To cool, bar'rad
To heat, sah’han
To cross, ‘ad 'di
Torest, esferai'yah
Give rest, rai'yah
To swim, “im

To dance, er'qus
To remedy, “dleg
To cure, es’fi

To poison, semm
To chew, em'dug
To digest, eh'dom

Family, ‘éla
Party, haf’la
Cool, a., bdred
Dance; ball, raq’s
Cross, a., gadbdn
Cross, 1., salth
Rest, repose, raha
Swimming, ‘6m
—-balh,fmmmdm »
Remedy, eldg(-arl)
Cure, ‘eldg, se'fa
Poison, semm
Chewing, madg
Digestion, had'm

(28)

Aeroplane, {ai'ydra
Aerodrome, mafar
Ship; boat, mar'keb
Port, mina; biigaz
Sailor, bah'hdr
Officer, zabef
Captain, qubbufan
General, n., general
General, a., ‘umiimi
Tennis, te'nis
Racket. ra'kel

Ball, kora

Hut, kas'k; kah
Tent, héma

Exercise. 1. Ente'beh, el qat'r gai. 2. ben’li gai'ya ‘alal
saf'r da. 3. eht’eres men el harami’ya. 4. ana badau'war “ala
sai'yal yewad'di ‘afsa’ha le béti. 5. yal'la netmas'sa ¢abl ma
<neran'wah». 6. Ed denya “al'ma el léla; ma neqdars nesif haga
gér en negiim fis sama. 7. ahebb ahud fingan qah'wa fil qahwa
di. 8. fas'sah lel bent di; hiya ‘dwza teq”ud gan’bak. 9. « mus
lizem nel'mes » es sira di. 10. ehna “dwzin men’nak higa.
11. ‘awza men’ha hdga? 12. La-, ana mus “aw'za hdga.
13. ba'hiss wa'ga® [T batni lam'ma agis'saha. 14. « da» mus
haga; « rah » yefitl fi yom aw yomén. 15. afteker ennak galfan.
16.ahad't barld lélel embdreh; ana nem't fil hala men gér gata.
17. agib hakim? 18. ‘andek « ai » hem’ma ? 19. La-, el hamd
lelllah! 20. etfaddal het'let “és we zeb'da. 21. ma*® en'nuh fat
surai'yeb, ma saf’s haga. 22. lazem tetmas'sa kull yom “alasian
seh'hetak. 23 kull ed denya belqiil keda. 24.da marif slekull ed
dun'yav. 25.teqdari te*iumi? 26. hiya ma feqdars le‘addi e$ sdre®
lewah/daha. 27. en nas ef {ai'yebin yeriihu el ganna lam’ma
yenuitu. 28. hémtun meraiyaha hales, walaw “ennaha” sugaiya-
ra. 29 sugli mus mat‘eb, ella lamma yekiin ef fags harr. 30.terid
tesmalt li asterai'yah [i bétek lehadd bukra eg subh ?

bard (took eold ). (5) or Here yon are! (6) This §s as good as« wala’ur v,




{29) TWENTY-NINTH

Tear, sar'mat Torn, mesar'mat Middle, wes'¢ I G
Equal, sawi (sdwa) | Free; loose, sayeb Equal, a., zai ba”d || C
Swallow, eb’la’ . & gratuitous, baldas | Freedom, hurri'ya |‘ A
Set free,sth; saiyeb | Arithmatic, hesab Gathering, egltema®
Arrest. em/sek Real, haqlyi (-yin) Meeting, muqab’la 8
Imprison, eh'bes Prison, hab's; seg'n | Really, fil haqisa M
Arrive, ew’sal Arrival, we/siil A present, hedi'ya
Prevent, em'na! | Process, ‘amaliya A question, su’-al 1
Blow, en’fuh Partner, serik An exercise, lamrin (
Wet, bell (ball) Wet, a., mab'liil Alcohol, sbir’'lu !
Dry, nas'sef Dry, a., nd'sef | Spirit-lamp, sber'térc
Build,eb/ni(ba’na) | Building, bendya Feast, “id (a‘yad) '
Please yourself; as you like, ‘ala kéfak; zai ma trid
Exercise. 1. Youmust not drive in (the) middle of the street.

9. He has torn my clothes, and spoilt my work. Flease prevent him
(from) doing this again. 3. To digest our food properly we must chew
( or masticate ) it well 4. The man next door® arrived last night. 5. 1
live (I am living) with my family in the big (the) building by (near to)
the church. 6. If your partner saw you doing that, lie sould forbic!
you. 7. When we multiply 8 by 8, we really add 8 to itself eight
times 8. This process of addition would require a long columa ; but
by ( means of ) multiplication it is done quickly, if we know the mui-
tiplication table. 9. When eight is subtracted from twelve, there is 4
difference of four. 10. The boat arrived (at) Alexandria last night.
11. She was drying her (the) wet clothes in the sun. 12. What is the
number of the building ( which ) you are looking for? 13. What
janguage (do) you speak ? 14. What building is this ? 15. He is free
to do as he likes. 16. The police arrested him for theft; but I believe
they will set him free in ( after) a day or two. 17. I cannot go far
from here. 18. What shall I do then ? 19 She could not come last
week, because slie was then (at that time ) very ill. 20. I came home
and then (soon after) I went to bed. 21. You must do your wors
properly. 22. I had no occasion to visit you last week.

(1) Keep from -doing; command against; prohibit. (2) Go away; remove to 4
distance. (3) By means of. (4) For the pronominal suffixes see Lesson 2. (6) Bee




LESSON

Go far®, eb’“ed(beed)
Come near, qar'rab
Add; join, dif; zid

, 5sumup, eg'ma*
Subtract, ef/rah
Multiply, ed'rab

. :inerease, kat'tar
Require, yestal’zem
Compare,qadbel; qiren
Mix, vt., eh/lef

» » Vi, ehfe'let
To cheat, gess (Gass)

Pair of, goz
Next, lani
Addition, ziyada

» iR arithm.,gam’
Subtraction, farh
Multiplication, dar’b
Column, ‘amuid
Table; list, gad ‘wal
Difference, far/q
Proper, layeq; tamam
—ly, kuwaiyes; edel
By?, bewasfet

(20

Move, vt., har’ral:
» Vigel'har'rak
—ment, haraka

Store, u., mahzan
to —, eh'zen

Win, ek/sab

Self, nafs; zal
my-—, naf’sit.
her—, nafsa‘ha

Separate, vt.,ef'sel

» 2 B, mafisil

Join, vt., ew'sel

Then®, wagla’ha; ba*da’ha; ba‘dén; -ummal, ba'qa

Exercise. 1. Enfa mus lazem lesiiq fi wes es sdre‘. 2. Huwa
sarmaf hediimi, we has'sar sug'li. Men fadlak emnaui yemel
keda mar’ra tin'ya. 3. ‘alasan neh/dum aklena kuwai’yes,
lazem nemdugun taiyeb (or kawai'yes). 4 er ragel elli ganbe'na®
(garna ) we'sel lélet embareh 5. ana siken ma® “él'li fil bendya
el kebira ganb el kenisa. 6. eza safak serikak bele*mel keda, kan
yemna‘ak. 7. lamma ned’rab tamdnya fi 8, ehna fil hadiga
beneqgma® tamanya ‘ala nafsaha taman marrat. 8. ‘amaliyet el
gam® di testalzem “anuid tawil; laken bewastet ed darb tel“emel
bestirta, eza kun'na ne‘raf gadwal ed darb. 9. lamma tamanya
tenferelt men etndasar yekan fin farq arbaa. 10. el markeb weslet
Eskenderi’ya embareh bel lél. 11. hi'ya kanel betnas’sef hediim-
ha el mabliila fis sams. 12. éh nemret el ‘emara elli beldauwar
‘aléha? 13. At luga betel'kallem? 1%. éh el bendaya di? 15. hnwa
hurr ye*mel “ala kéfun. 16. el bilis meskun(ya’bad “aléh)*alasan
serqa; lakenmi aleqed rah yesibuh ba‘d yom aw yomeén. 17. ana
ma agdars ab‘ed men (or ‘an ) hena. 18. a“mel éh -ummdal (or
ba‘qa) ? 19.hiya ma qedrets tegi el gum‘a elli fdtel “alasan kanet
waqtaha ‘aiydna qawi. 20. ana gét lel bét we ba‘daha halan
nemt. 21. enta lazem fef mel suglak kuwaiyes. 22. ma kamr
‘andi fur'sa aziirak el gum‘a elli fatet. -

paragraphs 18,19 and 20 of the Exercise. (6) In the adjoining house ; who is next
Of near (o us.




(30) THIRTIETH

Distribute. far'raq* Distribution, lafrfg | Carpet, seg'gada
Tutroduee, “ar’rafqad'dem | Attention, enfebah | Cupboard, dit'lab
Distinguish, mai/yez Distinction, {am'yiz | Wardrobe,

Suit; agree with, wafeq |Suitable, mewdfeq | Shelf, raff (rufuf)
Appear; ez'har (2ahar) |Blunt, {dlem; bared | Shawl, sal (sildn )
Cost, yesdwi; yekal'lef |Cost, taman; kal'fa | Belt, he'zdam

Bargain, fdsel A bargain, sar/wa | Glove, gewan'ti
Sail, sdfer Voyage*, sa'far Napkin, fiifa:
Accustom, “au ‘wed Custom?, ‘dda Towel, mansa’fa
@Qoin, huss, ed’hul = | —~house, gum'ruk | Curtain, seldra
Shoot, fire at, gau’was? | Habit, ‘d'da Comb, mes'f

, 3 hunt, sid; estdd® | Passport, pas’pér Hope, n., ‘a’/sam

Exercise. 1. Distribute this money amongst ( on ) all theee men.
2. She was running to catch the tram. 3. Running is a good exercise
for the young, but walking is better for the old. 4. Yesterday I passed
a sleepless® night. 5.“I want you''to be with me to-morrow when I go
to buy a carpet. 6. A good carpet may cost you much money. 7. He
cannot distinguish between (the) good and (the) evil. 8. Between (the)
red and (the) blue there is a difference of (in the) colour. 9. Introduco
me to this lady, please;I should like to know her(make her acquaint-
ance ). 10. ( He ) who accustoms himself (on ) to good habits, lives &
happy life. 11. I cannot go in without permission. 12.Then you (must}
have to wait until tomorrow. 13. When we had gathered the boys
together they gathered round the fire. 14. This is good fer you, “ bu!
it " does not suit me. 15. I should like to know if this is suitable to
you. 16.1 need a comb to dress (comb) my hair, and a napkin to wipt

my face. Where shall I find them ? 17.They were in your (f.) ward-
robe, on the lower shelf. 18. Next year I hope to be in America

19. Are you sure of what you said ? No, I am not (sure). 20. When
passing through { in ) the customs you have to present your passport.
21, “ I hope"® they will not delay me there. 22. Are you in & hurry ?

(1) Also paz/za®. (2) To let fly or project, with force from a bow, gunm, o
we like. Edrah bel bondogi’ya, or ber rusas, or ben nar (tire at). 1
more used in Egypt than gqu1/tpas which is common in Syrie, (8) To hit, kill
or wound with a missile, (4) or Journey. (5) Customs (duties imposed on imports
and exports) is gum'ruk. ( 6) This Privative Suffix is rendered by « bila;




LESSON (30)

Amongst, “a’la; bén Gun; cannon, mad'fa*
» 3 amidst, bén » o fowling-piece, buhdu 'qiya

To offer; present, qad'dem » 3 pistol, fard; revol'ver
» advance, vt., qad‘dem Moneyless®, ma ‘andiis feliis
v eloadidem Causeless, , lis sa’bab
» gather, vt., eg'ma‘; lemm Homeless, , , bél

» collect, vi.,egtama;etlamm | Friendless, , ., saheb

» delay, vt., ab’har Umable?, mmus qader

w » Vi, et-ah’har Unknown, , ma‘rif

» Tegard, eh/seb; ete'ber Unlike . 20l

» comb, sar’rah; mas’saf Sure, met-ak'ked (~in) -

» hope, et‘as’sem® To be good for, yenfa“ le...

Exercise. 1.Farrag el felis di (or dol) “ala kull er reggala dol.
2.kanet belegri “alasan telhaq et tram.3.el gar'i tamrin knwaiyes
lel sugai’yarin, laken el mas'i ahsan lel kubdr. %. embdreh ana
maddét léla men Gér® nom. 5. “dwzak tekiin wai'ydya bak'ra
lamma arth asteri seggada. 6. seggada kuwai'yesa yemken
tekallefak feliis ketir.7.huwa ma yeqdars yemai’yez béneftaiyeb
wel baffal. 8. bén el ah’/mar wel azray fi farq fil lon. 9. “arraf'ni
bel (or qaddemuni lel) sitt di, men fadlak. A hebb a‘rafha. 10.Elli
ye‘au’wed naf'sun‘ala ‘awayed {ai'yeba,ye'is ‘isa sa‘ida. 11.ma
agdars ahuss men gér ez'n. 12. ummal lazem testan'na legayet
bukra. 13. Lam’ma gama®'na el welad wai'ya bad, etlam!ma
hol en nar. 14. da yenfa® lak, “ likennun” ma yewdfeqnis.
15. ahebb a‘raf eza kan da yewaf'yak. 16. Ana dwez mes'f
‘alasan asar’rah sa‘ri, we mansa'fa anas'sef wes’si. Fén aldqi-
hum? 17. Kanu fi dilabek, “ala er raff et tahtani. 18. es sana
el gai'ya at‘aséem akin fi Amerika. 19. enta met-akked men
elli qul'tun? La-, mus met-akked. 20. lamma tefiit fil gumruk
lazem leqaddein passporak. 21.ensalla® ma ye-abbarinis hendk.
22. enta mesta®'gel ?

43y

men gér" (without ; free from); or by ing liis ; ma ‘andis” ( having no;
lacking ; destitnte of). (7) This Negative Prefix i3 rendered by mus (not)
It it is verbal, as in «Unlock (ef’lah) Unbind (fukk)» which signifies the
reversal of an action, other words are used. (S)Menns also, God willing! Wonld
to God! I hope so! 7D




Vocabulary of Words

necessary for practical purposes

The numbers indicate the Lesson in which the word occurred.

Abbreviate, ehte'ser(ehta'sar)22

Abdomen, bal'n (buliin)
Able, gader (~in)
About, ‘an; be'hustis
Above, [0q
Accept, eq/bal (qe'bel)

—able, maq'biil

—ance, qubiil
Accident, had'sa (hawades)
Accompany, rdfeq
According to, beha’sab
Account, hesab (~at)

to —, ‘al'lel
Accustom, “au ‘wed
Active, nasil (-in. nu'safa)
Activity, nasat
Add, dif (ddf)

— up, eg/ma‘ (ga’ma‘)

—ing, eddfa; gam®

—ition, =
Address, n., ‘enwan (-al)
Advanece, vt., gad‘dem

. Vi, elqad'dem
w 0., lagad!/dum

Advice, nastha (nasdyeh)
Advise, en'sah (na’sah)
Aerodrome, maf(ar (-at)
Aeroplane, {ai'yara (-at)
Afraid, hayef (-in)
After, ba‘'d
—noon, ba‘d ed duh’r

23
15
11
10
iy

24

30
15

26

4,10

19

—wards, ba“‘dén
Again, (ani; mar'ra tan'ya
Against, dedd
Age, ‘um'r (a“mar)
Ago, men mud’det
Agree, el'te’feq (ella'faq)
—ment, effefaq (—at)
Ahead of, qudddam
Aid, see Help
Aim, nas'sen
Air, ha'wa
Airing, Take an —, elfas'sah
Alcohol, sebir'tu; alkol
Alive, hai’; “ayes (-a, -in)
All, kall
— day long, til en nahar
at —, a'badan
Allow, es'mah (sa'mah)
—able, masmith (-a)
Almost, tagriban
Alone, wah'd . . ..
Already, qab’la; men qab'la
Alright, fai'yeb
Also, kaman
Although, walaw’
Always, tamal'li; day'man
America, am/rika
—n, amrikani (amrikan)
Among, bén; i was'f
—st, bén; ‘ala
And, we; wa

e I == e |
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Angel, maldk (malay’ka) 27
Angle, zdw'ya (zawdya)
Angry, jadban; za*'lan(-in) 17
make —, gad'dab; za*’‘al 28
Animal, haiwdn (—at) 12
Annoy, za®“al; dayeq 17
Another, lani 10, 26
— time, mar'ra tan'ya 10
Answer, n., gawab, radd 19, 39
to —, gaweb; rudd (radd)
Auy, ai 10
—body, ai hadd 18
, wdhed 18
—thing, , haga, ai sé- 10
—where, , maf’rah 19
Appear, ez'har (za'har; ban) 30
Appetite, sahi'ya 24
Apple, tuf'faha (tuffdh) 10
Approach, v, qur'rab
April, abril 11
Apron, fiifa (fu'wat)
Arabic, ‘a’rabi
Are, see Lesson 1
Arithmetic, hesdb 29
Arm, dera® (-at, ad'ru®) 14
—chair, kur’si bemasaned
Army, gés (geyis) 27
Around, hol; hawalén 21
Arrange, rat’teb 18
—d, metrat'teb (-a,—in) 18
—ment, {arlib (—at) 18
Arrest, eq'bud (ya'bad) ‘ala 29
Arrival, wesiil 29
Arrive, ew'sal (we'sel) 29
Artichoke, harsaf 27
As, zat 2
— well, kaman

—one,

— well as, zai !

— yet, les'sa {(ta'lab)
Ask, es’-al (sa’-al); etlub} 8,15
Asleep, nayem (-in) 21
Assist, see Help, sd‘ed
At, ‘and 4,12

— all, a’badan 21

— first,au/walan: fit au'wal 24

— last, ahiran, fil dher 24

— once, halan G e

— present, del/waql
Attack, n., hugim

to —, eh’gem (ha'gam)
Attend, eh’dar; —to,enle'beh le
Attention, enlebah 30

pay —, ente’beh (enta'bah) 11
Attract, eg'zeb (ga'zab)

—ion, gaz'b, gazbi'ya

—ive, gazzab; gazeb (-a, -in)
August, ogos’fos 11
Aunt, ‘am'ma; hala 22
Autumn, harif 25
Awake, sahi (sahyin) 21
Away, ba“id (bu‘ad) 21

Back, n., dah’r (duhiir) 18
» ., warrani (-yin)
to —, es'ned (sa'nad)
come —, er'qa‘ (re'ge’)
give —, rag’'ga’
go —, er'ga® (re'ge®) 13
Bad, batfal (-a, -in); we’hes
(-a, in); ra'di (-ya)
—ness, raddwa
Bake, éh/bez (ha'baz)
—r, habbaz; far'ran (-in) 21
—r1y, mah'baz (mahdbez) 21




S i

Balance, mizdn (mawazin)

Ball, kéra (ku'war) . =+ 28
» »dance,bal'lo(-hdat);raq's 28
14

Banana, moza
Bandage, rubdf (-at)
Bank, ban'k (benik) 7
Bargain, n., sar‘wa 30
to —, fasel 30
Barley, fe‘ir 26
Basket, sa'bat (-at)
Bath, ham’mam (-at) 16
— room, ,, » [ham'ma}
Bathe, vt., ham'mi; vi., este-} 16
Beans, fiil 25
french —, fasil'ya
kidney —, liitb'ya
Beard, dag'n (dugiin)
Beast, bahim (bahdayem)
Beat, ed'rab (da'rab) 24
—ing, 0., dar'b 24
Beautiful, gamil (qumal) 22
Beauty, gamal 24
Because, ‘alasan; be'sa’bab 3,22
Become,eb/ya(ba'qa);sir(sar) 24
Bed, sarir (sarayer); far’sa 2
~—room, ddel nom 14
Bee, nah'la (nah'l) 25
Beef, lah'm(a) ba'qari 21
Beer, bira
Beet-root, ban'gar eian
Before, qab'l; qud 'dam 4,10,16
Beg, elrag'qga; es’hat (sa'hat) 26
Beget, ew'led (we'led)
Beggar, sahhat (-in) 596
Begin, gb_’da (bada); ebile ’d:’l 21
Beginning, au'wel [(ebta’da) 24
Behind, wa'ra 16

Belief, e°tegdd (-at) [sad'daq] 27
Believe, e‘te’qed (e“lagad); 27
Bell, ga’ras (agrds) 18
Beloved, mahbiib (-in) 17
Below, lah't 10
Belt, hezam (-at, heze'ma) 80
Bend, et 'ni (ta'na); eh’ni), 21
Benzine, benzin = [(ha’na)] 25
Beside, gan’b 28
Best, el-ah'san 23
Better, ah’/san Qo033
Between, bén 10
Beware of, ehle'res men 11
Bicycle, besk/léta; ‘a'gala 22
Big, kebir (kubdr)
Bigger, ak'bar
Bind, er'bu} (ra'baf)
Bird, fér (leyir)
Birth, welada (mawalid)
—day, ‘id milad
Biscuit, bas'kawit - 25
Biteh, kal'ba 15
Bite, “udd (‘dd) 24
Bitter, murr (-a, -in) 22.23
Black, eswed (siid) 13, 28
—ness, sawdd 25
—smith, had'dad (-in) 24
Blame, liim (lam)
Bless, barek
Blind, a“ 'ma (‘em'y; ‘emyan)
Blood, damm' 21
Blotter, nas’'safa
Blotting paper, wa'rag nas'saf
Blow, en'fuh (na'fah) 20
Blue, az'rag (zur'y) 13
Blunt, talem, bared (-a,~in) 30
Boat, mar’keb (marakeb) 28




Body, ges'm (agsdm)
Boil, v., eg’li (ga'la)
Bomb, bom'ba

Bone, ‘ad’ma (“eddm)

Book, ketab (ku'tub) 1
—shop, makta'ba (makateb)
Boots, gaz'ma (ge'zam) 2, 16
Borrow, esfe’lef (ésta'laf) 26
Both, el-etnén 10
Bottle, gezdza (qazayez) 5

Bottom, ga®'r (qu‘uir)
Bow, n., ¢0s (aqwas)
Bow, vi., enhe'ni (enha'na)
Box,n., ‘el’ba(‘e’lab); lak'ma

to —, el'kom (la’kam)
Boy, wa'lad (weldd; awlad)
Branch, far'* (furu®)
Brandy, bran'di; kon'yadk
Brass, nahas
Bread, ‘és; hub/z
Break, ek/sar (ka'sar)

— in pieces, kas'sar
Breakfast, fufur

take —, ef'far (fe'ter)
Breast, sad'r (sudur)
Breath, na'fas (anfas)
Breathe, etna/’fes
Breathing, lanaf’fus
Brick, fiba (11b)
Bridge, kub'ri (kabari) 18
Bring,gib(gab); hat(no past) 5, 6
Broad, ‘arid (‘urad)
Broke, a., mefal’les (-in) 18
Broken, mak’sitr (-in) 18
Broom, maqas’sa (-at) 26
- Brother, ahh (eh'wa) 12
- Brown, as/mar (sum'r) 13

Brush, n., for'sa (fo'ras) 26
to —, far'ras 26

Bucket, gar'dal (garddel)

Build, eb’ni (ba’na) 29
—ing,n., benaya;‘emara(-at)29

Bullet, rasdsa

Bundle, fiez/ma(~dl; he’zam) 10

Burn, vt., eh'raq (ha'raq) 16

Bury, ed'fen (da'fan)

Business, sug'l (asgal) 17

Busy, masgul (-in) 19

But, laken 1

Buteher, gazzdr (-in) 20

Butter, zeb/da 7
cooking —, sam’na

Button, zerr (zerar) 18
—hole, ‘er'wa (‘ardwi) 18

Buy, este'ri (esta'ra) 6, 7
—ing, n., se'ra 256

By, be;gan'b;bewasitat 3,12,29

Cab, ‘arabi’ya (-at)

Cabbage, kurun'’b

Cabman, ‘arba’qi (-'ya)

Cacao, kakaw

Cage, qa’fas (aq'fds)

Cake, ka“’ka (ka“'k)

Calf, ‘eg’l (‘fuguil)

Call, nadi (nada); en'dah

(na'’dah)  6,10,17

—ing, n., ne’da;a., beyen'dah

Calm, a., hadi (had'yin) 26
to—, had!di(had'da);sak/ken21

Camel, ga'mal (gemal) 21

Can, (aux. verb), yeq/dar 5

Candle, sam'*a (sam’*) 25

Cane, ‘asaya(‘usi); “ad(‘idan)
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Captain, qobbotdn 28
Capture, v., em/sek (me’sek)
Car, ‘arabi'ya
Card, wa'raqa , kar'ta
Care, 1., ehiemam
take —, ew' a(we/i); haseb
Careful, wai; haris (-in)
Carpenter, nag'gar {(~in)
Carpet, seggada (sagagid)
Carriage, ‘arabi'ya 1
Carrots, ga’‘zar 14
Carry,sil (sal);eh’mel(hamal) 13
Case, hala 23
. , receptacle, sandilq (sanadiq)
Cat, quf'fa (qu'fat)
Catch, el’haq (le'heq); em'sek
(me'sek)
— cold, ras’sah; zak'kem
Cauliflower, qarnabit
Cause, n., sa’bab (as'bab)
to —, sab’beb
—less, malis sa'bab
Ceiling, saq'f (suqif)
Celery kara/f's
Cellar, karar (-at )
Cement, n., semen'{u
Chain, 0., selse’la (salasel)
Chair, kur/si (karasi) 2,4
Champagne, sampan'ya 26
Change, n., tagyira
—of money, fak'ka 20
to —,gai'yar: fukk(fakk) 18,21
Cheap, rahis (ruhas) 22
Cheat, gess (gass) 29
Cheek, hadd (hudid) 13
Cheerful, farhan (-in) 25
Cheese, geb'na 7

Cherries, ka'raz; kuréz
Chest, sud'r (sudir)
— of drawers, birdns
Chew, em/dog (ma'dag)
Chewing, mad'qg
—gum, laden
Chick, katkdt (katakit)
Chicken, far'ha (ferah)
Child, wel'd (welad)
—ren, awlad
Chin, dag’n (duqiin)
China, es sin
—man, sini (-yin)
—ware, , ;suhdn
Chocolate, sakolala
Choice, ehtiyar; zoq
Choose, efitdr; naq'ql
Christian, nusrani (nusara)
Christmas, ‘id-el-milad
Church, kanisa (kanayes)
Cigarette, sigdra (sagayer)
Cinema, si‘nema
Circle, day'ra (dawayer)
Clean, a., nadif (nudaf)
to —, nad'daf
—liness, naddfa 16
Clear,a.,plain, wadeh(wad'hin)20
. » pure, rayeq; safi (-yin) 20
to —, rau'waq; wad'dah
Clever, saler (in; sutlar) 27
—ness, safara
Clock, sa‘el-héf
Close, v., eq/fel (va'fal)
— by, gar'b; qarib men
—d, maqfiil (~in)

“Closing, qaf'l 24

Cloth, qumas (—at, agme’sa) 18
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Clothes, hudiim; liyab

Cloud, n., gém (guyim) 24
to —, gai'yem 24

Coal, fah/m 12

Coarse, he'sen (-a, -in) 26

Coat, sat'ra (se'tar) 16

Coffee, gah'wa 2
— beans, bunn
— house, gah'wa (sahdwi) 28

Cold, n., bar'd; a., bared 13
—in the head,ras’h(rusihat)28
to catch—, ras’sah; zak’kem 28

Collar, qab’ba; {dq (alwaq)
shirt —, ydqa (-at) f(ga'ma‘)

Collect,lemm(lamm ):eg/ma‘$ 30
—ion, lam’ma; magmir‘a
—or, lahsil’gi (-'ya)

Colour, n., lon (alwdn) 13
dark —, , gameq 18
light —, , fa’teh 13
to —, lau’wen 13

Column, ‘amid (‘awamid) 29

Comb, n., mes't (am'sat) 30
to —, mas'saf; sar’rah 30

Come, la‘dla, see Lesson 5
— back, er'ga® (re’ge‘) 5
— down, en’zel (ne'zel) 13
— in, ed'hul (da'hal); huss 18
— out, eh'rug (ha’'rag) 13
— up, efla“ (fe'le‘) 13

Comfortable, merai’yah(-a,~in) 28
feeling —,mertdh,mesterai'yah
make —, rai'gah 28

Companion, refiq (ru'fasa)

Company, refqa; ser'ka

Comparative Degree

Compare, qdbel; gdren

Concerning, behusits

Conduct, sulitk
—or of train, kumsari (-'ya)

Conjugation of Verbs 6

Conscience, damir (damayer)

Conscientious, saheb zemma

Conscious, wa‘i; fayeq (—in)

Consider, e‘te’ber (e‘la’bar) 30
—ation, e‘lebdr (-at)

Cook, n., fab'bdh (-in) 10
to —, et‘buh (ta’bah) 10
—mng, (ab'h; [abih 14
—ing pot, hal'la (he'lal) 14

Cool, a., bared (-a, -in) 28
to —, bar'rad 28

Copper,nahas; hal'la (he'lal) 14

Copy, n., nus'ha (nu'sah)
to —; en'sah (na’sah)

—book, daf'tar (dafater)

Cork, n., fallina
— screw, faltdhel qazdyez

Corner, zaw'ya (zawaya);

ruk’n (arkan)

Correct, a., sahth; mazbif 23
to —, sah'hah;ez'buf (za'bat)

Corset, korsé(-hat); bits'tu(-at)

Cost, n., kul'fa; ta’'man 30
to —,yekallef;yesawi,yes'was0

Cotton, quf’n

Count, vt., ‘edd (‘add)

Country, ba'lad (belad)

Courage, sagd‘a
—ous, suga“ (sug’‘an)

Course, of —, fab*an

Cousin, see Lesson

Cover, n., ga'ta (guf'yan)
to —, ga!{'ti (gat'ta)

Covet, este'hi (esta’ha),

eh'sed (ha'sad)
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Cow, ba’'qara (ba'sar)
Coward, gabdn (qu'bana)
Cowardice, gub'n; gabana
Cross, n., salib (sulbdan)
» ., gad'ban (=in)

to —, ‘ad'di (‘ad’da)
Cruel, qdsi (qas'yin, qusdn)

—ty, qasdwa
Cry, n., surah; ‘eyat

to —, sar'rah; ‘ai'yat
Cucumber, hiyar
Cuff, kumm (kimam)
Cup, fengan (fandgin)
Cuphoard,, diléb (dawalib)
Cure, n., ‘elag (-at)

to —, es'fi (sa'fa)
Curse, v., es'lem (Sa'lam),

el’*an (la'*an)

Curtain, seldra (salayer)
Cushion, mahad'da (-ai) 16
Custom, “ada (‘awdyed) 30

—house, gum/'ruk(gamarek) 30
Cut, v., eq'fa‘ (qa'{a®) 18

— a garmant, fas 'sal

— to pieces, qal'a’

— ghort, ehte'ser (ehta'sar)

— g person, gdfé*

Dance, n., raq's
to —, er'qus (ra'qas)
Dancer, {., raqg'qsasa
, M., naqqas (-in)
Danger, ha'lar (ahfdr)
—ous, he'ler; mul'ler
Dark, a., gameq (-a,-in)
—ness, ‘al’ma; da’'lam
Date, n., tarth (lawérih)
to —, tar'rah
Dates, (fruit), ba'lah

Daughter, ben’t (banat)
Day, yém (ai'yam)
—time, nahar (-at)
all — long, [l en nahar
Dead, mai‘yel (-in), amwat
Deal, n., mugdar (maqadir)
to — out, far'rag
Dear, expensive, gali (-'yin)
, , beloved, ‘aziz (‘uzaz)

Death, mot
put to —, mau'wet

Deceive, eh'de* (ha'da®)
December, desem'bar
Deduct, eh’sem (ha'sam)
—ion, has'm (husimat)
Deep, gawil (quwaf)
Deer, gazal (guz'lan)
Defend, eh’mi (ha’ma)
Delay, n., la-'bir (-dt)
‘tg —, vt , ah’har: ‘au'waq 80
to —, vi., elah’har; ‘au’waq 30
Demand, n., {a’lab (-at) 24
to —, ef'lub(la'lab){ha'dam24
Demolish, hidd(hadd).eh'dem}
Descend, en'zel (ne'zel) 21
Desert, 0., sah'ra (sahari) 22
Desert, v , eh'rab (he'reb);
eh'gur (hagar)
Deserve, vi., yesiahel; yestaheqq
Desire, n , rag'ba
‘to —, iz (“az); yarid (arad)
Desk, mak'tab (makateb) 20
Destroy, e‘‘dem ‘a’dam
Destruct, eh’reb (ha'rab)
—ion, harab; tah'rib
Dictate, mal'li (mal'la) 21
Die, mat (mat) 21
Differ, ehte'lef (ehta'laf) 20
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Difference, far’q; helaf 29
Different, muhta’lef (-in)
Difficult, sa*'b (-a, -in) 20
Dig, ef*hat (fa'hat), eh'fur]
—ging, fah't; haf'r thalfar
Digest, eh’dum (ha’dam) 28
—ion, had’m 28
Diminish, sag’gar; qal’lel
Dine, et‘as’sa
Dining-room, dédet ak’l 14
Dinner, (at night) “a’sa 11, 16
Dip, n., gaf'ta; gat'sa; gam'sa
to —, gulf; gal'tas; eg'mes
Direct, a., dug’ri; fau/wali 20
to —,dill(dall),er'sed(ar'sad) 19
—ion, ge'ha; nah'ya (nawahi) 20
—or, mudir (-yin) 19
Dirtiness, wasdha 16
Dirty, we'seh (wes!'hin) 8
Digcount, n., has’m (husimat)
to —, eh'sem (ha'sam)
Discover, ekle’sef (ekta'saf) 217
—y, ektesaf (—at) 27
Dismount, en’zel (ne’zel) 2
Dish, n., sah'n (suhiin) 7
Dismiss, es'ruf (sa'raf)
Displeased, za‘lan (~in) 17
Distance, masd/fa 13
Distinetion, tam/yiz 30
Distinguish, mai'yez 30
Distribute, waz’za; far'rag 30
Distribution , taw’zi*; taf'rig 30
Dive, vi., eglas (ge'fes)
Dive, n., gafsa
Divide, eq’sem (od’sam) 24
Division, in arithmetie, qis'ma
® ., part, gis'm (aysdm);guz-
»  military, fir'ea (fi'rag)

Do, e*/mel (“a’mal)
Doctor, hakim (hu/kama)
‘» i Dr. doktér (dakdt'ra)
Dog, kal’b (kelab)
Doll, “ariisa (“ardyes)
Dollar, reyal (-at) 3
Dome, qub'ba (qu'bab)
Donkey, hemdar (hemir) 12
Door, bab (biban, abwab) 1l
Down, tah't 10
Come, go —, en‘zel (ne'zel)
—stairs, tah't 10
Drag, gurr (garr) fgarr
Draw, er'sem (ra'sam); gurrg
—er, dur'q (adrdg) 21
—ers, banfalon (-at)
Dress, n., fustan (fasatin)
to—, vi., el'bes (le'bes) 17
to —, vt., lab'bes 26
—ed, ldbes (~in) 26
—ing, leb's 24
—maker, hai'ydfa
Drink, u., masrib (-at)
to —, es'rab (se‘reb)  6,7,17
—ing, sur'b 24
Drive, sdq(sdq) - 19
— away, e{‘rud (fa'rad) 24
Driver, sau'wdq (-in) 19
Driving, sewdqa; sdayeq
Drowsy, na“san (-in) 21
Drug, n., da'wa (adwi’ya)
— store, mahzan (mahazen)
adwi’ya
Drunk, sakrdn (~in) 17
Dry, a., nasef (-a, —-in) 29
to —, nas’sef 29

Duck, bat'fa.(baft) .
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Dull, balid (bu'lada)

During, fi as'na; fi mud'det

Dust, n., turab 14
to —, naf’fad,

Dwell, es'kun (se'ken) 17,21
—ing, mas'kan (masdken)

Each, kall «wahed»
Ear, wed'n (wedan)
—ring, ha'laq (helgan)
Early, bad'ri; (8n.) bak'kir 11,23
Earth, turab: ar'd 14
Ease, v., rai'yah
at —, mer’lah 25
Bast, sar'q 16
—ern, $ar'qi (-yin)

Easy, sah’l (-a, -in) 20,28

Eat, kul (kal,’a’kal) 7

—ing, ak’l 24
Educate, rab'bi (rab’ba)
Education, larbi'ya
Egg, béda (béd)

Egypt, mas'r, mis'r
—ian, mas'ri (-yin)

Eight, taman’ya; ta'man
—een, lamanlasar (-at)
‘—y, tamdanin (-at)

Either, ya

Electric, kah’raba-i

Electricity, kahra'ba

Electrify, kah/rab

Eleven, heddsar (-at)

Empty, &., fareg (-in)

“to —, far'rag

End, 0., dher (awabher)

:to —, en'hi (na’ha, an’ha)

Enemy, ‘a’du (~in, a‘'da)

England, engelter'ra; belad
el-engeliz
English, engelizi (engeliz)
Enlarge, kab'bar
Enough, kefaya; bezydda
Envelop, vt., gallef: zar'raf
—e, u., zar!f (turif);guldaf}
Equal, a., zai ba‘d Y(-at) 29
to —, sawi (sdwa) 29
Erase, em’sah (ma’sah)
—r, massdha
Escape, v., eh'rab (he'reb)
Especially, husisan
Even, adv., hat'la; a. melsawi
Evening, me'sa; lél
Every, kull
—body, kull ensin
“_one, | . wahed
—thing, , haga
—where, , mal'rah
Evil, baf/fdl; ra'di
Exact, mazbii[; tamam
=1y, » »
Except, el/la
Exchange, v., eb'del (ba'dal)
Excuse, n., ‘uz’r (a‘zdr)
to —, sameh, e*'zur (‘a’zar)
Exercise, n., tamrin (-at) 20
to —, mar'ran
Expect,, ente'zer (enla’zar)
Explain, fas’sar  {tafasir) 2
Explanation, (afsir (-at.} 27
External, barrdani (-ya,-yin) 1
Extinguish, e/fi ({a'fa) 20
Extract, vt., fal/la®; har'rag
Eye, ‘én (‘uyin)
— brow, hdgeb (hawdgeb)
~ glasses; nadddra
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— lashes, rem's (remuis)
— lid, gef'n (gefiin)

Face, wiss (wesis, wesas)
Fair, a., just, “ddel
» » I, miled (mawdaled)
Paith, -imdn; amdana
Fall, n., waqy!'*a
water —, sallal (—a1)
t0 —, -u'qa* (we'qe’)
False, fal'so; “ira
Family, famil'ya; “éla
Famous, mas'hir (-in)
Fan, marwa'ha (mardaweh)
Far, beid (bu‘ad)
by —, bek'tir; bezaman
g0 —, eb'“ed (be'‘ed)
Kare, ug 'ra (-u'gar)
Farm, “¢z’ba (“e’zabb)
—er, fallal (~in)
Fat, n., deh'n
2 + &, Semin (suman)
— meat, lahma semina
Father, abb (abbahat)
Fatten, sam’/men
Fault, gal'ta
tind —, ‘ai'yeb; gal'laf
Fear, n., hof
to —, haf
Feast; “id (a‘ydd) 29
Feather, risa (~at; ris)
February, febrayer 11
Feed, wal'kel ; ak el 20
Feel, hess(hass); es'‘ur(sa’ar)21
—ing, ehsdas (-dt); su‘tir 28
Fellow, ga'da‘ (ged‘an)
Fetch, gib (gab); hat (no past) 20

Fever, hem'ma (-yat)
Few, qalil (-a, -in; qulal) 11,24
Field, gét (=an); haq'l (huquil)
battle —, midan (mayadin)
Fifteen, hamastasar (-at) 8
Fifth, part, hum's (ahmas) 10
» ,in order, hames 10
Fitty, hamsin (-at) 8
Fig, tina (lin) 14
Fight, n.,°ar’ka; ‘erak; hendqa
to —, etdrelc; et'haneq
Fill, em'la (ina’la)
Finally, fil dher
Find, n., legi'ya (laqiya)
to —, lagi (la’qa)

to — out, e¢*’raf (‘e'ref)
Fine, a., ‘al (no pl.)

o » I, garama

to —, gar'ram .
Finger, suba*® (sawdabe)

— nail, duf'r (dawdfer)
Finish, hal'las

—ed, halas; he'les; hales
Fire,n., f., nar (niran)

to — at, qit'was
First, au'wel; awweldni

at —, fil an'wel
Fish, n., sa’maka (sa'mak)

to —, estad sa’mak
Five, ham/sa; ha'mas
Flat, n., saq'qa (su'qay)

» o+ 8., mesaf'tah; meba{{af
Fleet, n., as{ul (asatil) 597
Flesh, lah'm (luhiim) 22
Float, v, “um (‘aém) 2t
Floor, ground, ar'd ]

v i story, dor (adwir) 15

— 6

18,21
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Flour, fehin: deqiq 18

Flower, zah/ra (zaluiir) 14
— pot, sal'ya (Sawali)

— vase, maz'hari'ya, vaza

Fly, vi., tir (far); vt , fai’'yar
a —, debbdina (debban)

—ing, n., fayaran 25
—iug, tayer (-a,-in)

Fold, n., tan'ya 26
to —, fab'baq; et'ni 26

Follow, ef 'ba‘ (taba‘); el'haq 16

Yood, ak'l [(le'heq)] 7

Fool, magniin (maganin)
—ish, “abif (‘u'bala)
—ishness, guniin; “abdfa

Foot, qa'dam (agdam)

For, ‘alasan; le

Yorce, n., qu'wa; ‘af'ya
to —, el’zem (al’zam)

Forest, gaba

Yorget, en'sa (ne'si)

—ful, nassay (-in)

Forgive, samelt

Fork, soka (su'wak)

Yorty, arbe‘in (-dt)

Forward, a., gari-, (=in)

Found, vt,, as’ses
—ation, asds (—at)

Four, ar'ba‘a; ar'ba‘ 8
—teen, arba‘tasar (-at) 8
—th, part, rub® 10
—th, in order, ribe*

France, fran’sa

[(=yin)] 27
Free, a., harr (ahrdar); fadi 19
, 5 gratuitous, balds 20

, :loose, sayeb (-a, ~in) 29
10 —, har'rar; sib (sib) 19

Freedom, hurri'ya
French, fran’sdawi
Fresh, {aza
Friday, yom el gom’*a
Friend, saheb (ashab)
—ship, suhubbi'ya
Frighten, hauwef; hudd
From, men [(I_mdd)]l 5,12
Front, n., geb’ha (gebah)
» s A, quddamadni (-yin)
in — of, quddam
Fruit, fak'ha (fawdkeh)
—erer, fakahani (-'ya)
Full, a., malyan (-in)
Fun, deh'k; hezar
make — of, ed'hak ‘ala
Faneral, gendza (ganayez
Funny, mud 'hel; yedah'hak
Fur, far'wa (fardwi)
Furniture, “af’s, mobilya
Fuarther, ba*/d ke'da
Fuss, *éta; daw'sa; hésa
Future, suslag'bel (f.n, 8)
in —, ba‘dén; fil mustaq'bel

Gain, n., mak/sab (malkaseb)
to —, win, ek'sab (ke'seb)
Garage, gardj (—dt)
Garden, genéna (ganayen)
—er, gandy'ni (-'ya)
Garlie, {om
Garment, tob (1iyab)
Gas, gaz (—at)
Gatlier, eg'ma* (ga’ma‘)
—ing, eglemd® (-al)
Gay, farhdn (-in)
— colour, lon zahi (-ya)
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Gender, gen's; See Lesson 1,2
General, n., generdl (-i'ya) 28
» » &, ‘umitmi (-ya,~yin) 28
German, almani(edman,-yin)19
Germany, alman'ya 27

Get, hud (had, ahad)

— away, rith (rah)

— back, vt.,, rag'ga®

— in, vt., dah'hal

—up, vi., es’ha (se'hi) 15

Girl, ben't (bandt) 2

Give, ed/di (ed'da) 5,6,7,9
— back. rag'ga*

— in, sal/lem

Glad, farhdn, mabsif(-in)117,21
—den, far'rah 28

Glass,gezdzafyazdyez) ;gezdz2,10

Glove, gwanti (-yat) 30

Go, rih (rah) 5
— away, eb'‘ed (be'ed) 13
— down, en’zel (ne'zel) 21
— in, ed'hul (da’hal) 13.30
— out, eft’rug (ha'rag) 13
— up, ef/la® ({e'lef) 13

Goat, me®’za (me‘iz)

God, allah 27
2 —, rabb (arbab) 27
— willing ! ensal’la ! (f.n. 8) 30

Gold, da'hab 10
—smith, sayeq (sui'yag) 24

Good, tai'yeb; kuwai'yes7,23,30
— bye ! ma* es salama
— day ! nahdrak sa‘id
— night, lél'tak sa‘ida

Goods, budad‘a; badaye*

Government, hukdima

Grammar, agrami’ya

Gramme, grdam (-dt)
Grapes, ‘e’'nab
Grass, hasis
Gray, rumadi; sengabi
Grease, n., sah’/m
to —. sah'ham
Great, “azim (“uzdam)
Greece, blad el arwam
Greek, riimi (arwam)
Green, ali’ddr (hud'r)
—grocer, hu'dari (-ya)
—ness, hud'ra ; haddr
Grocer, bagqsal (-in)
Grope, has'ses
Ground, ar/d (aradi)
Grow, yen'mi (na’ma)
Guard, v , hdres (hurras)
to —, eh'rus (ha'ras)
Guide, v., dalil (adel'la)
to —, del’l (dal'l)
Gun, mad/fa* (madafe*)
—powder bartid

Habit, ‘dda (-dt, ‘awdyed) 30
Had, kdn ‘an’di, etc. 3
Hair, sa‘/r (su‘iir) 13
—brush, for’set sa“!r 26
—dresser, mezai'yen (-in) 22
Hall. nuss (nesdas) 8
Ham, jambon
Hammer, u., sakais (sawakis)
to — . dugq (daqgs); sam’mar 18
Hand, 1., -id (-idén; ayadi) 7
—kerchiel, mandil (manadil) 16
—writing, hat{ (hutdif) 8
Hang, ‘al’lag .18
Happen, ga’ra; ha'sal 15




Happy, mabsiif; sa‘id(~in)17,21
- make —, eb/sef; es'ed 28
Hard, nasef; sa*’b (-a, -in) 26
Harm,n.,da’rar(adrar):azi'ya27
to —, durr (darr); e-'zi (a'za)
—ful, madirr, mu-'zi (~in) 27
Has, ‘an’duns; ‘anda’ha 1
Haste, sur“a; ‘a/yala 22
make —, esta‘'gel 22
Hat, burnéta (baranit)
Hate, u., kardaha
to —. ek’'rah (ka'rah) 21
BHave, “andi, etc. 1,3,12

He, hu'wa 1
Head, 1., ras (rus) 7
Health, seh'ha 28
Hear, es'ma‘ (se'me*) 13
Heart, qal’b (qulib)

Heat, u., harara; suhiina 14
.to —, sah’han; ham'/mi 28

Heaven, sa’ma (—wat) 24

Heavy, feqil (tugal) 13
Heighten, ‘al’li (‘al'la) 16
Hell, gehan’nam 24
Help, u., musa“'da
to —, sd‘ed
— yourself, etfad'dal
Her, ....ha
Here, he'na
— you are, etfad’'dal 23
Herself, nafsa’ha
Hide, n., gel'd (gelud) 20
to —, hab'bi (hab’'ba); eh/[i 20
High, ‘ali (‘alyin) [(hafa)] 156
—er,a"la .
Hill, tall (telal)
Him, .. un

Hinder, a., warrani (-yin)
Hinder, vt., ah’bar; em'na‘
Hire, n., ug'ra (-u'gar) 20
to —, ag'gar
His, ...un 2
Hit, ed’rab (da'rab) 24
Hold, n., mas’ka; yab'da
. of ship, ‘anbar (“andber)
to —, em'sek (me'sek) 14,21
Hole, hur/m (huriim)
make a —, eh'ram (ha'ram)
Holiday, befdla; ‘id (a‘yad) 2t
Home, bél (beyut) 18
at -—, fil bét 18
g0 —, rau’wah 1
Honest, sarif (su'rafa)
—y, sa'raf: amana
Honey, sah/d; ‘a’sal nah'l
Honour, n , sa'raf (no pl.)
to —, sar'raf
Hope, n , ‘asam; a’'mal 30
to —, el‘as’sem 30
Horse, husdan (hél; huse'na) 12
Hospital, esbetal'ya 14
Hot, sub/n, hami; harrdaq 13,25
— weather, harr’ [(<in)]
Hotel, lokan'da (-dt) 16
Hour, sd‘a (sa‘at) 5
House, bét (beyut)
How ? ezzdi
-- are you ? ezzai'yak?
— many ? kam?
— much ? gadd ¢h?
Hundred, mi'ya (mi’ydl)
Hunger, gt
Hungry, gii‘an (-in)
Hunt, es{ad
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Hunter, sai/yad (-in)
Hurry, v., esta“gel

ina —, mesta“'gel
Husband, zdg (azwag)
Hut, kih (akwah)

I“am” a'na
Ice, tal'g
—- chest, tallaga
-— cream, glds; don’dor’'ma
Idea, fil'ra (afkar)
If, e’za; eza kun't
I, n., sarr (surir)
» &, “at’yan (-in) 15
—mness,“a’ya (no pl.); ma'rad23
Iltuminate, zai'yen [( amrad)
Illumination, zina
Imitate, gal’led
Imitation, {aqlid
Imperative, am/'r, See Lesson 6
Important, muhimm (-a, -in)24
Impossible, mustahil 20
Imprison, eh'bes (ha'bas)
In, fi; gu'wa
Inanimate, gamad (-at)
Inch, qiradf (yararit) 26
Inclination, mél (meyiil)
Incline, n., mél (meyiil)
to -—-, vi., mil (mal); vt., 21
Increase, n., ziyada [ mai'yel
to — , zan'wed
Inhabit, es’kun (se’ken) 17,21
— ant, saken (sukkan) 28
Injure, durr (darr)
Injury, da’rar (adrar) 27
Ink, heb'r 8
— pen, qa'lam heb'r

1,4,11

—stand, dawdga
Inner, guwani (~ya, —-yin)
Inquire, estaf’hent ; es‘-al .
Insert, dah’hal F s 125
—ion, tadfil’. - .. 26
Inside, gu'wa e o)
Insult, n., ehdna; setima.
to —, vt., hin (han); es'tem
(sa'tam).
Intelligent, nabih (nu'baha)
Internal, dah‘li; gu/wani 15
Interrogation, estef’ham, (See 1
Lesson 1, f.n. 9)
Introduce, “ar‘raf 30
Invent, ehte’re® (ehia’ra®)
—ion, efitera® (—at)
Invitation, “eziima (‘azdyem)
Invite, e*/zem (‘a’zam).
Iron, n., hadid ‘
to —, el/wi (la'wa)
Irrigate, erwi (ra'wa) .
Inrigation, rai’; raw/i
I8, See Lesson - L |
TeAse e, 1
— igcold, ed'den’ya bar’/d 16
L Sie eaplv A bad'ri 15
— ig hot; = harr. 16
— is late, : wah'ri 23
Italian, a., felydni (-ya) 27
an —, felyani (felyan) 19
Italy, -itdl/ya ‘ 27

Jacket, jaket'ta; set/ra(se'lar)1s
Jam, merab’ba 25
January, yanayer 11
Jew, yahadi (yahid )(para 5 127
; Sebrani

'—iSh: »




Jewel, gohara (gawaher)
—ler, gawaher'gi (-'ya)
—lery, megaw'haral; siga

Join, ew’sel (wa'sal)

Joiner, naggar (-in)

July, yul’yu

Jump, nuft (naft)

June, yuan’yu b

Just, a., “adel (‘adlin)

— now, del ‘waql halan
—ice, ‘ad’l; hayq

Keep, hal’li (hal'la)

— quiet, es'kut (se'ket)
Kerchief, mandil (manddit)
Kerosene; petrol, gaz
Key, muftah (mafatih)

Kick, n., raf'sa

to —, er’fus (ra’fas)
Kill, eq/tel (qa ’lal)

—ing, qal'l
Kin, qarib (yarayeb)

Kind, n, no (anwa‘); gens 27
(agnas)

o+ R, Safiigs fai'yeb (-in) 27
Kindie, wal‘la*
Kindly, a , see Kind, a.,

. »please! men fad'lak
King, ma'lek (melik)
Kiosk, kus’k (aksak)
Kiss. n., bosa 26

to —, buis ( bds) 26
Kitchen, maf’'bah (mnatabeh) 14
Knife, sekkina (sakakin) 7
Know, e*‘raf (‘e’ref) 14

—ledge, me‘re'fa (ma‘dref) 27

—n, ma‘rif ; ma‘lim (- tn) 28

Lace, rabaf (-at)
Lad, sa’bi (subyan)
Ladder, sel'lem naqqali

- Lake, behéra (-at) 21

Lamb, harif (herfan) sugai'yar
Lamp, lam'ba (-at) 1
Land, ar'd (aradi) 24
—lord, saheb (ashab) mel’k
Language, lu'ga (lugat) 28
Large, big, kebir (kubar) 26
Last, a., alir (~in); ahrani 11
— month, es sah'r elli [at
— night, el léla elli fatet
at —, afiiran; fil aher
to —, (ye)dim (dam)
Lasting, dayem
Late. wah'ri
be —, el’-ah'har
Laugh, ed'hak (de’hek)
—ter, deh'k
Laziness, ka'sal_
Lazy, kasldn (~in)
Lead, n., rusdas
Lead, vt., gtid (4ad)
Leaf, wa'raqa
Leak, hurr (harr); surr (sar r)
Lean, a., nahif (nuhaf: nu'hafa)
— meat, lahma hab'r
to —, mil (mal)
Learn, et‘al’lem
Least, el aqall
at —, aqalluns ‘alal aqall
Leather, gel'd (gelud)
Leave, n., permission, ez'n
— of absence, egdza
to —, sib (sab)
Left, a., semal
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Leg, 1., reg'l (~én) 7
Lemon, lamiina 10
—ade, lamundada 26
Lend, sal’lef 26
Less, aqall 11,23
Lesson, dar's (deriis) 8
Lest, ah’san 26
Let; rent, ag/gar 14
— 80, sib (sdb) 14
— me go; hallini arith 14
—- us go, yal'la nerith 14
Letter, message, gawab (-at) 8
» s type, har'f (huraf) 217
— box,sandiiq gawabal or bosta
— paper, waraq gawdbat
Liar, kaddab (-in) 27
Library, makta'ba (i makaleb)
Life, haydn (no pl.) 2]
—time, ‘um’r (a*mar)

Lift, n., mas "“ad (inasa‘ed)
to —, er'fa’ (ra’fa‘)
Light, n., nir (anwar) 16

» » 2, hafif Chufaf)
— colour, lon faleh
to —, wal'la® 16
Like, similar to, zai 2
» V., hebb(habb); yet'geb 7,10
(‘a’gab)
as you —, “ala kéfak 29
Lime, gir
Line, n., hatf (hutif); safr
to —, saf'tar [(sufiir)
Liven, til; ket/tdana 2
Link, ha'laga, hal’qa
Lion, sab’* (sebd*; subi‘a)
Lip, sif'fa (si'faf) 23

Listen, es’ma* (se’/me*)

13,23

6

Little, qalil(qulal); sewai '1a2,23

Live, a., hai’ (hai'ya, hai'yin)

Live, v.,“Is(“ds); eh'ya(he'yi) 21

» » dwell, es’kun (se'ken) 21

Liver, kib'd (akbad) 23

Living, “dyes; siken (~in)

Loan, sul‘fa (su'laf) 26

Lock, n., qefl (aqfal) 20
to —, sukk (sakk) 20

Long, a., fawil (tuwal) 14,23
to —. estaq: este'hi

Look, n., man‘zar; bas'sa
to — at,buss(bass); sif (saf)156
to — for,fatles; dau’war “alal
to —out, ente’beh; haseb 11

Loose, a., sayeb; mahliil

Lose, dai'ya®; eh'sar (he'ser) 13

Loss, husara (haséyer)

Lost, dage®

Loud, “ali

Love, n., mahab'ba, hubb 24
to —, hebb (habb) 6,7,17

Low, wati (—ya. wat'yin) 15
—er, adv., lahtdni (-yin) 16
to —er, wa('ti (wat 'ta) 15
to —er down, naz/zel 21

Luggage, “af’s 20

Lunch, n., ga'da 11
to —, elgad'da 16

Lung, ri'ya; fis'sa (fi'sas) 22

Machine, ma’kina 14
Mad, magniin (maganin)
— dog, maklib (-in)
—den, gan’nen
Made, mamil (~in)
Maize, du'ra
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Make, vt., e*’mel (“a’mal) 7

Male, za’kar; da'kar (duliira)
Man, rdgel (reqgala) :
Manager, mudir (-in)
Mangoes, man'ga
Manner, fariga ({u’rug)

—a8, a'dab; ahldy
Many, kelir (kutar)
March, (month) mars
Market, stiy (aswdy)
Marmalade, merab’ba

Murriage, gawas
Married, metgan‘wez (-in)
Marry, vi., elgan/wez

WL MGgaoes
Masticate, em/dug (ma'dag)
Mateh, n., kabrita (kabrit)

» s A, muwdafeq (-in)

to —, waf'faq
Matter, mas-a’la (masd-el)
Mattress, far’/sa: marta’ba
May, n., (month) mayu
May be, yem'ken
Meal, ak'la
Mean, a., diin (no pl.)

to —, e/ni; eq'sud
Meauing, ma®’na (ma*ani)
Means, was!ta (wasayet)
Measure, n., qiyads (—at)

to —, qis (qu)

—ment, magas (-at)
Meat, lah'ma
Medicine, da'wa (adwi'ya)
Meet, qdbel [(——rit)]

—ing, muqdab'la, egtemad*
Melons, sammam

water —, bat'(ih

Memory, zdk/ra

Mend, sal’lah

Merchant, lager (tugar)
Meter, ‘ad’dad (-at)

Metre, melr (amlar)

Mid, —dle, nuss; wesf

Mile, mil (amyal)

Milk, la'ban (alban); halib
Minaret, mad/na (mawaden)
Mine, n., la’gam (algam)

, 3 prom., beta®i
Mineral, ma‘dan (ma‘aden) 1
Mint, plant, ne‘ng*

Minute, degiqa (dagayey)
Mirror, mirdya

Miserly, behil (bu'hala)
Mistake, n., gal’fa

to —, eq’luf (g;lt:ffa’()

—n, galfan (-in)

Mix, eh’let (ha'lat)

—ture, halil; mazig
Mohammedan, mus'lem (=in)
Monday, yom cl etnén
Money, felis

— changer, sarraf (<in)

—less, ma ‘andus felis
Month, sah’r (sulir; as'hur) 11
Moon, gya’mar (agmar) 24
More, ak’tar; az'yad 11,28
Morning, sub’h '

zood —1 naharak sa‘id !
Mosque, game® (quwame®)
Mosquitoes, namuis
Mosquito-net, namusi'ya
Most, ag'lab: ak'lar

at —, ‘alal ak'tar
Mother, umm (wmmahat)




e

Metor, motér (-at) -
— car, olom'bil (=at) -
Mound, kém (akwam)
Mountain, ga’bal (gebal)
Mouse, far (firdn) -
Moustache, sa’nab (~dt)
Mouth, ha’nalk (no pl'y; fiimn1 13
Move, vt., har'rak it g
» 1 Vi., et'har'rak 5029
, from a dwelling, “az’zel
—ment, ha’raka d g
Much, kelir 93
how —? qadd éh : fipy
for how --? bekam st
Mud, {in; wah/l kst 124
Mule, bag'l (begal)
Multiplication, dar’b 29
Multiply, ed ‘rab (da'rab) - 29
Murder, eq/lel (3a ’.lm’)' B!
—er, qalel (-’in)
Muscle, ‘a’dala
Must, lazem e _
Mutton, «lahma» dani 21
My, See Lesson © . o 3

Nuil, n., musmar (masamir) 18
finger —, duf'r (dawdfer) 18
to —, sam'mar : Ll

Naked, ‘eryan (-in) ' 26
make —, ‘ar'ri (‘ar’ra)

Name, 0., es’m (asami)
to —, sam/mi (sam’ma)

Napkin, fitfa (fu'wat) - 30

Narrow a., dai'yag (——m) 923
make —, dai’yaq '

Nation, sa" 'b (su* ih); -nm'ma

(W'mam)

Nature, fabi‘a (see The Practical *
t Dictionary )
Navy, bahari'ya 27
Near, qarib;qtirai 'yeb(-a,~in}14

come, or go —-, gar'rab 29
~= to, gan'b; ‘an’d 12,14

‘a=ly, tagriban - i
Necessnry, darnn(-JG ~ijin)i23

- “lazem (-a, ~in)

Neck, ra’qaba (reqdb) = 7
i tie, rubat ra‘qaba
Néed, n., lezitnt s haga -
‘to —, ‘iz ((“dz );ehtag
Needle, eb'ra (ze'bar)
Needy, méhtdg (-in)
Negative prefix, See Lesson
Neighbour, gdr (giran)
Neither, la; wa'la
Néphew eb/n abh:eb/n uk't
Nerve, ‘a’sab (a‘sab) ‘
Nest, ‘ess (a‘sas)
Never, a’baddn

' mind, ma‘leh’s (par. 39)
New, gedid (gudad )

‘a—g, ha'bar (ahbar)

\ams paper, gurinidl (garanil)
Next, tdni: ba'dén ~ " 29
Nib, Fisa (ri'yas)
Nice, kmwai'yes (~a, -in) <22
Nickel, nik'l R e
Niece, ben't alih; bent nh'r :
vaht lét |

a—, léla (layali) -
“at —, bel lél
Nine, tes’*a; felsa*

—teen, Tesa*/tasar (-dt)
—ty, testin (-at)
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No, la- 1
—body, riia had'des 18
~— one,wala wahed 18

Noise, daw'sa ; #éla

Noon, « ed » duh'r 10

Nor, wa'la 21

North, ba’hari 16

Nose, mandhir 13

Not, mus i ma hu4s) 1,3,4
— yet, les'sa

Nothing, wala hdga 17

November, novem'bar 11

Now, del'waq't 4

Number, ‘a’dad (a‘dad) 21

» »No.,nem'ra(ne/mar) 21

Nut, gdza

0! ya! 18
Obedience, {a‘a 24
Obedient, faye®; mu{i® (-in)
Obey, fawe” 24
Occasion, fur’sa (fu'ras) 25
Occupied,masgil (—a, -in) 19
Occupy, es'gel (sa’gal)
O’clock, « es » sid‘a i
October, okilobar 11
Of, men ( see The Practical 10
Dictionary )
Offence, garima (gardyem)
Offend, za*“al 28
—ed, za‘ldan (<in) 25
Offer, n., taqde’'ma
to —, qad/dem 30
Office, mak’tab (makateb)
Officer, zabef (zubbal )
Often, marrat « ketira »
Oh! ga!

0il, n., zél (zeyiil )
to —, zai'yet

Oke, weq'ya ( 27/, pounds )

Old, gadim (-a, zudam) 13
» »i0 age, ‘agiiz (“agdayez) 13
how — are you? kam “um’rak?

Olives, zéliin 26

On, ‘a’la; foq 1,4

Once, mar’ra 10,24
at —, halan 10

One, wahed

Onions, ba'sal

Ouly, bass

Open, a., maf'tith (-a, -in)
to —, ef/tah (fa'tal)

— air, ha'la
—ing, n., gap, hole, fai'ha
—ing, unclosing, fat’h

Opinion, fik'r (ajkar)

Oppose, qawem ; “dred

Opposite, qud'dam; qusad

Opposition, meqdw/ma

Or, aw i0

Oraage, burtugdna (burtugan) 1

) iy
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Order, n., am’r (awamer) 22
In — to, “alasdn; hal'ta 12,22
to —, v., i-'mur (a'mar) 24

Ordinary, ‘adi; e*leyadi

Other, {ani (-yin); dek'ha 21,26
the — day, dek 'ha en nahar
the — man, er rdgel et tani
the — woman, es silt dek 'ha

Ought, lazem

Ounee, weqi'ya

Our, ... na, See Lesson

Out, bar'ra




come,or go —, eh'rug(ha'rag);
el'la® (te'le®)

take —, har’raq; fal'la®.

—er, barrani; har'gi (-ya)

—side, bar’ra; hdreg 11
Oveun, fur'n (afran)
Over, see The Practical Dictionary
Overcoat, bal’tu (-"wat)
Overtake, el’hay (letheq); 16
Ox, lor (tiran) [has'sal] 21
Oyster, ganduf*li

Packet, rab/fa (-at, ru'bat); 27
ruz'ma (ruzam)

Page, wess (wesas) 27
Pain, n, wa'ga® (awga®) 15

to —, ew'ga’ (wa'ga’) 15
Baicof. £, goz 29
Palestine, feleslin 27
Palestinian, felestini 27

Paper, wa'raq
Paradise, gan'na
Pardon, See Excuse

Parsley, baydiines 27
Part, guz- (agza-) ¢8
Participles, See Lessons 17,20
Partuer, serik (su'raka) 20
Party, haf'la L 28
Pass, n.; lasrih (lasarih)

to —, vi, futl (far) 21

to —, vt., fau'wet 21

to — the night, bal; bai'yel 22
Passenger, rdkeb (rukkab) 21

— train, qaf’r rukkab 21
Passport. pas’por (-at) . 30
Patient, sabuir (-in)

91 =

. 8ick, ‘agan (~in);
marid (mu'rada)

be —, es’bur (se'ber) 21
Pay, n., mahi’ya (mahi'yat)

to —, ed'[a® (da'fa*) 17

to — attention, ente'beh 11

Peace, salam  ° [(eniabah)]
Pears, kum'met'ra
a pear, kummelraya (-dt)
Peas, hum/mus
Pen, qa’lam (velam) 1
Pencil. qalam rusas
Penholder, ben'na; mas'kel risa
Penkuife, mafwa (matdawi)
People, nds; sa‘b 28
Pepper, fel'fel
Perhaps, yem'ken; rubba'ma 23
Permission, ez/n; tasrilt 18
Permit, n., tageth (tasarih) 18
to —, es'mah (su'mah);
sar'rahl. . .18

Person, sult’s (ashds) 22
Petroleum, gdz 26
Pharmacy, agzahdna 22
Piaster, qer’s (quris) 3
big —, qer's sag 3
small —, vers la‘rifa 3
Pickles, lor'si; mehal'lel 26
Picture, stira (su'war) 18
Piece, het'ta (he'tat) 8
cut to —s, qal'la® 29
Pig, hanzir (hanazir) a1
Pillar, ‘dmidd (‘awamid)
Pillow, mahad/da 16
Pin, dabbiis (dababis) 18

Pipe, tube, mdsiira (niatvdsir)
smoking —, pipa
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Place, n., mahall (-at); 7
mal'rah (matareh)
to —, hutft (halt)
Placed, mahtiit (-a; -in)
Plant, n., nabat (-at)
to —, ez'ra® (za'ra’)
—ation, mazra'*a (mazdre*)
Plate, dish, sah’n (suluin)
Play, v., el’*ab (le'‘eb)
Pleasant, ku'wai'yes (-a, —in)
Please, vt., eb/set (ba’'sal )
if you —, men fad'lak
— yourself, ‘ala kéfak
—d, mabsit (-in)
Pleasure, enbesat ; surtr

17
14

17

4
29
17
21

Plural, (See Lesson 1, f.note 5) 1

Pocket, géb (geyib)

Poison, n., semm (semitm)
to —, semm (samm)

15
28
28
Police, bolis 19
—man, ‘aska’ri bolis 19
Polish, vi.,es/qul(sa’sal) slam'ma®
Polite, mu-ad'dab (~in)
Poor, maskin (masdkin) 12
» ;needy, faqir (fu'qara)
Popular, ma-lif (-a, —in)
Pork, lah/m hanzir
Port, mina (mawani)
Porter, sai'ydl (~in)
Possessive pronouns
Possible, mum'ken (-a)
Post, n., bosta
—age, ug'rel bosla
—man, bostagi (~'ya)
Potatoes, bafates
Pound, 20 sh., genéh (—at)
y . ral’l (artal)

25
21
28
21

2
20
23
23
23
14

3
26

- t0 =, duqq (dayq); es'han
(sa'han)
Powder, n., mashiig (masdhiy)
gun —, barid

toilet —, buid'ra
Power, qu/wa; “af'ya
Pray, sal’li (sal'la) 27

—er,sal'wa;sa'lan(salawat) 27
Prefer, fad'dal; mai'yez 27
Preference, {afdil; tamyiz
Preparation, tahdir (-at) 18
Prepare, had'dar 1¢
Present, n., hedi'ya (haddya) 2¢

s, hader  [delwaq't’]
at —, fil waq't el hader;
Preserve, eh'faz (ha'faz) 24
Pretty, kawat'yes (-a, —in)
Preyent, em’na‘ (ma’na®)

—ion, man®
Price, fa’man (alman)

Prick, n., sak’ka; soka
to —, sukk (sakk)
Print, vt., el'ba® (fa’ba®)

—ing, lab/

—ing press, mafba‘a (mafabe’)
Prison, hab's (hubis) 29

—er, mahbiis (-in)

—er of war, asir (u'sara)
Private, hnsiisi (~ya, —yin)
Privative suffix, See Lesson
Probe, n., megass (=al)

to —, giss (yass)

Process, ‘amali/ya 29
Promenade, n ;, munla'zah(—ai)

to —, elfas'sah 28
Promise, n., wa‘/d (wu‘id) 25

t0 =, ew“ed (wa'‘ad) 25

2%
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Pronoun, damir (damayer)

Pronounce, el’fuz (la'faz)

Pronunciation, laf'z; nuf'y

Proper,clean, nedif(-a,nudaf)29

» ;suitable, layeq(~a,-in) 29

—ly, kuwai'yes; ‘e'del 29

Property, mel’k (amlak)

Protect, eh'mi (ha'ma)

Publie, ‘amidimi (-'ya, -yin)

Puall, vt., sedd ($add)

Push, vt., zuqq (zaqq)

Put, huft (halt) 5,917
— in order, ral'leb 2
— on clothes, el/bes (le'bes) 8

Quality, né® (aniva®)
Quantity, kemmi'ya: muqdar
Quarrel, n., hendqa L( maqadii )]
to —, ethaneq
Quarter, !/,, rub® (arba®)
Question, n., su-al (—at)
Quick, sari® (-a, -in)
—ly, bel‘a’gal ; be'sur“a
Quiet, hadi (-ya, —yin)
Quill, risa (ri'yas; ris)

)
2

7
7
25"
26

8

Rabbit, ar’nab (ardneb) ‘25
Racket, mad'rab (maddreb) 2
Radio, rad’yu (-at)-

Railway, sik'ka (si'kak) hadid
Rain, n, ma'{lar (amfar) 24

it —s, «ed den'ya> bet'maf’tar

Raise, er/fa‘ (ra'fa‘) 16
Rat, far «kebir» (firdn)
Reach, has’sal

Read, eq'ra (4a'ra)

8,17
—ing, gerdya ;

Ready ,masta‘edd (-in)
— made, gahez (-a, -in)
get —, esta‘edd (esia“add)
Real, haqiqi (—yin)
-—']}', [ll lr(quua
Reason; sense, “aq’l
, cause, sa’bab (asbab) 27
Reconcile, saleh; waf'faq
Red, ah/mar (hum'r) 13
Reduce, naqy/qas 16,21
Refusal, raf'd 24
Refuse, er'fud (ra'fad) 17
Regard, v., e‘teber (clabar); 30
eh'seb (ha'sab)
Regards, ehleram ; salan 30
Regret, n, na'dam; a'saf
to —, en’dam (ne'dem);
elnad’dem
—tul, nadman;nadem(-in) 17
Rejoice, ef’rah (fe!reh) 21
Release, sib (sab) 21
Relieve, rai'yal
—d, merlah (~in)
Remain, ef’dal (fe'del); eb'sa
—ing, fadel; bayi
Remedy, n., “eldg (~at)
to —, “aleg
Remember,efte'ker; elzak'kar:
Remind, fak’kar; zak 'kar
—ing, lafkir; tazkir 2
Remove, en‘qel (na’qal); ‘az’zel
Renew, gad/ded
Rent, n., -igar (—at); -ug’ra 20
to —, ag'gar [(Cu'gar)]
Repair, vt., sal'lah 4 19
—ing, laslih
- —s, taslthal
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iteply, n., radd (ruduid)
to —, rudd (radd); see Answer
Request, u., ra’ga (-wat);
fa'lab (-at)
to —, efrag'qga; ef'lub
Require, yesial’zem
Rest, a., bdqi (bawdqi)
» » 1., raha
to —, vt., rai'yah
to —, vi., ertah; esterai’yah
Restaurant, mal'‘am
(mata‘em)
Retain, hal'li (hal'la) 24
Return, 1 , rugti* 15
to —, vi., er'ga® (re'ge®)
to —, vt., rag’ga®; rudd (radd)
Revolver, See Gun 30
Reward, n., mukaf’-a
to —, kdfi ( kdfa )
Ribbon, serif (sardyel)
Rice, ruzz 18
Rieh, ga’ni (agni'ya) 12,23
Ride, v , er’kab (re’keb) 12
Right, n, haw (huqtin)
» o+, just, lamam 15
- s 2., true, haqiql 23
— side, yemin 15
all —, fai’yeb; hader 23
Ring: —ing, n., ran'na 18
to —,renn(rann),duqq(daq) 18
ear —, ha'laq (hel'qin)
finger —, halem (hawdlem) 18
Rise; —ing, 0., geyyam
to —, qiim (yam) 28
River, nah'r (an’hur) 18
Road, sik’ka (si'kak); tarig = 13
(lu'rug)

Roast, n.. ros'lo; mas‘wi
to —, es'wi (sa’wa)
Rocking chair, kur’si hazzaz
Roof, sulith (aste'ha)
Room, -dda (-u'wad)
» i place, mahall (-al)
make —, fas'sah; was’sa
Root, ged'r (gediir)
Rope, hab'l (hebal)
Rose, war'da (war'd)
Round, medau'war (-a, -in)
make —, dauwar
Rub, ed'ak (da‘ ak)
— out, em'sal (ma’sah)
—er, massaha
Ruin, n., harab
to —, ch'reb (ha'rab)
—ed, harban (-a, -in)
Rule; principle, ¢a*'da (yawded)
» 3 government, huk/m
to —, eh'/kum (ha'lam)
to — lines, sal'lar
—er, hakem (hull:am)
desk —er, masla’ra (masafer)
Run, vi., eg'ri (ye'ri) 6,14
s s VL, gar'ri; mas'si; sag'gal
— away, eh'rab (he'reb) 22
—ning, n., gar'i
—ing, ., gari; masi
Russia, risi’/gas ris'ya
—n, rist; moskobi

=

Sad, haznan; za‘lan (-in)

—uess, hez'n; zaal
Sail, n., qal " (qulii*)

to —, vi., sdfer
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Saint, qaddis (-in); wa'li 27
(awli'ya)

Sailor, bah'hdr (-a) 28
Salad, sa’lata 18
Salt, n., mal’h, mel'h 7

—celler, mallaha

—y, maleh (-a, -in) 22
Salute, n., salam

to —, sal’lem
Same, -al
Sand, ram’l (remal) 4
Sandwich, sand’wis 26
Sardine, sardin 26
Satiate, sab'ba* 21
Saturday, «yom>» es sab't 11
Sauce, sal'sa 18
Saucer, sah'n «el fengane
Sausage, stquqq; magdneq

German —, morladella;salama

Savage, melwah’hes (~a,~in) 27
Save, vt., nag'qgi (ng’qa) 21
» »economise, hau'wes 21
Say, vt., qtil (qdi) 25
Scare, hudd ( hadd ); hau'wef
School, madra’sa (madares) 16
Scissors, magass (-at) 18
Scorpion, ‘aq'rab ( ‘aqdreb)
Sea, bali/r (behar)
Season, 0., fas'l (fusil)
Seat, n., may*ad (maqgd‘ed)
t0.==, qa‘"‘ad
Second, n., san'ya (sawdni)
» &, lani (tan'yin)
Secret, serr (asrar)
in —, bes serr
See, sif (saf)

Seced, bez'ra (bez'r, beziir)

Seem, ye:'har; bayen
Self, nafs; zat
Sell, bi€ (ba*)
—er, bai'ya® (~in) 7
—er of. . ., bela® . . .;(belii) 26
—ing, n., bé¢ 25
Send, sai’ya‘; eb’“al (ba‘at) 14
— away, ef'rud (la'rad)
— back, rag'qga“
— down, naz'zel
— out, fal’la®; har'rag
—up, lal'la*
Sense, mind, ‘aq¢’l (“‘uql )

. ;feeling, ehsds (—at)
Sensible, ma“qil; mahsis
Senteuce, gum’la (gu'mal) 27
Separate, a., mafsil (-a, -in) 29

to —, ef’sel (fu'sal) 29
September, seplem’bar 11

‘Servant, hadddam (-in)

Set, n., fag'm (fuqi'ma)

to — free, sib (sab)
Seven, sa’ba‘a; sa'ba®

—teen, saba‘tdasar (-at)

—ty, sab’*in (-dl)
Sew, hai'yaf

—ing, hiyadta
Shake, hezz (hazz)
Shall, rah; See Lesson
Sharp, hami (-ya, ~yin)

—en, senn (sann); ham'mi

(ham’ma)

Shawl, sdl (silan) 30
She, hi'ya 1
Sheep, hariif (her!fan) 21
Shell, raff (rufif) 30
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Shelter, n., mal’ga (malagi) .
to —, dari (dara) ;
Shlllmg, se'len (-at) . b g
8hip, n., mar'keb (m(uul\eb) 8
Shirt, qamis (qum'san)
Shoes, gaz/ma (ge'zam) . 2
Shoemaker, gezamair (gl .
Shoot, vt., qau was ed rab 30

—_ D
n

—ing, séd ;
Shop, n., dukkan (dal alk m) 7
Short, qusaz’qar (wa -—ur) 14

—en, qas'sar .
Shoulder, kef’[(a’.e{a/) Sa

Shout, a*/“aq; es rub (sa'rah)24
—ing, n., ze*ly; surah = -
Show, n., fur tga (fir'rag)
to —war'ri(wadr m) far .ru(] 8
Shut, a., maskik (=a, m)
to —, sukk (sakk) P
-—er8, halsab es sebfbm'\
Sick; ill, ‘ai’ydan (=in) :
Side, ga’nb (genab) = . - 21
Sight, seeing, nu'zar:(anzar) -
7, . view, man'zar (mandzer)’

Silence, sukdt t * v o e10
keep —, es'kut (se'ket)
Silent, saket (-in) 28

be —, es’kut (se'ket) 1
Silk, harir § L
Silver, fadlda - 2o cuiy el 2
Simple, basif (-a; bu"sata) 28
Simplify, bas'saf .

Since, men 24y

— then, men waq’ta’ha
Sing, gan'ni (gan’'na) -

Single, muf’rad ;wahed
'w ;unmarried, ‘azeb( “uzzab)

6,10

Singular, ‘agib; garth
Sip,n., saf'ta
“to —, es'ful (sa'fat)

——ping, saf’f

Sister, ub't (ehwat) 12

Sit, eq'“ud (4a'*ad) 14
L=—ting, a., ¢@%ed (=in) 21
—ting, n., gal/sa; «a*da 21

Six, sella; sell (-at) . 8
—teen, sellasar (-at) )

i—th, 1/,, sud’s (asdds)
—th, in order, saces

=—ty, sellin (-dl) . 8
Size, mayas (-al); hag'm 26

i A (ahgam)
8kin, n., gel’d (geliid) 22

to —, es'luh (sa’lah)
Sky, sa'ma
Slaughter,vt. ed’bah (du’bah) 21
Sleep, n,, nom 7
to —, nant
‘e—ing, a., nayem (—m)
——ing, n., nom
—y, na‘sdn (-in)
make —y, na'“as
Sleeve, kumm ( kumam)
Slip, vii, ez'lug (ze'leq); elzal/lug
Stippers, bantuf'li (-yat)
Slow, a., bali- (=in) 20
to —, eb’fi- (ab'la-); etah’har
—ly, beswés ; “ala mah'l 21

R LT N
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Small, sugai'yar (-a, =in) 2,23
make —, sag'gar '
—er, as'gar _

Smell, n., riha (rawdiyeh) 18

to —, semm (Samm) 1 16

rr

e
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Smile, n., eblesdama
to —, etbas'sem
Smoke, n., dubhhan
to —, dah'han
Smooth, a., nd‘em (-a, —in)
Snake, fe‘ban (ta“abin)
Snow, lal'g (telig)
So, ke'da
Soap, n., sabin
to —, sab'ben
Socks, surrab (-at)
Soda, sida
Sofa, kanabéh(-at); ka'naba
Soft, na‘em (-a; -in)
Soften, na‘““am
Soil, vt., was’sah
Soldier, “aska’ri ( “asdker)
Seme, sewai'ya
—thing, hdga
—times, ahydnan
Son, eb/n (awlad)
Song, gen'wa (-al; jandwi)
Soon, halan 18
Sorrow, za‘al; hez'n 24
Sorry, z«‘lan; hazin (-in) 14
Sound, n., sof (aswat) 23
» s, salim; malin (-in)
to —, probe, giss (gass) 21l
Soup, sor'ba 18
Sour, hamed (-a, ~in)
South, qeb/li 16
Spain, espan’ya
Spanish, espanyoli
Speak, et'kal/lem 10
Speech, kalam; huf'ba (hu'tab)
Spend, es’ruf (sa'raf) 17
Spinach, sabdneh o7

Spirits, ham'r Chamuiir )
Spirit-lamp, sbertyéra
Spite, n, kéd, géz
in — of, gas’b ‘an
Spoil, vt., has’sar
—t, hasran (-a, ~in)
Sponge, sefen’g
Spoon, ma‘la’qa (ma‘dleq )
Spread, see The Practical
Dictionary
Spring, u., season, rabi* 25
» I, zanba’lek (-at)
to —, nutf (naff )
Square, murab'ba* (-dt)
Stable, n., estab’l (~at)
Stair, sel’lem (salalem)
Stamp, n., hel’m (ahtam)
to —, el 'tem (ha'tam)
Stand, v., -u'saf (we'qgef )
—ing, a., waqef (-in)
8tar, neg’m (negiim)
Starve, vi., gi (ga‘)
n o Y, ganwa®
State, n., hala
Station, n., mahal’fa
Stay, vi., ef/dal (fe'del)
Stead, instead of, bedal
Steal, es'raq (sa’raq)
Steel, sul’b; bulad
Still, adv., les'sa
Stockings, surrab (awil
Stomach, me*/da (me'*ad)
Stone, fia 'gar (hegara)
Stop, n., maw’qaf (mawaqef)
t0 ~—, -'gaf (we'qef ) 12
Store, n.,mah’zan (mahdzen) 29
to —, eh'zen (ha’zan) 29

e
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Storm, n., zéba*’a (zawabe*)
Story; floor, dor (adwar) 15

. snarr.,hekaya; qes'sa(qesas)
Stove, babiir (—at)

Straight, dug'ri (-ya, yin) 21

Straw, qass

Street, $are (Saware”.) 19

Strong, qaiwi; See Lesson 15

Submarine, gau'wasa

Subsist, live, “is (“as) 2

Substitute, see Change 21

Subtract, et'ral (fa'rah) 29
—ion, far'h 29

Sueh, zai ke'da 23

Suck,muss(mass): er'da‘(re'de’)
—ing, 1., mass; redda‘a
Sudden, fag’-an; bag'la
—ly, ‘ala bag'la 25
Sugar, sult'kar 7
Suit, n., set; faq'm (lugtt'ma) <
to —, v., wafeq
—able, mewdfeq
Sum, u., mab'lag 2
Summer, séf 2
Sun, f., sam'’s

Sunday, «yom>» el hadd 11

Sup, el‘as’sa

Supper, ‘a’sa

Sure, mel’al 'ked (<in) 30
—1ly, bet la-kid

Surfiet, fab’ba; See Satiate 21

Surprise, n., mufdga-a 25
to —, fage-, 25

Suspend, hang, ‘allay 18
—er3, hammala

Swallow, v., eb’la® 29

Sweat, n., ‘a’ras

to —, e lrag ( ‘e'req)
—iting, 1., ‘a’raq
—ting, a., “arqan (~in)
Sweep, elt'nus (ka'nas)
Sweet, hellw (~a, —In) 23
Swim, “am (“am)
—ning, a., ‘dyem (<in)
—ming, n., ‘om 2
, bath, hammam ‘om 28
Syria, suri’ya; es sam 2
—, stiri (-yin); sami
(sawam)27

Table, farabéza 2
— cloth, mafras suf'rd
— cover, ga'fa larabéza
—, list, gad 'wal (gaddwel) 29
Tail, dél (deyal)
Tailor, hai'yat (=in) 18
Take, v., hud(had; a’had) 5,16
— away, §il (sal) 13
= back, rag'ga 8
— care, chle'res (ehla’ras) 11
— off clothes, eq'la® (sa'la®) *
— out, falla®; harlrag 92
— place, yeh'sal (ha'sal)
— to pieces, fak'kek
— up, es'gel ($a'gal) 22
Tale, hekdya; haddiila
Talk, v., etkal/lem
—ing, ., kalam 10,24
Tall, tawil (~a, fuwal) 18
Target, nasan; ha'daf (ahdaf)
Taste, 1., fa*/m; zdq (azwag) 16
to —, vt., diiq (dag) 16
Tasty, le/‘em (=u, -in) 16
Taxi, tak/si 12

1,22
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Tea, sai, shy 2
— pot, abrig sdi
— spoon, ma‘la'qgel sai
Teach, ‘al'lem 16
—er, me'al’lem (~in) 16
—ing, ta“lim
Tear, n., of eye, dem’*a (demii®)
Tear, vt., sar'maf; qaf'fa‘ 29
Telegram, tellegraf (—at) 17
Telegraph, vt., ed'rab tellegraf
Telephoue, n., telefon (-dt) 4
to —, kal’lem bet telefon
Tell, quif (qal) L. ... 10
Temple, ma“’bad (na‘dbed) 27
Tempt, eg'ri (Ga’ra, ag’'ra)
Ten, ‘a’sara; ‘a’sar
—th, part, ‘usr (a‘sar)
—th, in order, “dser (~in)

B,10

Tennis, le‘nis 28
Tent, héma (he'yam) 28
Than, men 23
Thank, es’kur (sa'kar) 25
~— you ! kat’tar hérak; 4
aska'rak
— God l el ham'd lel’ldh 28
That, dek'ha; da; di o
— he ig, (e.g.) ennun 22
The, el; al; il 1
Theatre, tiydt‘ru (Liyal'rdt) 22
Theft, ser'qa 27
Their, . ... hum 2
—g, beld“‘hum 2
Theny, . . . hum 3
Then, ba‘deén 29,30
There, henak 1
—is, fin 2,11

These, dol 1
They, hum'ma G|
Thick, lehin (-a, tulyin) 26
Thief, harami (-'ya) 2
Thin, a., rufai'ya® (~a, -in) 26
Thing, haga 7l

Think, efte’ker (efta’kar) 28
Third, part, tel/l (alldt) 8,10
» inorder, tdalet (—in) 10

Thirst, *a’tas 25
—y, ‘afsan (-in) 11
make —y, ‘af'tas 28

Thirteen, talat'lasar (—at) 8
Thirty, talatin (-at) 8
This, m., da; {., di 1
Those, dek'hum ; dol 3
Thousand, al!f (ulif ) 8
Thread, n., fat’la (-at, fe'tal) 18
to —, el'dam (la'dam)

Three, taldala; {a'lat 3
Throat, zdr (no pl.) e
Through, [i; men

Throw, n., ram’ya

to —, er'mi (ra'ma) 6,17
—ing, 0., ram'i 24
Thursday, eyoms el hamis 11
Thus, ke'da 11
Ticket, tazka'ra (tazaker) 7
Tie, n., rubdf (-at) 10

to —, er’buf (ra'baf) 6,10,17
Tiger, nem/r (nemuiira)
Till, adv., leg«yel «mna»
Time, waq't (atwqat) b
s o once, mar‘ra 11
Tin, safih; qasdir; qazzir
a—, safiha (safayeh)




Tire, vt , el’“eb (ta’ab)
—d, ta*ban (-in)
—some, mut’*eb (-a, —in)

Toast, 1., “és meqam'mar

Tobaceo, duh’han

To-day, en nahar'da

Together, wai'ya ba‘d

Toilet, zina; twwalet
— powder, bid'ra

Tomatoes, famafem

To-morrow, buk'ra

Tongue, lesdn (~at)

To-night, el'léla

Too, kaman
— much, keiir (katdr) hales

Tooth, senn (sendn) 4
— brush, forset senan
— powder, biid'ret senan

Torn, mesar'mat (-a, —in)

Touch, n., lam/’sa
to —, el’'mes (la'mas)

Towel, mansafa (manasef)

Town, ba'lad (belad )

Train, n., gaf'r (qutirat)

Tramway, (ramwéy (-at)

Transitive verb; See Lesson

Travel, v., sifer

Tree, sa’gara (sa’qgar)

Triangle; musal/las (-at)

Trodden, mam'si; menddas

Trouble, n., edferab (-at)
give —, el “eb (la"*ab)

Trousers, bantalon (—t)

True, haqtqi(-ya,~yin); sadeq

Truth, hagq; sud’y

Try, gar'rab

Tuesday, «yom>» el talat

— 100 —

28

28
25
16

3
14

14
4
14
4
17

13

26

29
21

12

17
22
25
15
25
25
14
11

Turn, 1., dor (adwar) 156
to —, vi, ditr (dar) 15
to —, vt., dan’war 15
to — over, Vi., elqal’led
to — over, vt., eq'leb (qa'lab);

qul'leb
to ~ round, eh’/wed (ha'wad);
han'wed 15

—ing, n., dora; haw'da 15
Twelve, einasar (—at) 8
Twenty, ‘esrin (-at) 8
Twice, marrelén 10

Twist, v., eb/ram (ba’ram); 21
elwi (la'wa)

Two, elnén (—dat) 3
Tying, rab't 25
Ugliness, . wahdsa 24
Ugly, we'hes (wel'sin) 22
Umbrella, samsi‘ya
Unable, mus qdder 30
Unbind, fukk (fakk) 21
Unele, pat., ‘amm (“amim) 22
» ,mat., hal (hilar) 22
Uncover, ek’sef (ka'saf) 7
Under, {aht 10

Understand, ef*ham (fe'hem) 20
—ing, n., fah!m
—ing, a., fahem (-in)
Understood, a., mafhim (-in)
Undo, fukk ( fakk)
Undress, vi., eq’la® (sa’la®) 26
o Vb, qallla®; sal'lal
Unfold, vt., ef'red (fa'rad) 26
Unfortunate, fa‘ls (tu"‘asa) 12

Unite, wah'hed 10
Unless, ma‘’lam; en/lam a2
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Ualike, mus zai 30
Untie, fukk (fakk); hell (hall)
Until, legayet; lehadd «sma» 15

Up, fou 10
Upon, ‘a’la; [oq 10
Upper, foedni (-'ya, —yin) 15
Upstairs, foq 10
e nad

Use, 1., fay'da (fawayed)

Use, vt., esta®'mel 10

» 3 accustom,wal’hed; “an'wed
~—d, musta*’mal (-a, -in)
—d, accustomed, wdhed ;
mel“an'wed (-in)
Useful, mufid; nafe‘(-a,-in) 12

Vacate, farlrag; fad'di(fad 'da)
Valley, wadi (wed'ydan)

Veal, lah'/ma “aggali 21
Vegetables, huddr 14
Vein, ‘er'y ( “ertiq) 23

Velvet, qalifa
Verb, fe/l (af‘al); See Lesson 6
Very, qa'wi; hdles; gid’dan 10
Village, qar'ya (4¢’ra) 24
Vinegar, hall 18
Visit, n., ziydra

to —, ziir (zdr)

—ing card, kar/t (—dt) vizit 19
Voice, fhiss; sol (aswat) 23
Voyage, n., sa’far (asfdr) 30

Waist, wes{ (no pl.)
—ocoat, sudéri (—yal)

Wait,, esfan’na 6,8
—er, sufra’gi (-ya) 24
~—ing, entezdr ]

Wake, vi., es'ha (se’hi) 15
Waken, sah’hi
Walk, n., fus’ha (fu'sah)

to —, em’si (me'si) 10,17
take a —, efmas'sa 28
—ing, masi 21
Wall, héta (héfan) i
Want, v., “dz ( ‘az ) i
War, n., har’b (hurib) 28

Wardrobe, ditlab (dawalib) 80
Warm, a., dafi; sub/n(-a,~in)23

to —, daf'fi (daf'fa) 23

Was, kan S04
Wash, —ing, n., gasil
to —, eg'sel (ga'sal) 8
Watch, n., time-piece, si‘a 19
to —, raqeb 19
—maker, sa‘afi (-ya) 19
—man, gafir (gu'fara) 19
Water, n., mai'ya 8
to —, es’ql (sa'qa)
Wax, sam* 25
Way, sik’ka, etc., see Lesson 13
We, eh'na ) 1
Weak, da“if (du'*afa) 15
—en, ed"“ef (da'*af )
—ness, du®'f 25
Weather, laq's 16

Wedding, fa'rah(afrih); yawadz
Wednesday, « yom» el ar'ba® 11
Week, gum“a (gu'ma“) 11
Weep, ‘ai’yat: eb'ki (ba'ka) 21
—ing, n, ‘iyal; bu'ka
Weigh, ew’zen (wa'zan) 26
—ing, n., waz'n
, machine, mizan (mawasin)
Weight, waz'n; lug!l; tuggdla 26




Well, n., bir (abyar)

., a. lai'yeb (<in) 14,15
as —, kawan
Were, kanu; See Lesson 3,4

West, gar'b 16
—ern, gar'bi (-ya, -yin)
Wet, a., mablil (-a,-in). 29

to —, bell (ball) 29
What, el'li 18
—2eh?2su? 1L
Wheat, qam’h 25
Wheel, ‘a’qala; dilab G
When, lam/ma :
— 2, ém'ta? méla? 3
Where, maf{’rah ma; 11
mahall ma
— 2 fén? wén? 1
Which, el’li 2
—9m., en’hu; ., en'hi 15
Whisky, wis'ki 26
White, ab'yad (béda, bid ) 13,25
—ness, bayad 25

Whitewash, 1., bai'yad
to —, bai’yad
Who, el'li 2
Eeaemin £}
Whole, all, kull 28
. entire, schih (suhal) 28
Whom, el’li

-3

— 2min? 7
Whose ? beta® min 2
Why, “alasan

that is —, ‘alasan ke'da

— 2 [én? lés 1
Wide, wase® (—a, ~in)

—n, was'sa’

Wife, zoga; mrat

—_— 02~

Wild,melwah'hes(-a,-in):ber'ri
Will, n., erada; wasi'ya

. ,aux.v., rah!; See Lesson 5
Win, ek/sab (ke'seb) 29
Wind, n., rih (rigah, aryalh) 16
Wind, v., daa’war
Window, sebbak (sababik) 1

Wine, ham’r (i_mnuir) 26
red —, nebit (no pl.) 26
Wing, genah (—al, agne'ha)
Winter, se’la 25
Wipe, em'sah (ma/'sah) 21

Wire, n., sel'k (asldk; selik)

to —, ed’rab tellegraf
Wise, “aqel (-in: ‘u’qala)
Wish, n., erada

. , Vi., See Lesson )
With, wai’ya; ma®’ e
Without, men gér; be'la 10
Woman, sift (—at ); See Lesson 1
Wood, ha'sab (ahsab) 12
Wool, stif (aswaif) 26
Word, kel'ma B
Work, 0., sug'l (asgal) 10

to -, esta’gal 10

—shop, war'sa (we'ras)
World, den'ya; ‘alam

Worm, dida (diid) 17
Worse, aw'has; al’*an 22
Wound, n., gar'h (gurih) 22
to —, eg/rah (ga'ral) 22
Wreap, leff (laff)
—7ped, malfiif (-a, -in)
Write, ek'teb ( ka'tab) 6,8,17

Writing, 1., keldba 8
— hook, daf'tar (dafaler)
Written, maktith (-a, —in)




Wrong, n., ga'lat
s ., gal'fan (-in)
to —, ez/lum (za'lam)

Yard, yar'da

Year, sa’na (senin)
Yellow, as'far (suf'r)
Yes, ai'wa; na*'am
Yesterday, embareh
Yet. les’sa; kamdn
You, en’ta; hadre'tak

~— 103 —

23

26

11
18
1,20
4
18
1,3,18

Young, sugai’yar (-in)
—er, as'gar

Your, . . . ak; See Lesson
—self, nafsak

Yours, beli‘ak

Youth, sabab
8 —, sabb (subbdin)

Zero, sef'r (asfdir)
Zine, zin'k; zin ko

14




The Collegiate Dictionary
Arabic-English

[ndispensable to Students of high studies.

Practical Pocket Dictionary
of the Colloquial Arabic

( Arabic in Roman type )

is an indispensable companion to this Grammar
of the Colloguial Arabic

Dictionnaire de Poche

Frangais-Arabe

The Dragoman
Arabic - French - English

The first work of its kind; with complete pronunciation
of the French and English languages and pronunciation of

Arabic in Roman type.

L'unico Dizionario
italiano - arabo

con coniugazione & vocali complete
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